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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To
fully benefit from the support that Philips offers, register your
product at www.philips.com/welcome.

and keep it for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance near water.

« WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels

<’

automatically. Unplug the appliance and let it
cool down for a few minutes. Before you switch
by Philips, a service centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the

« For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the

- Before you connect the appliance, ensure that the voltage
indicated on the appliance corresponds to the local power

« Do not use the appliance on artificial hair.

« Only use the appliance on human hair.
or that Philips does not specifically recommend. If you use
such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

. Prevent the hot surfaces of the appliance from coming into
contact with your skin.

« Do not activate brush rotation switch without any
attachment attached.
the appliance by holding the plug.

« Pay full attention when using the appliance since it could be
parts of the appliance.

« Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or
by Philips for examination or repair. Repair by unqualified
people could result in an extremely hazardous situation for
combination with styling products.

« The barrel has coating. This coating might slowly wear away
be stained.

Noise level: Lc= 81 dB(A)

8o

1 Important

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a risk, even when
containing water.

« Always unplug the appliance after use.
the appliance on again, check the grilles to make sure they
are not blocked by fluff, hair, etc.

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
bathroom. This RCD must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask your installer for advice.
voltage.

. Do not use the appliance for any other purpose than

« When the appliance is connected to the power, never leave
it unattended.

« Do not wind the mains cord round the appliance.

- Wait until the appliance has cooled down before you

« If you use the appliance on color-treated hair, the brush
body surface may stain.

« Do not insert metal objects into the air grilles to avoid
electric shock.
extremely hot. Only hold the handle as other parts are hot
and avoid contact with the skin.
clothing) when it is hot.

« Do not operate the appliance with wet hands.
the user.

« Keep the barrel clean and free of dust and styling products
over time. However, this does not affect the performance of
the appliance.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards

Read this user manual carefully before you use the appliance
the appliance is switched off.

« If the appliance overheats, it switches off

« If the mains cord is damaged, you must have it replaced
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
children without supervision.

« Never block the air grilles.
described in this manual.

« Never use any accessories or parts from other manufacturers
store it.

« Do not rinse the appliance/brushes under the tap.

« Do not pull on the power cord after using. Always unplug

« Avoid the main cord from coming into contact with the hot

« Always return the appliance to a service centre authorized
such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in

« If the appliance is used on color-treated hair, the barrel may

and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).

- Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical and electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the environment
and human health.

Overview

Brush release button

Rotation speed switch (| -LOW, || -HIGH)
Integrated temperature and airflow switch
Rotation direction buttons

Handle

Hanging loop

Bristle retraction knob

Retractable bristle brush

50mm mixed bristle brush

38mm mixed bristle brush (only for BHA735)
@@ 30mm mixed bristle brush (only for BHA735)
®@ Protection cap for mixed bristle brush
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3  Use the Airstyler

We recommend that you practice the appliance using Low
rotation speed ( (2)) for 2 to 3 times so that you can get used
to how the rotation works.

Note

« Always let the appliance and attachments cool down
before you connect or disconnect the attachments.

« To prevent excessive pulling of hairs, the appliance is
provided with a security feature. If the pressure of your
hair on the brush exceeds a certain limit, the rotation slows
down.

1 Choose the brush attachment that best fit your desired
hairstyle and snap it onto the styler.

Styling result Attachment

Create loose curls Retractable bristle brush ((®))

Suitable to add volume,
body and movement for
longer hair-length

50mm mixed bristle brush ((9))

Create natural waves for all
hair length

38mm mixed bristle brush (0))
(only for BHA735)

30mm mixed bristle brush ( G1))

Create versatile style (only for BHA735)

2 Comb through your hair and divide them into small sections.
3 Select the desired setting to switch on the appliance (3)):
. R Caring+ temperature with powerful airflow to set
your style.
+ Q:High temperature with strong airflow for fast drying.
¢ Warm temperature with gentle airflow to protect
damp hair from becoming too dry.
. 0:0ff.
L The ion function is automatically activated when the
appliance is switched on. The function provides additional
shine and reduces frizz.

E Styling Tips

« The brush attachments work the best when hair is 80%
dry.

« Itis recommended to use LOW SPEED setting when
styling with retractable bristle brush.

« Take smaller hair strand for more defined result.

« Toavoid hair from tangling, try instead to have short stops
when using the rotation buttons to ensure hair is nicely
rolled onto the barrel.

« Afterstyling, apply hair spray to your hair to fix the style
for long lasting results.

After use:

1 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

2 Clean the appliance and attachments with a damp cloth.
Remove hairs and dust from the brush attachment with your
fingers but never insert metal objects into the appliance for
cleaning.

4 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an
attachment or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips
Customer Care Centre in your country. The phone number is in
the worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care
Centre in your country, go to your local Philips dealer.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have
fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Lees denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i
brug, og opbevar den til senere brug.
« ADVARSEL: Benyt ikke dette apparat i neerheden af vand.

Questo manuale d’istruzione e fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Philips Dynamic
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30 mm
(BHA735)

38mm
(BHA735)

« Hvis du anvender apparatet i badevaerelset, skal du treekke
stikket ud efter brug, da vand udger en risiko, selvom
apparatet er slukket.

« ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i neerheden af badekar,
brusekabiner, kummer eller andre kar, der
indeholder vand. @)

« Tag altid stikket ud, efter du har brugt t

N
apparatet.

« Hvis apparatet bliver overophedet, slukker det
automatisk. Tag stikket ud af stikkontakten,
og lad apparatet afkgle i et par minutter. For du teender
apparatet igen, skal du kontrollere gitrene for at sikre, at de
ikke er blokeret af fnug, har osv.

« Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af
Philips, et autoriseret Philips-servicevaerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

« Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter
og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar
de medfelgende risici. Lad ikke bern lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn
uden opsyn.

« Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at
installationen til badevaerelset er forsynet med et HFI-relze,
der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installater.

« Blokér aldrig luftgitrene.

« Fordutilslutter apparatet, skal du sikre dig, at den
spaending, der er angivet pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

« Brug ikke apparatet til andre formal end dem, der er
beskrevet i vejledningen.

« Brug ikke apparatet pa kunstigt har.

« Brug kun apparatet pa menneskehar.

« Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er sluttet til
stikkontakten.

« Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller
tilbehar/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis
du anvender en sadan type tilbeher eller dele, annulleres
garantien.

« Du ma ikke sno ledningen rundt om apparatet.

« Leeg aldrig apparatet veek, for det er helt afkelet.

« Serg for, at apparatets varme overflader ikke kommer i
direkte kontakt med huden.

« Hvis apparatet bruges til farvet har, kan farven smitte af pa
eksfolieringsbarsten.

« Skyl ikke apparatet/bgrsterne under vandhanen.

« Borsterotationskontakten ma ikke aktiveres, uden at
tilbehoret er sat pa.

« Stik aldrig metalgenstande ind i luftgitrene, da dette kan
give elektrisk stad.

« Treek ikke i netledningen efter brug. Tag altid stikket ud af
stikkontakten ved at holde fast i stikket.

« Veer meget opmaerksom, nar du bruger apparatet, da det
kan veere meget varmt. Hold kun i handtaget, da de avrige
dele er varme, og undga kontakt med huden.

« Netledningen ma ikke komme i kontakt med apparatets
varme dele.

« Daek aldrig apparatet til med f.eks. handklaeder eller tgj, nar
det er varmt.

. Undlad at betjene apparatet med vade haender.

- Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa
et autoriseret Philips-servicevaerksted. Reparation udfert
af ukvalificeret personale kan medfere ekstremt farlige
situationer for brugeren.

« Hold cylinderen ren og fri for stev og stylingprodukter som
f.eks. mousse, spray og gel. Brug aldrig apparatet sammen
med stylingprodukter.

« Cylinderen har en belaegning. Denne belaegning slides
muligvis veek med tiden. Dette pavirker dog ikke apparatets
ydeevne.

« Hvis apparatet bruges til farvet har, kan det smitte af pa
cylinderen.

Stejniveau: Lc= 81 dB(A)

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens

geeldende standarder og regler angaende eksponering for

elektromagnetiske felter.

- Folg dit lands regler for seerskilt indsamling af f—

elektriske og elektroniske produkter. Korrekt

bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af

miljeet og menneskers helbred.

Genbrug

- Dette symbol betyder, at dette produkt ikke
ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2012/19/EU).

Oversigt

Udleserknap til borste

Rotationshastighedskontakt ( | -LAV, || -H@J)

Integreret temperatur- og luftstreamsknap
Rotationsretningsknapper

Greb

Ophaengningskrog

Knap til indtreekning af barstehar

Borste med indtraekkelige pigge

50 mm borste med blandede berstehar

38 mm berste med blandede barstehar (kun til BHA735)
@) 30 mm berste med blandede barstehér (kun til BHA735)
@ Beskyttelseskappe til barste med blandede barstehar
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3 Brug airstyleren

Vi anbefaler, at du ever dig pa at bruge apparatet ved Lav
rotationshastighed ( (2)) 2 til 3 gange, s& du kan vaenne dig til
rotationsfunktionen.

Bemaerk

. Lad altid apparatet og dets tilbehor kole af, for du tilslutter
eller fjerner tilbehoret.

« Forat forhindre, at der traekkes for meget i haret, udstyres
apparatet med en sikkerhedsfunktion. Hvis harets tryk
pa baersten overstiger en bestemt greense, nedsaettes
rotationshastigheden.

1 Veelg det berstetilbeher, der bedst passer til den frisure, du
onsker, og saet det pa styleren.

Stylingresultat Tilbehor
Borste med indtraekkelige pigge
Lav lgse kroll
av lose kroller (®)
E?;eegr;igl a;g\;\;: hj;itt” 50 mm berste med blandede
yice, 9 9 borstehar ((9))

en laengere harleengde

38 mm berste med
blandede borstehar ((9))
(kun til BHA735)

30 mm bgrste med
blandede barstehar (1))
(kun til BHA735)

Lav naturlige belgeri alle
harleengder

Skab alsidige stilarter

2 Reddit har, og del det op i sma harlokker.
3 Veelg den gnskede indstilling til at teende apparatet () ):
. R Plejende+ temperatur med kraftfuld luftstrem til at
style haret.
« :Hojtemperatur med steerk luftstrom til hurtig terring.
« {:Varm temperatur med moderat luftstrem til at
forhindre fugtigt har i at blive alt for tert.
. 0:0ff.
» lon-funktionen er automatisk aktiveret, nar apparatet
taendes. Funktionen giver yderligere glans og reducerer
krusning.

E Stylingtip

« Borstetilbehoret fungerer bedst, nar haret er 80 % tort.

« Detanbefales at bruge indstillingen LAV HASTIGHED
under stylingen med bersten med indtraekkelige pigge.

« Tagfat om en mindre harlok for at fa et mere defineret
resultat.

« Foratundga, at haret filtrer, bor du i stedet for prove
at stoppe kortvarigt op undervejs under brug af
rotationsknapperne for at sikre, at haret er rullet fint op
pa cylinderen.

WARNHINWEIS: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe
von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder
sonstigen Behaltern mit Wasser.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.

Bei Uberhitzung wird das Gerat automatisch
ausgeschaltet. Ziehen Sie den Stecker

aus der Steckdose, und lassen Sie das Gerat einige
Minuten lang abkihlen. Vergewissern Sie sich vor dem
erneuten Einschalten, dass keine Flusen, Haare usw. die
Geblaseoffnung blockieren.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes
Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer

von Philips autorisierten Werkstatt oder einer dhnlich
qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Geréats erhalten und die Gefahren verstanden
haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgeflihrt werden.

Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen
Schutz. Dieses Gerat muss Uiber einen Nennausldsestrom
von maximal 30 mA verfligen. Bei Fragen wenden Sie sich an
Ihren Installateur.

Halten Sie Lufteinlassgitter und Geblasedffnung immer frei.
Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieRen,
Uberprifen Sie, ob die auf dem Gerat angegebene
Spannung mit der Netzspannung vor Ort Gbereinstimmt.
Verwenden Sie das Gerat nie fur andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen von Kunsthaar.
Verwenden Sie das Gerat nur auf menschlichem Haar.
Wenn das Gerat an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen
Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt.

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von
Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen
werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt thre Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat.

Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie es wegraumen.
Vermeiden Sie, dass die heiBen Oberflachen des Gerats mit
Ihrer Haut in BerGihrung kommen.

Bei Anwendung des Gerats auf geténtem oder gefarbtem
Haar kann sich die Oberflache der Birste verfarben.

Spulen Sie das Gerat/die Birsten nicht unter flieBendem
Wasser ab.

Aktivieren Sie nicht den Schalter flr die Burstenrotation,
ohne dass ein Aufsatz angebracht ist.

Fuhren Sie keine Metallgegenstande in die Lufteinlass- oder
Geblaseoffnung ein, da dies zu Stromschlagen fuhren kann.
Ziehen Sie nach der Verwendung nicht am Netzkabel.
Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um das Gerat von der
Stromversorgung zu trennen.

Geben Sie acht bei der Verwendung des Geréts, da es
auBerst heil sein konnte. Halten Sie nur den Griff, da die
anderen Teile heiB sind, und vermeiden Sie Kontakt mit der
Haut.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit den heien
Teilen des Geréts in Beriihrung kommt.

Bedecken Sie das heiBe Gerdt niemals mit Handtlchern,
Kleidungsstlicken oder anderen Gegenstanden.

Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur

stets an ein von Philips autorisiertes Service-Center. Eine
Reparatur durch unqualifizierte Personen kann zu einer
hohen Gefahrdung fur den Verbraucher fuhren.

Halten Sie die Aufsatze sauber und frei von Staub sowie
von Stylingprodukten, wie Schaumfestiger, Styling-Spray,
Gel. Verwenden Sie das Gerat nie in Kombination mit
Stylingprodukten.

Der Lockenstab ist beschichtet. Diese Beschichtung nutzt
sich im Laufe der Zeit ab. Dies hat jedoch keinerlei Einfluss
auf die Leistung des Gerats.

Bei Verwendung mit getdntem oder gefarbtem Haar kann
sich der Lockenstab méglicherweise verfarben.

Gerauschpegel: Lc =81 dB(A)

1

Wahlen Sie den Burstenaufsatz aus, der am besten fur den
gewdinschten Look geeignet ist, und setzen Sie ihn auf den
Styler.

Stylingergebnis Aufsatz

Burste mit einziehbaren

Far | Lock N .
uriose Locken Burstenreihen ((8))

Geeignet, um langeren
Haaren Volumen, Fille und
Schwung zu verleihen

50-mm-Burste mit langen und
kurzen Burstenreihen ((9))

38-mm-Burste mit langen und
kurzen Birstenreihen (10))
(nur fur BHA735)

Stylen Sie naturliche Wellen
far alle Haarlangen

30-mm-Burste mit langen und
kurzen Burstenreihen (1))
(nur fur BHA735)

Kreieren Sie vielseitige
Looks

2 Kémmen Sie lhr Haar, und teilen Sie es in einzelne Stréahnen.
3 Wahlen Sie zum Einschalten des Gerats die gewUinschte

Einstellung (®)):

« @:Schonende Temperatur mit starkem Luftstrom zum
Fixieren der Frisur.

+ Q:Hohe Temperatur mit starkem Luftstrom flr schnelles
Trocknen.

« ¢:Warme Temperatur mit sanftem Luftstrom zum Schutz
des feuchten Haares vor Austrocknung.

« 0:Aus.

L Wenn Sie das Gerat einschalten, wird die
lonisierungsfunktion automatisch aktiviert. Die Funktion
verleiht lhrem Haar mehr Glanz und sorgt dafur, dass Ihr
Haar leichter kdmmbar ist.

E Stylingtipps

« Der Burstenaufsatze funktionieren am besten, wenn das
Haar zu 80 % getrocknet ist.

« Esempfiehltsich, eine Einstellung mit einer NIEDRIGEN
GESCHWINDIGKEIT zu verwenden, wenn Sie das Haar
mit der einziehbaren Birste stylen.

« Nehmen Sie eine kleinere Haarstrahne fur definiertere
Ergebnisse.

« Um ein Verknoten Ihrer Haare zu vermeiden, machen
Sie kurze Pausen bei der Verwendung der Drehtasten,
um sicherzustellen, dass das Haar ordentlich um den
Lockenstab gewickelt ist.

« Geben Sie nach dem Styling Haarspray in das Haar, um die
Frisur fur lang anhaltende Ergebnisse zu fixieren.

Nach der Verwendung:

1

Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige Unterlage, und
lassen Sie es abkihlen.

2 Reinigen Sie das Gerat und die Aufsatze mit einem feuchten

Tuch. Entfernen Sie Haare und Staub mit den Fingern vom
Burstenaufsatz, fihren Sie jedoch zum Reinigen keine
Gegenstande aus Metall in das Gerat ein.

E
D

lektromagnetische Felder
ieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Regelungen

bezliglich der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

Hinweise fiuir Verbraucher in Deutschland

1

2

3

4

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdull
entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.
Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an
geeigneten Rucknahmestellen abgegeben werden.
Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/
Batterien konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und
der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung einen
Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei
(Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist die
Batterie entsprechend gekennzeichnet.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den

zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

Hinweise flr Verbraucher in Deutschland:

Die in Punkt 1 genannte Ruckgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Altgerdte mit Altbatterien und/oder
Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerdt umschlossen
sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle

von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate

fir eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE:
https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Riickgabe
im Handel méglich. Informationen tiber Sammel- und
Recyclingquoten https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgeréte
sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals
pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen.

D

iese Handler miissen:

beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der
gleichen Art kostenfrei zurlicknehmen (1:1-Ricknahme);
auch bej Lieferungen nach Hause.

bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung
groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft

oder in unmittelbarer Nédhe zurlicknehmen, ohne
Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel,
wobei die Pflicht zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt
nur far Warmeubertrager (Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate

u
1:

.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die

1-Ricknahme von Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-

Geraten sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler
Ruckgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
Endverbraucher bereitstellen.

« Efter styling skal du anvende harspray i haret for at saette
frisuren, sa du opnar langtidsholdbare resultater.

Efter brug:

1 Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det
keler ned.

2 Renger apparatet og tilbeharet med en fugtig klud. Fjern
hér og stev fra barstetilbehoret med dine fingre, men indsaet
aldrig metalgenstande i apparatet for rengering.

4  Garanti og service

Hvis du har brug for oplysninger, f.eks. om udskiftning

af tilbeher, eller har et problem, kan du besege Philips’
websted pa www.philips.com/support eller kontakte Philips
Kundecenter i dit land. Telefonnummeret findes i folderen
"World-Wide Guarantee”. Hvis der ikke findes et kundecenter i
dit land, bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler.

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei
Philips! Um den Service von Philips optimal nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome
registrieren.

1 Wichtig!

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung

sorgfaltig durch, und bewahren Sie sie fir die Zukunft auf.

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der
Néahe von Wasser.

« Wenn das Geréat in einem Badezimmer verwendet wird,
ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker. Die Nahe
zum Wasser stellt ein Risiko dar, selbst wenn das Gerat
abgeschaltet ist.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Rlicknahmesystems ,take-
e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So
Verbraucher tber Philips Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt
erworben haben, kdnnen sie ebenso die Moglichkeiten des
Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V.

sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH.
Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So
Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben
sie gemaf §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rticknahme. Fur
Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria
GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim

Sammelund Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

2  Ubersicht

(D Burstenentriegelungstaste

(@) Taste fur Drehgeschwindigkeit ( | -NIEDRIG, || -HOCH)
(® Integrierter Temperatur- und Gebl&seschalter

(@ Tasten fur die Drehrichtung

(®) Handstuck

(® Aufhangeose

(@ Regler zum Einziehen der Burstenreihen

Burste mit einziehbaren Burstenreihen

(® 50 mm Birsten mit langen und kurzen Burstenreihen

38-mm-Birsten mit langen und kurzen Burstenreihen

(nur far BHA735)

@) 30-mm-Bursten mit langen und kurzen Birstenreihen

(nur far BHA735)

®@ Schutzkappe fur Bursten mit langen und kurzen

Burstenreihen

3  Den Airstyler benutzen

Wir empfehlen Ihnen, das Gerat bei niedriger
Drehgeschwindigkeit ( (2)) 2 bis 3 Mal auszuprobieren, damit
Sie sich an die Drehfunktion gewdhnen kénnen.

Hinweis

Lassen Sie das Gerat und die Aufsatze immer abkthlen,
bevor Sie Aufsétze anbringen oder abnehmen.

Um das Ziehen an den Haaren zu verringern, ist das Gerat
mit einer Sicherheitsfunktion ausgestattet. Wenn der
Druck auf Ihr Haar eine gewisse Grenze Uberschreitet,
verringert sich die Drehgeschwindigkeit.

4 Garantie und Kundendienst

Benotigen Sie weitere Informationen, z. B. zum Ersatz eines
Aufsatzes, oder treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips
Website unter www.philips.com/support, oder setzen Sie sich
mit einem Philips Service-Center in hrem Land in Verbindung.
Die Telefonnummer befindet sich in der Garantieschrift. Sollte
es in lhrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich

bitte an Ihren lokalen Philips Handler.

TuyxapnTrpLa yla TNV ayopd oag Kal KaAwooploate otn
Philips! Na va emwdeAnBeite MARPWG amod TNV UTTOGTAPLEN TTOU
rpoadepel n Philips, SnAwaote To Ttpoidv oag otn dtelBuvon
www.philips.com/welcome.

1 ZNUaVTLKO!

AlafAoTe To TapoV eyxeLpidlo xpriong mpotou
XPNOLUOTIOUOETE TN GUOKELH KAl KPATHOTE TO YA LEAAOVTIKN
avadopd.

E

MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnOLHOTOLELTE AUTH) T GUOKEUN
Kovtd o€ vePO.
‘OTaV XPNOLUOTIOLELTE TN CUGKEUT OTO UTTAVLO, ATTOOUVOEETE
TNV amo Ty pida HETA TN XPron, kabwg n eyyutnTa pe

vepd amoTeAel kivouvo akopa kat dTav n oUoKeLH eivat

QTTEVEPYOTIOLNHEVN.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnOLHOTOLELTE AUTH) T GUOKEUN

KOVTA O€ UTTAVLIEPEG, VTOUCLEPEG, VITTTAPEG 1)

AAAou eidoug Goxela TTOU TIEPLEXOUV VEPO. @

ATIOOUVOEETE TTAVTA TN CUOKEULT arod Tnv mpida t

A . N

HETA amtod KABE xprion.

Av n ouokeun umtepBepuavOEl, amevepyoTtoLeiTaL

autopata. ATtooUVOEDTE TN CUCKEUN amd TNV

mpida kAL adroTe TN va KPUWOEL YA PePLKA AeTttd. Mpuv

EVEQYOTIOLNCETE §aVA TN CUOKELN, EAEYETE TG YPIALEG WOTE

va Befalwbelte OTL HeV €XOUV UTTAOKAPEL ATTO Xvoudla,

TPIXES, KTA.

Edwv to kaAwbLo utootel pBopd, Ba Tpémel va

avTikataoTtabel amo éva kEvtpo oépPLg e§ouctodoTnévo

amo Tn Philips ry anté e€ioou e§eldikevpéva dtopa tpog

amopuyn Kovvou.

AUTH N CUOKEUN UTTOPEL val XpNnoLpuoTtotnBel amod madléd

amd 8 ETWV KAL TTAVW KAl Artd ATOHA HE TIEPLOPLOMEVES

OWHATIKEG, ALOBNTAPLEG 1) HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1} ATTO

ATOHA XWPLG EPTIELPLA KaL YVWON, HE TNV TIPoUTtoBean OTL

TN XPNOLWOTIooUV LTIO eTTAPNON 1 OTL €X0LV AAPBEL 0dNnYieg

OXETIKA HE TNV A0DAAr TNG XPNON KAl KATAVOOUV TOUG

€VEXOUEVOUG KvOUVOUG. Ta Ttatdld dev mipémel va maifouv

e T ouokeur). Ta taudia Sev Tpémel va kabapifouv kat va

oUVINPEOUV TN CUOKEUN XWPLG ETTLTAPNON.

Ia ETUTAEOV TTPOOTAC(A, GG OUVIOTOUHE VO EYKATAOTACETE

€va UNXaviopo pootaociag ano dlappor) pevpatog (RCD)

0TO NAEKTPLKO KUKAWMA TTIOU TPOPOSOTEL TO PTTAVIO GAG.

AUTOG 0 pnxaviopog dev Ba mpémel va €xet dlafabuiopévn

TN TTOPAPEVOVTOG PEUMATOG AELToUpYiag LPNASTEPN ATt

30mA. Na mepattépw mAnpodopieg, oupPouleuteite Tov

NAEKTPOAOYO oag.

Mnv ¢pddete TTOTE TIG YpiAleg aépa.

Mpotol cuVOETETE TN CUOKELN, BeRalwbeite OTL N TAon TTOL

avaypAadETaL 0T CUOKEUH AVILOTOLKEL OTNV TOTIKH TAON

PEVHATOG.

Mnv XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEULT YLa KAVEVA AANO OKOTIO

EKTOG IO AUTOV TIOU TTEPLYPAPETAL OTO TTAPOV EYXELPLOLO.

MnV XPNOLUOTIOLELTE TN OUOKEUT OE TEXVNTA UOAAL.

Na XPNOLHOTIOLELTE TN CUOKELH HOVO OE avBpwTTva HOAALAL

‘Otav n ouokeun eivat ouvdedepévn otnv TPLla, PNV TNV

adrvete xwplg mapakololBnon.

Mnv XPNnOLUOTIOLELTE TTOTE E§APTAMATA 1 PPN ATTIO AANOUG

KOTAOKELAOTEG 1y TTOU eV ouVIoTWVTAL PNTA artod T Philips.

Edv xpnotuomolroete TéTola e§aptripata f ageooudp, n

€yyunon oag kabiotatal dkupn.

Mnv TuAiyeTe To KaAWHLo YUpw ard T CUOKEUN.

TEPLUEVETE HEXPL VA KPUWOEL N GUCKEUN YLa VA TNV

amoBnkeVOETE.

MnV ETUTPETETE OTIG BEPUEG ETUPAVELEG TNG CUCKEUNG Val

€pxovtal o€ emadn pe To dépua 0ag.

AV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKELH O€ Bappéva HoAALd,

evOEXETAL va ePdAVIOTOUV KNALDEG 0TNV ETLdAVELQ TOU

OWHATOG TNG BoUPTOAS.

Mnv §emAéveTe tn ouokeur/BouPToEg KATW aTto TN Bpuon.

MnV eVEPYOTIOLELTE TO SLAKATTTN TIEPLOTPOPNG TNG BoupToag

XWPIG va €XETE OLVOEDEL KATIOLO E§GPTNUAL.

Mnv Badete HETAANKA avVTIKELLEVA HETA OTLG YPIALEG TIPOG

armoduyr) eVOEXOUEVOU NAEKTPOTIANEIAG.

Meta tn Xprion, unv Tpafdte to kKaAwdlo arod tnv mpida. Na

ATTOOLVOEETE TTAVTA TN CUOKEUN arto TNV Tpida KPATWVTAG

TNV amno o Buoua.

Na xpNOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN UE TIOAARA TIPOOOXT, KABWG

pmopel va avartuget dtaitepa vPnAn Beppokpacia. Na

kpatdte povo tn Aafn, kabwg ta urtdAoura pépn ivat (eotd,

Kal vaL amopeVYETE TNV EAdN HE TNV eTdEP IO

Mnv aorjvete To kKaAwdLlo va €pBel o emtadr pe ta (eotd

HEPN TNG CUOKEUNG.

MoTé PNV KOAUTITETE T CUOKELH PE OTIONTIOTE (TT.X. TIETOETA

r pouxa) otav eivat (eatn.

Mnv XPNOLUOTIOLELTE TN OUOKELT PE BPEYHEVA XEPLAL

T EAEYXO 1) ETILOKEUN TNG CUOKEUNG, VA AteUBUVEDTE TTAVTA

o€ éva e§0UCLOOOTNEVO KEVTPO eTILOKEUWY TNG Philips. H

ETILOKEUN aTto pn e§ouatodotnpéva atopa pmopel va amofel

AKPWG ETIKIVOUVN YLa TO XPROTN.

Na 6LaTnPELTe TO OWHA TNG CUOKEUNG KABAPO, XwPig oKoVN

KAl UTTOAE(p AT OTTO TIPOIOVTA GOPUAPIOUATOS OTIWG APPO,

OTIPEL KAl TCEA. MNV XPNOLUOTIOLE(TE TTIOTE TN GUCKEUN O€

ouvduaopo ue mpoidvta doppapliopatog.

H paBdog dtabétel emiotpwon. H emiotpwon pmopei va

dBapel pe To TEPATHA TOU XPOVOU. QOTOOO, TO PAVOUEVO

auTo Hev emnpedlel TNV atddoon TNG CUTKEUNS.

Av n ouoKeun xpnotuoTotnBel oe Bappéva paAld, evogxetat
va ePPavioTolV KNASEG 0TO oWHa TNG.
riinedo BopuPou: Le= 81 dB(A)

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

H ouykekptpévn ouokeun tng Philips cuppopdwvetat pe dAa ta
LoXUOVTa TIPOTUTTA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €KBeoN
0€ NAEKTPOUAYVNTIKA TtEdiaL.

AvakUkAwon

AUTO TO OUHPBOAO UTTOBELKVUEL OTL TO TTAPOV TTPOLOV
bev mpémel va amopptpBet padl pe ta ouvnBlopéva
olklakd oag amoppippata (2012/19/EE).
AKOAOUBNAOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 0aG

Yo TNV EEXWPLOTH CUANOYT TWV NAEKTPLKWV KAl
NAEKTPOVIKWYV TPOIOVTWYV. H owoTr amdppuhn cUpBAEANEL
0oTNV ATTOdUYN APVNTIKWY ETITTWOEWV YLa TO TtEPLBAAAOV Kal
TNV avBpwrivn vyela.

2  Emwokomnon

(@ Koupurt ehevBépwong Bovptoag
(@) AlakOTTTNG TAXUTNTAG TIEPLOTPODNS

(1 -XAMHAH, |l -Y¥HAH)

(® Evowpatwuévog dakdmng Beppokpaciag kat pong agpa
(@ Kouprd katewbuvong mepLlatpodrg

® Aapn

(® On\dakLyla kpépaopa

@ Kouurmt amooupong Twy TPWY g BolpTtoag

BoUpTtoa pe OKANPEG TPIXES TTOL armooupovTal

(® Bouptoa pe PEKTEG TPiXeG 50 mm
BoUpTtoa pe PEKTEG TPiXEG 38 mm
(névo yia to povtého BHA735)
(1) BoUptoa pe PEIKTES Tpixeg 30 mm
(névo yia to povtého BHA735)
®@ MPOOTATEUTIKO KAALUUA YIa TN BOUPTON UE PELKTEG TPIXEG

3  Xprion NG NAEKTPLKAG
Bouptoag

JuvioToUue va e§aoknBelte xpnoluomowwvtag tn XapunAn

TaxuTnTa mePLoTPOdg Tng cuokeuns ( () 2 i 3 popég, wote

va e§0IKELWDE(TE e TOV TPOTIO AelTOUPYLaG TNG TIEPLOTPOPNG.

Inueiwon

« Noa agprivete TAvTa TN CUCKEUH KAl TA §apTrpaTA Va
KPUWOOULV TIPOTOU CUVOECETE 1| ATTOCUVOETETE KATIOLO
egopTAHATA.

o Ta v amopuyn Tou uTtePBoAkol TPARrYHATOS TwY
HoAALWY, n ouokeun SlaBétet Aettoupyia aopaleiag.

Av n Ttieon Twv paAAwy otn Bolptoa urepRel va
GUYKEKPLUEVO OPLO, N TAXVUTNTA TTEPLOTPODAG UELWVETAL

1 Em\é€Te o €€apTnUa BolpToag mou Tapladel KAAUTEPA PE

TO OTUA HOAALWY TTOU BEAETE va SNULOUPYACETE Kal CUVOEDTE

TO OTN CUCKEUN).

Amotéleopa

doppapiopatog ESaptnpa

ANpLoUpYNOTE XAAQPES BoUpTtoa pe oKANPEG TPIXES TTOL
UTTOUKAEG amooupovtal ((8))

KataAAnAn ya mpooBeto

BoUptoa pe PEKTES Tpixeg 50
mm ((®))

OYKO, OWHA Kal kKivnon o€
IO HAKPLA LOAALA

AnpLoupynoTe Gpuotkolg
KUMOTIOPOUG 0€ OAa Ta
HAKN MOAAUWY

BoUpToa HE PEKTEG
Tpixeg 38 mm ((9)
(povo yia to povtélo BHA735)

BoUpTOQ UE HEKTEG TPIXKES
30 mm (D) (no6vo yia to
povtélo BHA735)

ANULOUPYAOTE EVEAIKTO
OTUA

2 XtevioTe Ta HOAALA 046 KA XWPLOTE TA OE UIKPEG TOUDEG.
3 EmAéSTe TNV emBupntr) pUBLON YA VO EVEPYOTIOLAOETE TN
ouokeun) (®)):
. @R Hua Bepuokpaaia pe Loxupn por agpa ya to
dopudploua.
« :YPnAA Beppokpacia e Lloxupr por aépa yla ypriyopo
OTEYVWHA.
« ¢ Métpla Bepuokpaotia pe armalr pory aépa mou dev
aprveL Ta uypd HaAALA va yivouv oAl §npd.
« 0:K\ewotd.
L H Aettoupyla LOVIWV evepyoTIOLE(TAL AUTOHATA HOALG
evepyorolnBei n ouokeury. H Aettoupyia autr poodEpet
TIEPLOOOTEPN AAUPN KAl HELWVEL TO GPLLAPLOUA.

E SupBoulég poppapiopartog:

o Taefaptripata g BolpToag AELToupyoUlV KOAUTEPA OTAV
Ta podAa eival 80% oteyva.

« Juviotatal va emAéyete Tn puBulon XAMHAHZ
TAXYTHTAZ 6tav GOpHAPETE TA LAAALA
XPNOLUOTIOLOVTAG TN BOUPTOA HE TIG ATTOCUPOUEVEG
Tpixes.

« [0 TIL0 €VTOVO ATTOTEAECUA, XPNOLUOTIOLELTE UIKPOTEPEG
TOUDEG HOAALWV.

o Tla va armopuyeTe To UEPSENQ, HOKIUATTE VA GOPUAPETE
TA HOAALA HE GUVTOUEG SLAKOTIEG OTAV XPNOLUOTIOLE(TE Ta
KOUUTTILA TEEPLOTPOdNG, WoTe va BeBaiwbeite OTL Ta HaAd
elvat TUALYHEVA owaTA 0ToV KUAWVEPO.

o MEeTA T0 GOPUAPLONA, XPNOLHOTIOCTE EVa TIPOLOV
0€ OTIPEL YLa VA SLOTNPMOETE TA AMOTEAEGUATA TOU
HOPUAPIOUATOG YLa HEYANO XPOVIKO SLACTNHA.

-S

iga la normativa de su pais para la recogida selectiva de

productos eléctricos y electrénicos. El correcto desecho de
los productos ayuda a evitar consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud humana.

2

Descripcion general

(D) Botdn para soltar el cepillo

(@) Interruptor de velocidad de rotacién (| -BAJA, || -ALTA)
(® Control de flujo de aire y temperatura integrada
(@ Botones de direccion de la rotacion

(& Mango

(® Anilla para colgar

(@ Rueda de retraccién de cerdas

Cepillo de cerdas retractiles

(® Cepillo de puas mixtas de 50 mm

Cepillo de cerdas de 38 mm (solo para BHA735)
@) Cepillo de cerdas de 30 mm (solo para BHA735)
() Tapa protectora para cepillo de cerdas mixtas

3

Uso del Airstyler

Recomendamos practicar con el aparato utilizando la velocidad
de rotacion Baja ( (2) ) 2 o 3 veces para acostumbrarse al
funcionamiento de la rotacion.

Nota:

Deje enfriar siempre el aparato y los accesorios antes de
conectar o desconectar los accesorios.

El aparato incorpora una funciéon de seguridad para

evitar que dé tirones. Si la presion del cabello en el cepillo
sobrepasa un limite determinado, la velocidad de rotacién
disminuye.

1

Elija el accesorio de cepillo mas adecuado para el peinado
deseado e insértelo en el perfilador.

Resultado del moldeado

Accesorio

C

Cepillo de cerdas

retractiles ((8) )

ree rizos sueltos

Adecuado para aportar

volumen, cuerpo'y
movimiento a los cabellos

Cepillo de cerdas de

50mm ((®)

mas largos

C

para cabello de cualquier
longitud

ree ondas naturales ) )
Cepillo de cerdas mixtas de 38

mm (@) ) (solo para BHA735)

C

Cepillo de cerdas mixtas de 30

ree estilos versatiles mm (@ ) (solo para BHA735)

2
3

Cepillese el pelo y dividalo en pequefas secciones.

Seleccione el ajuste deseado para encender el aparato () ):

. R Temperatura de cuidado+ con potente flujo de aire
para definir el peinado.

.« Q:Temperatura elevada y potente flujo de aire para un
secado rapido.

« :Temperatura calida con flujo de aire suave para evitar
que el cabello himedo se seque demasiado.

« 0:Desactivado.

L La funcion ién se activa automéaticamente cuando se
enciende el aparato. Esta funciéon proporciona brillo
adicional y reduce el encrespado.

E Consejos de moldeado

Los accesorios del cepillo son mas eficaces cuando el 80 %
del cabello estd seco.

Se recomienda utilizar el ajuste BAJA VELOCIDAD al
peinar con el cepillo de cerdas retractiles.

Tome mechones de pelo mas pequefos para obtener un
resultado mas definido.

Para evitar que el pelo se enrede, intente realizar
pequenas pausas cuando utilice los botones de rotacion
para garantizar que el cabello se enrolla facilmente en el
cilindro.

Después del peinado, aplique laca al cabello para fijar el
peinado y obtener resultados duraderos.

Después del uso:

1

4

Coléquelo en una superficie resistente al calor hasta que se
enfrie.

Limpie el aparato y los accesorios con un pafio himedo.
Retire con los dedos los pelos y el polvo del accesorio del
cepillo, pero no inserte nunca objetos metalicos en el
aparato para limpiarlo.

Garantia y servicio

Si necesita informacién sobre, por ejemplo, la sustitucién de
un accesorio o si tiene algun problema, visite la pagina web de
Philips en www.philips.com/support o pdngase en contacto
con el Servicio de Atencidn al Cliente de Philips en su pafis. El
numero de teléfono se encuentra en el folleto de garantia
mundial. Si no hay servicio de atencién al cliente en su pafs,
dirijase al distribuidor Philips local.

Metd T Xprion:

1 TomoBeTrOTE TN O€ pLa AVTIBEPULKN ETILHAVELD HEXPL VA
KPUWOEL.

2 KaBapioTe tn ouoKeUn Kal Ta e§aPTrHATA HE éva Bpeypévo
Tavi. AQaLp€oTe TG TPIKES Kal TN okdvn amd to e§aptnua
NG BolPToag HE T HAXTUAG 0aG, OANA LNV ELOQYAYETE
TIOTE METAAALKA QVTIKEIPEVA HEGQ OTN GUOKEUN YLaL VA TNV
kabaploete.

4  Eyyodnon kat c€pPig

Edv xpeldleote MANPOGDOPILES, TT.X. OXETIKA HE TNV
QVTIKATAOTAON €VOG EEAPTAATOG I AV AVTLMETWTTICETE KATIOLO
TPORANUa, eTlokepBeite TO SikTLAKO TOTO TNG Philips oto
www.philips.com/support rj emtikowvwvroTe pe to Kévtpo
ESurtnpétnong KatavaAwtwy tng Philips otn xwpa oag. O

aplBpog TNAedwvou Bploketal oto SleBveG GUANASLO yyUNONG.

Edwv bev urtdpxel Kévtpo E§umnpétnong KatavaAwtwy tng
Philips otn xwpa oag, areuBuvBeite 0TOV TOTIKO AVTUTPOOWTIO
™ Philips.

Espanol

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips.

Para sacar el maximo partido de la asistencia que ofrece Philips,

registre su producto en www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de
usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.
« ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua.

« Cuando se utiliza el aparato en el cuarto de bafio,
desenchufelo después de utilizarlo ya que la proximidad del
agua representa un riesgo aunque el aparato esté apagado.

« ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de la bafiera, la
ducha, el fregadero, el lavabo o cualquier otro
recipiente que contenga agua.

« Desenchufe siempre el aparato después de
usarlo.

« Sielaparato se calienta en exceso, se apaga
automaticamente. Desenchufe el aparato y deje
que se enfrie durante unos minutos. Antes de encender de
nuevo el aparato, compruebe las rejillas para asegurarse de
que no estén obstruidas con pelusas, pelos, etc.

« Siel cable de alimentacion esta danado, debera ser
sustituido por Philips, por un centro de servicio autorizado
por Philips o por personal cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

« Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho
anos, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones sobre cémo
utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos
que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con
el aparato. Los niflos no deben llevar a cabo la limpieza ni el
mantenimiento a menos que lo hagan bajo supervision.

« Como proteccién adicional, aconsejamos que instale en el
circuito que suministre al cuarto de bafio un dispositivo de
corriente residual (RCD). Este RCD debe tener una corriente
operacional residual que no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

« No bloquee nunca las rejillas del aire.

« Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje
indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red
eléctrica local.

« No utilice este aparato para otros fines distintos a los
descritos en este manual.

« No utilice el aparato sobre cabello artificial.

« Utilice siempre el aparato sobre cabello humano.

« Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado
alared eléctrica.

« No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes
o que Philips no recomiende especificamente. Si lo hace,
quedara anulada su garantia.

« No enrolle el cable de alimentacidn alrededor del aparato.

. Espere a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.

« Evite que las superficies calientes del aparato entren en
contacto con la piel.

« Sise utiliza el aparato sobre cabello tefido, la superficie del
cepillo podria mancharse.

« No enjuague el aparato nilos cepillos bajo el grifo.

« No active el botdn de rotacién del cepillo si no ha insertado
ningun accesorio en el aparato.

« Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos
metalicos por las rejillas de aire.

« No tire del cable de alimentacién después de cada uso.
Desenchufe siempre el aparato sujetandolo por la clavija.

« Preste total atencidon cuando utilice el aparato, ya que puede

estar muy caliente. Agarre solo el mango, ya que el resto de
piezas estan calientes, y evite el contacto con la piel.

« Evite que el cable de alimentacion entre en contacto con las
piezas calientes del aparato.

« Nunca cubra el aparato (por ejemplo, con una toalla o ropa)
mientras esté caliente.

« No utilice el aparato con las manos mojadas.

« Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado
por Philips para su comprobacién y reparacion. Las
reparaciones llevadas a cabo por personal no cualificado
pueden dar lugar a situaciones extremadamente peligrosas
para el usuario.

« Mantenga el cilindro limpio y sin polvo ni productos para
moldear el pelo, tales como espuma moldeadora, laca o gel.
Nunca utilice el aparato junto con productos para moldear.

« Elcilindro tiene revestimiento. Este revestimiento se puede
desgastar lentamente con el tiempo. No obstante, esto no
afecta al rendimiento del aparato.

« Sise utiliza el aparato con cabello tefido, el cilindro puede
mancharse.

Nivel de ruido: Lc =81 dB(A)

Moldeador; Insulation Class Il

El enchufe macho de conexidn
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen.
Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekisterdimalla tuotteesi
osoitteessa www.philips.com/welcome.

1

Tarkeaa

Lue tdma kayttdopas ennen laitteen kayttamista ja sailyta se
myShempaa kayttoad varten.

.

VAROITUS: Alé kéyta laitetta veden lahella.

Kun kaytat laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke

pistorasiasta kayton jalkeen, silla laitteessa on jannitetts,

vaikka virta olisi katkaistu.

VAROITUS: Al3 kayté laitetta kylpyammeen, suihkun, altaan

tai muiden vesiastioiden lahella.

Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen. @)

Jos laite kuumenee liikaa, virta katkeaa t‘
o s : . N

automaattisesti. Irrota laite pistorasiasta ja anna

sen jadhtya muutama minuutti. Ennen kuin

kaynnistat laitteen uudelleen, tarkasta, ettei

ritilaan ole kertynyt esimerkiksi nukkaa tai hiuksia.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi

vuoksi hyva vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa

huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,

joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai

joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heita

on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on

turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat

laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia

laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta

ilman valvontaa.

Lisaksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen

pistorasiaan jaannosvirtalaitteen (RCD). Jaannosvirtalaitteen

jaadnnosvirran on oltava alle 30mA. Lisatietoja saat

asentajalta.

lImanotto- ja ilmanpoistoritildita ei saa peittaa.

Varmista ennen laitteen liittamistd, etta laitteeseen merkitty

jannite vastaa paikallista jannitetta.

Al kayta laitetta muuhun kuin tdss3 oppaassa kuvattuun

tarkoitukseen.

Al kayta laitetta tekohiuksiin.

Kayta laitetta vain ihmisten hiuksiin.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, al4 jata sita ilman valvontaa.

Al koskaan kdyta muita kuin Philipsin valmistamia tai

suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita osia,

takuu ei ole voimassa.

Al3 kierr3 virtajohtoa laitteen ympérille.

Anna laitteen jadhtya ennen séilytykseen asettamista.

Varo, etteivat laitteen kuumat pinnat kosketa ihoasi.

Jos laitteella kasitellaan varjattyja hiuksia, sen pinta saattaa

varjaytya.

Al& huuhtele laitetta tai harjoja juoksevalla vedell3.

Al kdynnista harjan pydrimistoimintoa, jos laitteeseen ei ole

liitetty mitaan lisdosaa.

Al tydnna iimanotto- tai ilmanpoistoaukkoihin

metalliesineita, ettet saa sahkoiskua.

Al vedé laitteen virtajohdosta laitteen kayton jalkeen.

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta aina pitamalla kiinni

pistokkeesta.

Keskity yksinomaan laitteen kayttoon, kun kaytat sité, koska

se voi olla erittdin kuuma. Pida kiinni vain kahvasta, koska

muut osat ovat kuumia. Valta ihokosketusta.

Pida huoli, ettei virtajohto joudu kosketuksiin laitteen

kuumien osien kanssa.

Al3 peitd laitetta esimerkiksi pyyhkeelld tai vaatteella, kun se

on kuuma.

Al4 kayta laitetta marilld kasilla.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estadndares y las normativas
aplicables sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Reciclaje

- Este simbolo significa que este producto no
debe desecharse con la basura normal del hogar
(2012/19/UE).

X

« Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Asiantuntematon korjaus
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita laitteen kayttajalle.

« Puhdista kiharrinosa saannéllisesti, ettei niihin kerry polya
ja muotoilutuotteita, kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa
tai geelia. Al4 koskaan kayti laitetta muotoilutuotteiden
kanssa.

« Kiharrinosassa on pinnoite. Ajan my&ta pinnoite saattaa
hiljalleen kulua. Tama ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

- Jos laitteella kasitellaan varjattyja hiuksia, kiharrinosa saattaa

varjaytya.
Melutaso: Lc = 81 dB(A)

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkomagneettisia kenttia
(EMF) koskevia standardeja ja saéannoksia.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sitd, etta tata tuotetta ei
saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana
(2012/19/EU).

- Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden
erillistd kerdysta koskevia saantoja. Asianmukainen
havittaminen auttaa ehkaisemaan ymparistélle ja ihmisille
mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

Yleiskuvaus

2

(D Harjaosan vapautuspainike

(@ Pyorimisnopeuden saadin (| -HIDAS, || -NOPEA)
(® Lampdtilan ja puhallusvoimakkuuden saadin
(@ Pyorimissuunnan saatopainikkeet
(® Runko

(® Ripustuslenkki

(@ Harjasten sisdanvetonuppi
Sisaan vedettavilla harjaksilla varustettu harjaosa
(® 50 mm:n muotoiluharja

38 mm:n muotoiluharja (vain BHA735)

@ 30 mm:n muotoiluharja (vain BHA735)

®@ Suojus muotoiluharjoille

3  llmakihartimen kayttaminen

Suosittelemme harjoittelemaan laitteen kayttéa hitaalla
pyorimisnopeudella ( (2)) muutaman kerran, jotta totut
pyorimistoimintoon.

i

Huomautus

« Anna laitteen ja sen lisdosien jadhtya, ennen kuin liitat tai
irrotat lisdosia.

« Laitteeseen kuulu turvatoiminto, joka estaa hiusten
liiallisen vetamisen. Jos hiuksista harjaan kohdistuva paine
on liilan korkea, harjan pyérinta hidastuu.

1 Valitse sopiva lisdosa haluamasi lopputuloksen mukaan ja
napsauta se kiinni muotoilijaan.

Muotoilun tulos Lisdosa

Sisaan vedettavilld harjaksilla

Luo irtonaisia kiharoita )
varustettu harjaosa ((®))

Tuuheutta, ryhtia ja

ilmavuutta pitkiin hiuksiin 50 mm:n muotoiluharja (®)

Luo luonnolliset kiharat
hiusten koko pituudelle

38 mm:n muotoiluharja (49))
(vain BHA735)

30 mm:n muotoiluharja (@)
(vain BHA735)

Luo monipuolinen tyyli

2 Kampaa hiukset ja jaa ne pieniin osiin.
3 Kaynnisté laite valitsemalla haluamasi asetus ((3) ):
« @ :Hoitava+ -lampatila ja tehokas ilmavirta muotoiluun.
+ Q:Korkea lampétila ja voimakas ilmavirta nopeaan
kuivatukseen.
« ¢:Ldmmin ja kevyt ilmavirta kosteiden hiusten
suojelemiseen liialliselta kuivumiselta.
« 0:Eikéytossa.
 |onitoiminto aktivoidaan automaattisesti, kun laitteeseen
kytketaan virta. Kasittely lisaa kiiltoa ja véhentaa
karkeutta.

Muotoiluvinkkeja

« Harjaosat toimivat parhaiten, kun hiukset ovat ldhes
(80 %) kuivat.

« Kun muotoilet sisdan vedettavilla harjaksilla varustetulla
harjalla, suosittelemme kayttamaan HIDASTA
NOPEUTTA.

« Lopputulos on parempi, jos muotoilet pienia hiusosioita
kerrallaan.

« Valta hiusten takkuuntuminen pysayttamalla pyorinta
valilla ja varmistamalla, etta hiukset kiertyvat kiharrinosan
ymparille kauniisti.

« Kun olet lopettanut muotoilun, kiinnitd kampaus
muotoilusuihkeella, niin se kestaa pidempaan.

Kéyton jélkeen:

1 Anna sen jadhtya lammonkestavalla alustalla.

2 Puhdista laite ja lisdosat kostealla liinalla. Poista hiukset ja
pély harjaosista sormilla. Al4 koskaan tyénné laitteeseen
metalliesineitd.

4  Takuu ja huolto

Lisatietoja lisdosan vaihdosta tai mahdollisista
ongelmatilanteista on Philipsin sivustossa
www.philips.com/support. Voit my6s ottaa yhteytta Philipsin
asiakaspalveluun. Puhelinnumero on takuulehtisessa. Jos
maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen
Philips-jalleenmyyjaan.

Francais

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde
de Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil

et conservez-le pour un usage ultérieur.

« AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximité
d'une source d'eau.

« Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le apres utilisation car la proximité d'une source
d'eau constitue un risque, méme lorsque I'appareil est hors
tension.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas I'appareil pres d'une
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni de tout
autre récipient contenant de I'eau.

« Débranchez toujours I'appareil apres utilisation.

« Lorsque I'appareil est en surchauffe, il se met
automatiquement hors tension. Débranchez
I'appareil et laissez-le refroidir quelques
minutes. Avant de remettre I'appareil sous tension, assurez-
vous que les grilles ne sont pas obstruées par de la poussiére,
des cheveux, etc.

« Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou
par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

. Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de
8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d’expérience et de connaissances, a condition
que ces enfants ou personnes soient sous surveillance
ou qu'ils aient requ des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

« Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil
sur une prise de courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez
conseil a votre électricien.

« N'obstruez jamais les grilles d'air.

« Avant de brancher I'appareil, assurez-vous que la tension
indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension secteur
locale.

« N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que celui qui est
indiqué dans ce manuel.

« N'utilisez pas I'appareil sur cheveux artificiels.

« Utilisez I'appareil uniqguement sur cheveux.

« Lorsque l'appareil est sous tension, ne le laissez jamais sans
surveillance.

« N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre
fabricant ou n’ayant pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de piéces
entraine I'annulation de la garantie.

« N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de l'appareil.

« Attendez que I'appareil ait refroidi avant de le ranger.

. Fvitez tout contact entre les surfaces chaudes et votre peau.
« Sivous utilisez I'appareil sur cheveux colorés, il est possible

que la surface du corps de la brosse se tache.

« Nerincez pas I'appareil/les brosses sous I'eau du robinet.
« Nactivez pas l'interrupteur de rotation de la brosse sans

accessoire attaché.

« N'insérez aucun objet métallique dans les grilles d'air au
risque de vous électrocuter.

« Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours I'appareil en tenant la fiche.

« Cetappareil peut étre extrémement chaud ; soyez
particulierement vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les autres parties sont chaudes et
évitez tout contact avec la peau.

. Veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas en
contact avec les parties chaudes de I'appareil.

« Ne couvrez jamais I'appareil (par exemple d'une serviette ou
d'un vétement) lorsqu’il est chaud.

« N'utilisez pas I'appareil si vous avez les mains mouillées.

« Confiez toujours l'appareil a un Centre Service Agréé Philips
pour vérification ou réparation. Toute réparation par une
personne non qualifiée peut s'avérer dangereuse pour
I'utilisateur.

« Le corps de I'appareil doit étre propre et ne doit comporter
aucune trace de poussieres, ni de produits coiffants du type
mousse, spray ou gel. N'utilisez jamais I'appareil avec des
produits coiffants.

« Lerouleau présente un revétement. Ce revétement peut
présenter une usure normale au fil du temps. Ce phénoméne
n'affecte toutefois pas les performances de 'appareil.

« Sivous utilisez I'appareil sur cheveux colorés, il est possible
que le corps se tache.

Niveau sonore : Lc = 81 dB(A)

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Recyclage

- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis
au rebut avec les ordures ménageres (2012/19/EU).

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays
pour la mise au rebut des produits électriques et
électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver 'environnement et la santé.

2  Apercu

(D Bouton de déverrouillage de la brosse

(@ Interrupteur de vitesse de rotation ( | -FAIBLE, || -ELEVEE)
(3 Thermostat et interrupteur de flux d'air intégrés

(@ Boutons de direction de rotation

() Poignée

(® Anneau de suspension

Bouton de commande des picots

Brosse a picots rétractables

(9 Brosse a picots mixtes de 50 mm

Brosse a picots mixtes de 38 mm (BHA735 uniquement)
®

@

3

©)

Brosse a picots mixtes de 30 mm (BHA735 uniquement)
Etui de rangement pour la brosse & picots mixtes

Utilisation de la brosse
soufflante

Nous vous recommandons de vous habituer a I'appareil en
utilisant la vitesse de rotation Faible ( (2)) 2 ou 3 fois afin de
vous familiariser avec le fonctionnement de la rotation.

Remarque

« Laissez toujours refroidir I'appareil et les accessoires avant
de fixer ou d'6ter les accessoires.

« Pour éviter de trop tirer sur les cheveux, I'appareil dispose
d'une fonction de sécurité. Si la pression de vos cheveux
sur la brosse dépasse une certaine limite, la brosse tourne
moins vite.

1 Choisissez la brosse qui convient le mieux a la coiffure que
vous souhaitez et fixez-la sur I'appareil.

Effet Accessoire

Brosse a picots rétractables

(®)

Création de larges boucles

Permet d'ajouter du
volume, du corps et du
mouvement aux cheveux
les plus longs

Brosse a picots mixtes de

50mm ((®)

Création de boucles
naturelles sur toutes les
longueurs de cheveux

Brosse a picots mixtes

de 38 mm ((49)
(BHA735 uniquement)

Brosse a picots mixtes
de 30 mm (G9)
(BHA735 uniquement)

Création d'un style
polyvalent

2 Divisez vos cheveux en petites méches a l'aide d'un peigne.
3 Mettez I'appareil en marche en sélectionnant le réglage de
votre choix ((3)) :
. R Température douce avec flux d'air puissant pour fixer
votre coiffure.
« Q:Température élevée avec flux d'air puissant pour un
séchage rapide.
. ¢:Température chaude avec flux d'air modéré pour éviter
de dessécher les cheveux humides.
« 0:Désactivé.
» La fonction ionique s'active automatiquement lorsque
|'appareil est mis sous tension. Cette fonction apporte
davantage de brillance tout en réduisant les frisottis.

E Conseils de mise en forme

« Les broches fonctionnent mieux lorsque les cheveux sont
a 80 % secs.

« Il estrecommandé d'utiliser la VITESSE FAIBLE lors de la
mise en forme avec la brosse a picots rétractables.

« Prenez de plus petites meches pour un résultat plus net.
« Pour éviter les nceuds, essayez de faire de courtes pauses
lorsque vous utilise les boutons de rotation pour vous

assurer que les cheveux sont correctement enroulés
autour du rouleau.

« Apres la mise en forme, fixez votre coiffure en appliquant
de la lague sur vos cheveux pour des résultats durables.

Apres utilisation :

1 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

2 Nettoyez I'appareil et ses accessoires avec un chiffon

humide. Enlevez les cheveux et la poussiere de la brosse avec
vos doigts, mais n'insérez jamais d'objet métallique dans
I'appareil pour le nettoyer.

4 Garantie et service

Si vous avez besoin d'informations, par exemple a propos du
remplacement d'une piéce jointe, ou si vous avez un probléme,
consultez le site de Philips a I'adresse www.philips.com/support

ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre

pays. Vous trouverez le numéro de téléphone dans le

dépliant de garantie internationale. S'il n'existe pas de

Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre
revendeur Philips.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan
Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

menggunakannya dan simpanlah sebagai referensi nanti.

« PERINGATAN:Jangan gunakan alat ini di dekat air.

« Bila alat digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya
setelah digunakan karena dekat dengan air dapat

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat bak mandi,
pancuran, wastafel, atau tempat lain yang berisi
air.

« Selalu mencabut steker setiap kali selesai @

N

« Jika terlalu panas, alat akan mati secara
otomatis. Cabut steker alat lalu biarkan dingin
selama beberapa menit. Sebelum Anda menghidupkan
kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk memastikan tidak

« Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat
layanan resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian
sejenis agar terhindar dari bahaya.

« Alatini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun
yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai
cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.
Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Pembersihan dan
pengawasan.

« Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda
memasang Residual Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok listrik ke kamar mandi. RCD ini harus
dari 30 mA. Mintalah saran kepada petugas yang memasang
alatini.

« Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi udara.

« Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase yang
Anda.

« Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang
diterangkan dalam buku petunjuk ini.

« Jangan menggunakan alat pada rambut palsu.

« Bila alat telah terhubung ke listrik, jangan sekali-kali
meninggalkannya tanpa diawasi.

« Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen
apa pun dari produsen lain atau yang tidak secara khusus
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi
batal.

« Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

« Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum

« Hindari permukaan alat yang panas mengenai kulit Anda.

- Jika Anda menggunakan alat pada rambut yang diwarnai,
bagian permukaan sikat dapat terkena noda.

« Jangan bilas alat/sikat di bawah air keran.
sambungan apa pun yang terpasang.

« Jangan memasukkan barang logam ke dalam kisi-kisi udara
untuk menghindari kejutan listrik.

« Jangan menarik kabel listrik setelah penggunaan. Selalu

« Berhati-hatilah saat menggunakan alat karena bisa menjadi
sangat panas. Cukup pegang gagang karena bagian lain
panas dan hindari kontak dengan kulit.

« Jangan biarkan kabel listrik menyentuh bagian alat yang

« Jangan pernah menutupi alat dengan sesuatu (mis. handuk
atau pakaian) saat sedang panas.

« Jangan operasikan alat dengan tangan yang basah.

« Bawalah selalu alat ke pusat servis resmi Philips untuk
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat merugikan bagi
penggunanya.

« Jagalah laras agar tetap bersih dan bebas dari debu serta
produk penataan seperti mousse, semprotan dan gel.
produk penata.

« Laras memiliki lapisan. Lapisan ini lambat laun akan
menipis seiring waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak
memengaruhi performa alat.
berkarat.

Tingkat kebisingan: Lc= 81 dB(A)

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum
menimbulkan risiko, sekalipun alat telah dimatikan.
menggunakan alat.
tersumbat bulu, rambut, dll.
dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental
perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
memiliki arus operasi residu terukur yang tidak boleh lebih
ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di tempat

« Hanya gunakan alat pada rambut manusia.
direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
menyimpannya.

« Jangan mengaktifkan tombol putar sikat tanpa ada
cabut alat dengan memegang stekernya.
panas.
diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
Jangan sekali-kali menggunakan alat bersama dengan

« Jika alat digunakan pada rambut yang diwarnai, laras bisa

berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

hid
|

Mendaur ulang

- Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama
limbah rumah tangga biasa (2012/19/EU).

- Patuhi peraturan mengenai pengumpulan produk-
produk elektrik dan elektronik di negara Anda.
Pembuangan produk secara benar akan membantu
mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

2 Ikhtisar

(1) Tombol pelepas sikat

(@ Tombol kecepatan putaran (| -LOW, || -HIGH)

(® Tombol aliran udara dan suhu terintegrasi

(@ Tombol arah putaran

(&) Gagang

(® Lubang gantungan

@ Tombol keluar-masuk bulu sikat

Sikat bulu yang dapat keluar-masuk

(® Bulu sikat campuran 50 mm

Bulu sikat campuran 38 mm (hanya untuk BHA735)
@) Bulu sikat campuran 30 mm (hanya untuk BHA735)
®@ Tutup pelindung untuk bulu sikat campuran

3  Menggunakan Penata
Rambut

Kami sarankan Anda berlatih menggunakan alat dengan
kecepatan putaran Rendah ( (2)) sebanyak 2 hingga 3 kali agar
Anda terbiasa dengan cara kerja putaran.

Catatan

« Selalu biarkan alat dan sambungannya dingin terlebih
dulu sebelum Anda memasang atau melepas sambungan.

« Untuk mencegah tertariknya rambut secara berlebihan,
alatini dilengkapi fitur keamanan. Jika tekanan rambut
Anda pada sikat melebihi batas tertentu, putaran akan
melambat.

1 Pilih sambungan sikat yang paling sesuai dengan gaya
rambut yang Anda inginkan dan pasang sambungan ke alat
penata.

Hasil penataan Perlengkapan

Sikat bulu yang dapat keluar-
masuk ((®))

Membuat ikal longgar

Sesuai untuk menambah
volume, ketebalan, dan
gerakan untuk rambut
panjang

Bulu sikat campuran 50 mm

(®)

Membuat gelombang
alami untuk semua
panjang rambut

Bulu sikat campuran 38 mm
(@) (hanya untuk BHA735)

Membuat gaya rambut
bebas

Bulu sikat campuran 30 mm
(@D ) (hanya untuk BHA735)

2 Sisir rambut Anda dan bagi rambut menjadi bagian kecil.
3 Pilih pengaturan yang diinginkan untuk menghidupkan alat

(®):

. :Suhu Perawatan+ dengan embusan udara kuat untuk
menata gaya rambut.

+ ®:Suhu tinggi dengan embusan udara kuat untuk
pengeringan cepat.

« ¢:Suhu hangat dengan embusan udara lembut untuk
melindungi rambut basah agar tidak menjadi terlalu
kering.

. 0:Mati.

 Fungsi ion diaktifkan secara otomatis saat alat
dihidupkan. Fungsi tersebut memberikan kemilau
tambahan dan mengurangi keriting.

Tip Penataan

« Sambungan sikat bekerja dengan kemampuan terbaik
jika rambut 80% kering.

« Disarankan untuk menggunakan pengaturan LOW SPEED
saat menata rambut dengan sikat bulu yang dapat keluar-
masuk.

«  Ambil sejumput rambut kecil untuk hasil yang lebih tegas.

« Agar rambut tidak kusut, coba berhenti dalam jarak
pendek saat menggunakan tombol putaran untuk
memastikan rambut terlilit ke laras dengan baik.

« Setelah penataan rambut selesai, semprotkan hairspray
untuk menjaga agar gaya rambut bertahan lama.

Setelah menggunakan:

1 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

2 Bersihkan alat dan sambungannya dengan kain lembap.
Hilangkan rambut dan debu dari sambungan sikat dengan
jari Anda, namun jangan pernah memasukkan benda logam
ke dalam alat untuk membersihkan.

4  Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan informasi, misalnya mengenai
penggantian sambungan, atau jika Anda mengalami masalah,
silakan kunjungi situs web Philips di www.philips.com/support
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara
Anda. Nomor telepon bisa Anda lihat pada kartu garansi
internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.
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Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips!
Per usufruire di tutti i vantaggi offerti dall'assistenza
Philips, effettuare la registrazione del prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
|'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua.
Quando si utilizza I'apparecchio in bagno, scollegarlo dopo
I'uso, poiché la vicinanza all'acqua rappresenta un rischio
anche quando é spento.

AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio in prossimita di
vasche da bagno, docce, lavandini o altri

recipienti contenenti acqua.

Dopo ['utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio. &
Se I'apparecchio si surriscalda, si spegne

automaticamente. Scollegare I'apparecchio e

lasciarlo raffreddare per alcuni minuti. Prima

di accendere nuovamente I'apparecchio, controllare che le
griglie non siano ostruite da lanugine, capelli, ecc...

Se il cavo di alimentazione € danneggiato deve essere
sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato
Philips o da persone qualificate al fine di evitare possibili
danni.

Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a
tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

Per una sicurezza maggiore, e consigliabile installare un
dispositivo RCD (Residual Current Device, dispositivo per
corrente residua) all'interno del circuito elettrico che fornisce
alimentazione al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una

corrente operativa residua caratteristica non superiore a 30
mA. Chiedere aiuto al proprio installatore.

« Non bloccare mai le griglie di aerazione.

« Prima di collegare I'apparecchio assicurarsi che la tensione
indicata su quest'ultimo corrisponda a quella locale.

« Non utilizzare I'apparecchio per scopi non descritti nel
presente manuale.

Non utilizzare I'apparecchio su capelli artificiali.
Utilizzare I'apparecchio solo su capelli veri.

« Quando l'apparecchio ¢ collegato all'alimentazione, non
lasciarlo mai incustodito.

« Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure
componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In
caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.

« Non attorcigliare il cavo di alimentazione attorno
all'apparecchio.

« Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

« Evitare che le superfici incandescenti dell'apparecchio
vengano a contatto con la pelle.

« Sel'apparecchio viene utilizzato sui capelli tinti, la superficie
del corpo spazzola pud macchiarsi.

« Non sciacquare I'apparecchio/le spazzole sotto I'acqua
corrente.

« Non attivare I'interruttore di rotazione della spazzola se gli
accessori non sono collegati.

« Perevitare il rischio di scariche elettriche, non inserire oggetti
metallici nelle griglie di aerazione.

« Non tirare il cavo di alimentazione dopo I'uso. Scollegare
sempre I'apparecchio tenendo la spina.

« Prestare la massima attenzione durante I'uso
dell'apparecchio poiché potrebbe essere estremamente
caldo. Utilizzare esclusivamente I'apposita impugnatura
poiché le altre parti sono calde ed evitare il contatto con la
pelle.

« Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le
parti surriscaldate dell’apparecchio.

« Non coprire mai I'apparecchio (ad esempio con un
asciugamano o un indumento) quando e caldo.

« Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.

« Pereventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un
centro servizi autorizzato da Philips. La riparazione da parte
di persone non qualificate potrebbe mettere in serio pericolo
I'incolumita dell’utente.

« Assicurarsi che il cilindro sia pulito e privo di polvere e residui
di prodotti modellanti come mousse, spray o gel. Non
utilizzare mai I'apparecchio insieme a prodotti modellanti.

« Il cilindro & dotato di un rivestimento. Quest'ultimo &
soggetto a usura nel corso del tempo. Questo, tuttavia, non
compromette le prestazioni dell’apparecchio.

« Sel'apparecchio viene utilizzato su capelli tinti, il cilindro
potrebbe macchiarsi.

Livello di rumorosita: Lc = 81 dB(A)

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard e
alle norme relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere

smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire

gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire
prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza,
altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata
alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta

differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel

vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

2 Panoramica

() Pulsante dirilascio della spazzola

@ Interruttore della velocita di rotazione ( | -BASSA, || -ALTA)
® Interruttore del flusso d'aria e temperatura integrata

(@ Pulsanti della direzione di rotazione

(® Impugnatura

® Anello

@ Manopola di ritiro setole

Spazzola con setole retraibili

(® Spazzola con setole miste di 50 mm

Spazzola con setole miste da 38 mm (solo per BHA735)
@) Spazzola con setole miste da 30 mm (solo per BHA735)
®@ Cappuccio di protezione per spazzola con setole miste

3  Usodello styler ad aria

Si consiglia di fare pratica con I'apparecchio utilizzando la
velocita di rotazione Bassa ((2) ) per 2 o 3 volte, in modo da
abituarsi alla rotazione.

Nota

« Lasciare sempre raffreddare I'apparecchio e gli accessori
prima di inserirli o disinserirli.

« Per evitare un'eccessiva sollecitazione dei capelli,
I'apparecchio & dotato di una funzione di sicurezza. Se la
pressione dei capelli sulla spazzola supera un determinato
limite, la rotazione rallenta.

1 Scegliere I'accessorio della spazzola che si adatta meglio
all’acconciatura desiderata e inserirlo nello styler.

Risultato di styling Accessorio

Spazzola con setole retraibili

(®)

Ricci morbidi

Ideale per aggiungere
volume, corpo e
movimento ai capelli piu
lunghi

Spazzola con setole miste da 50

mm ((®)

Creare onde naturali per
tutta la lunghezza dei
capelli

Spazzola con setole miste da 38
mm (@9 ) (solo per BHA735)

Spazzola con setole miste da 30

Creare uno stile versatile mm (@ ) (solo per BHA735)

2 Pettinare i capelli e dividerli in piccole ciocche.
3 Selezionare I'impostazione desiderata per azionare
I'apparecchio () ):
. R temperatura delicata con flusso d‘aria intenso per la
messa in piega.
+ Q:temperatura alta con flusso d'aria intenso per
un'asciugatura veloce
« :temperatura tiepida con flusso d'aria delicato per
evitare che i capelli umidi si secchino troppo
« 0:spento.
> La funzione agli ioni si attiva automaticamente
all'accensione dell'apparecchio. Questa funzione dona
ulteriore lucentezza ai capelli e riduce I'effetto crespo.

E Suggerimenti per la piega

« Gliaccessori della spazzola funzionano al meglio quando i
capelli sono asciutti all'80%.

« Siconsiglia di utilizzare I'impostazione VELOCITA BASSA
quando si utilizza una spazzola con setole retraibili per la
messa in piega.

« Prendere ciocche piu piccole per un risultato pit definito.

« Perevitare che i capelli si aggroviglino, provare a
interrompere brevemente la procedura quando si
utilizzano i pulsanti di rotazione, per assicurarsi che i
capelli si arrotolino perfettamente sul cilindro.

« Dopo lo styling, spruzzare la lacca per fissare la piega e
ottenere un risultato piu duraturo.

Dopo l'uso:

1 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando
non e completamente freddo.

2 Pulire I'apparecchio e i suoi accessori con un panno umido.
Rimuovere i capelli e la polvere dall’accessorio della spazzola,
ma non inserire mai oggetti metallici nell'apparecchio per
pulirlo.

4 Garanzia e assistenza

Per eventuali informazioni, ad esempio per la sostituzione di
un accessorio o in caso di problemi, visitare il sito Web Philips
all'indirizzo www.philips.com/support oppure contattare il
Centro assistenza clienti Philips del proprio paese. Il numero di
telefono & nell'opuscolo della garanzia internazionale. Se nel
proprio paese non & presente alcun centro di assistenza clienti,
rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer
uw product op www.philips.com/welcome om optimaal
gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden
ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door, voordat u het

apparaat gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om

« WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
water.

« Alsu het apparaat in de badkamer gebruikt, haal de stekker
dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid
uitgeschakeld.

« WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
een bad, douche, wastafel of ander
waterhoudend object. %
stopcontact. E:

« Als het apparaat oververhit raakt, schakelt
het automatisch uit. Haal de stekker uit het
stopcontact en laat het apparaat een paar minuten afkoelen.
luchtroosters niet verstopt zitten met pluizen, haar enz.

« Indien het netsnoer beschadigd is, moet je het laten
vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring
en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud dienen
niet zonder toezicht door kinderen te worden uitgevoerd.

« Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar
stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde
te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de
installateur.

« Blokkeer nooit de luchtroosters.
dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de
plaatselijke netspanning.

« Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan
beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

« Gebruik het apparaat alleen op haar bij mensen.

« Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer het
is aangesloten op het stopcontact.

« Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere

deze indien nodig te kunnen raadplegen.
van water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat is
« Haal na gebruik altijd de stekker uit het
Controleer voordat u het apparaat weer inschakelt of de
om gevaar te voorkomen.
aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
te installeren in de elektrische groep die de badkamer van
« Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage
« Gebruik het apparaat niet op kunsthaar.
fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips.

Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt
de garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.

Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.

Zorg ervoor dat de warme delen van het apparaat niet in
contact komen met uw huid.

Bij gebruik op gekleurd haar kan de borstel verkleuren.
Spoel het apparaat en de borstels niet af onder de kraan.
Activeer de draaifunctie van de borstel niet als er geen
hulpstuk is geplaatst.

Steek geen metalen voorwerpen door de luchtroosters, om
elektrische schokken te voorkomen.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer. Haal het netsnoer
altijd uit het stopcontact door aan de stekker te trekken.
Wees zeer voorzichtig bij gebruik van het apparaat. Het kan
bijzonder heet zijn. Houd het handvat alleen vast als andere
onderdelen heet zijn en vermijd contact met de huid.
Voorkom dat het netsnoer in aanraking komt met de hete
delen van het apparaat.

Dek het apparaat nooit af als het heet is (bijv. met een
handdoek of kleding).

Bedien het apparaat niet met natte handen.

Breng het apparaat altijd naar een door Philips
geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie.
Reparatie door een onbevoegde persoon kan leiden tot een
bijzonder gevaarlijke situatie voor de gebruiker.

Houd de staaf schoon en vrij van stof en stylingproducten
zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik het apparaat nooit in
combinatie met stylingproducten.

De borstels zijn voorzien van coating. Deze laag kan in de
loop der tijd langzaam wegslijten. Dit heeft echter geen
invloed op de prestaties van het apparaat.

De staaf van het apparaat kan verkleuringen vertonen bij
gebruik met gekleurd haar.

Geluidsniveau: Lc =81 dB(A)


http://www.trovaprezzi.it/cura-persona/prezzi-scheda-prodotto/philips_dynamic_volumebrush_bha710_00?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_149
http://www.trovaprezzi.it/cura-persona/prezzi-scheda-prodotto/philips_dynamic_volumebrush_bha710_00?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_149
http://www.trovaprezzi.it/prezzi_cura-persona.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_149

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Recycling

- Dit symbool betekent dat dit product niet samen
met het gewone huishoudelijke afval mag worden
weggegooid (2012/19/EU).

- Volg de in uw land geldende regels voor de

|
gescheiden inzameling van elektrische en

elektronische producten. Als u correct verwijdert, voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Overzicht

Ontgrendelknop borstel

Rotatiesnelheid schuifknop ( | -LAAG, || -HOOG)
Schuifje voor temperatuur en luchtstroom

Knoppen voor draairichting

Handvat

Ophanghaakje

Knop voor het intrekken van de borstelpennen
Intrekbare borstelpennen

Multifunctionele borstel van 50 mm

Multifunctionele borstel van 38 mm (alleen BHA735)
Multifunctionele borstel van 30 mm (alleen BHA735)
Beschermkap voor multifunctionele borstel

E Friseringstips

« Borstetilbehoret fungerer best nar haret er 80 % tort.

« Detanbefales & bruke innstillingen LAV HASTIGHET nar
du friserer med berste med inntrekkbare barstehar.

« Arbeid med mindre harlokker for et bedre resultat.

« Hvis du vil unnga at haret sammenfiltres, kan du heller
prove & ha korte pauser nar du bruker rotasjonsknappene,
for a sikre at haret vikles pa reret pa en bra mate.

« Etter stylingen, bruker du harspray for & fiksere frisyren slik
at den holder lenge.

Etter bruk:

(L ERCISISICICICOICICICICIOIONN )

De Airstyler gebruiken

We raden aan het apparaat eerst op lage rotatiesnelheid ( 2))
ongeveer 2 tot 3 keer te gebruiken om er vertrouwd mee te
raken.

Opmerking

« Laat het apparaat en de hulpstukken altijd afkoelen,
voordat u de hulpstukken bevestigd of verwijderd.

« Hetapparaatis voorzien van een beveiliging om te
voorkomen dat er hard aan het haar wordt getrokken. Als
de weerstand van het haar op de borstel een bepaalde
grens bereikt, gaat de borstel langzamer draaien.

1 Kies het borstelhulpstuk die het meest geschikt is voor de
gewenste haarstijl en klik deze op de styler.

Stylingresultaat Hulpstukken

Intrekbare borstelpennen ((®))

Creéer losse krullen

Geschikt om langer haar
meer volume, body en
model te geven

Multifunctionele borstel van 50
mm ((®))

Multifunctionele borstel van 38
mm (49 ) (alleen BHA735)

Multifunctionele borstel van 30
mm (1)) (alleen BHA735)

Creéer natuurlijke golven
voor alle haarlengtes

Creéer een veelzijdige stijl

2 Kam uw haar door en verdeel het in dunne lokken.
3 Selecteer de gewenste instelling om het apparaat in te
schakelen ((®):
. R Verzorgende+ temperatuur met krachtige
luchtstroom om je stijl in te stellen.
« ®:Hoge temperatuur met sterke luchtstroom om het haar
snel te drogen.
« ¢ Warme temperatuur met zachte luchtstroom om
vochtig haar te beschermen tegen te droog worden.
. 0:Uit.
 De ionenfunctie wordt automatisch geactiveerd als het
apparaat wordt ingeschakeld. De functie geeft extra glans
en vermindert pluizigheid.

E Stylingtips

« De hulpstukken werken het beste als het haar voor 80%
droog is.

« Hetis raadzaam de LAGE SNELHEID te gebruiken bij het
stijlen met de intrekbare borstelpennen.

« Neem kleinere plukken voor een meer gedefinieerd
resultaat.

« Gebruik de draaiknoppen met kleine intervallen om
ervoor te zorgen dat het haar netjes om de borstel draait
en niet in de knoop raakt.

« Breng na het stijlen, haarlak aan op uw haar om de stijl te
fixeren voor langdurig resultaat.

Na gebruik:

1 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het
is afgekoeld.

2 Maak het apparaat en de hulpstukken schoon met een
vochtige doek. Verwijder haren en stof met uw vingers van
de opzetborstel. Steek nooit metalen voorwerpen in het
apparaat.

4 Garantie en service

Als uinformatie nodig hebt, bijvoorbeeld over het vervangen
van een hulpstuk of als u een probleem hebt, bezoek dan de
Philips-website www.philips.com/support of neem contact
op met het Philips Customer Care Centre in uw land. Het
telefoonnummer vindt u in het ‘'worldwide guarantee’-

vouwblad. Als er geen Klantenservice in uw land is, ga dan naar

uw Philips-dealer.

Norsk

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! For & fa fullt
utbytte av stetten som Philips tilbyr, registrerer du produktet
ditt pa www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen ngye for du bruker apparatet, og

ta vare pa den for senere referanse.

« ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet naer vann.

« Nar du bruker apparatet pa badet, ma du koble det fra etter
bruk. Neerheten til vann utgjer en risiko, selv nar apparatet
erslatt av.

« ADVARSEL: Ikke bruk apparatet neer badekar, dusjer,
héndvasker eller andre elementer som
inneholder vann. %

. Koble alltid fra apparatet etter bruk. t‘

. . N

Hvis apparatet overopphetes, slar det seg av

automatisk. Trekk ut stepselet pa apparatet,

og la det avkjgles noen minutter. Kontroller

at gitrene ikke er blokkert av lo, har osv. fer du slar pa

apparatet igjen.

Hvis ledningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips,

et servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende

kvalifisert personell, slik at man unngar farlige situasjoner.

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av

personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk

funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal
ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

Hvis du vil ha ekstra beskyttelse, rader vi deg til & installere

en reststromsenhet (RCD) i den elektriske kretsen som

forsyner badet. Denne enheten ma ha et spenningsniva for
reststrem som ikke er hgyere enn 30 mA. Be installatgren
om rad.

Ikke blokker luftinntaket.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen

som er angitt pa apparatet, stemmer med den lokale

nettspenningen.

Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som

beskrives i denne veiledningen.

Ikke bruk apparatet pa kunstig har.

Bruk apparatet kun pa menneskehar.

Nar apparatet er koblet til stremmen, ma du aldri la det sta

uten tilsyn.

Ikke bruk tiloeheor eller deler fra andre produsenter eller som

Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbehor

eller slike deler, blir garantien ugyldig.

Ikke surr ledningen rundt apparatet.

Vent til apparatet er avkjolt for du legger det vekk.

Forhindre at de varme overflatene pé apparatet kommer i

kontakt med huden din.

Hvis du bruker apparatet pa farget har, kan overflaten pa

bersten bli flekkete.

Ikke skyll apparatet/berstene under springen.

Ikke sl& pa bryteren for barsterotasjon uten tilbehor pa.

Ikke stikk metallgjenstander inn i gitrene. Det kan fore til

elektrisk stot.

Ikke trekk i nettledningen etter bruk. Hold alltid i stopselet

nar du trekker ut ledningen til apparatet.

Veer forsiktig nar du bruker apparatet siden det kan vaere

sveert varmt. Bare hold i handtaket ettersom andre deler er

varme og ikke ma tas pa.

Unngé kontakt mellom nettledningen og de varme delene

av apparatet.

Aldri dekk til apparatet med noe (f.eks. et handkle eller et

klesplagg) nar det er varmt.

Ikke bruk apparatet med vate hender.

Ta alltid med apparatet til et servicesenter som er autorisert

av Philips, for undersokelse eller reparasjon. Reparasjoner

som er utfert av ukvalifiserte personer, kan skape sveert
farlige situasjoner for brukeren.

Hold alltid sylinderen ren og fri for stev og

friseringsprodukter som skum, spray og gelé. Bruk aldri

apparatet i kombinasjon med friseringsprodukter.

Sylinderen har et belegg. Dette belegget kan kanskje slites

sakte vekk over tid. Dette pavirker ikke ytelsen til apparatet.

Hvis apparatet brukes pa farget har, kan sylinderen bli

flekkete.

1 Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.
2 Rengjor apparatet og tilbehgret med en fuktig klut. Fjern har
og stev fra barstetilbehgret med fingrene, men stikk aldri

metallobjekter inn i apparatet for & rengjore.

4  Garanti og service

Hvis du trenger informasjon om f.eks. utskifting av tilbeher,
eller du har et problem, kan du ga til webomradet til Philips pa
www.philips.com/support eller kontakte Philips’ kundestotte
der du bor. Du finner telefonnummeret i garantiheftet. Hvis det
ikke er noen forbrukerstgtte der du bor, kan du ga til den lokale
Philips-forhandleren.

Portugués

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido do suporte oferecido pela Philips,

registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar
o aparelho e guarde-o para consultas futuras.

ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho perto de dgua.

Quando o aparelho for utilizado numa casa de banho,

presenca de dgua apresenta riscos, mesmo com o aparelho

desligado.

ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho perto de banheiras,

chuveiros, lavatérios ou outros recipientes que

Desligue sempre da corrente apds cada @
I N

utilizacao.

Se o aparelho aquecer excessivamente, desliga-

se automaticamente. Desligue o aparelho e

ligar o aparelho, verifique as grelhas e certifique-se de que

nao estao bloqueadas com pelos, cabelos, etc.

Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela

Philips, por um centro de assisténcia autorizado da Philips

situacdes de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade

igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades

fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de

ou lhes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacao

segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os

perigos envolvidos. As criangas ndo podem brincar com o

aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utilizador ndo

Para maior seguranga, aconselhamos a instalagdo de um

dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito

elétrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor deve

ter uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.

Nunca obstrua as grelhas de ventilacao.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a tensao

indicada no mesmo corresponde a tensdo do local onde esta

a utiliza-lo.

neste manual.

Néo utilize o aparelho em cabelo artificial.

Utilize o aparelho apenas em cabelo humano.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado

Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros

fabricantes ou que a Philips ndo tenha especificamente

recomendado. Se utilizar tais acessérios ou pecas, a garantia

perdera a validade.

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o guardar.

Evite que as superficies quentes do aparelho entrem em

contacto com a sua pele.

Se o aparelho for utilizado em cabelos pintados, a superficie

N&o enxaguie o aparelho/as escovas em dgua corrente.

N&o active o botdo de rotacdo da escova sem qualquer

acessorio colocado.

N&o introduza objetos metalicos nas grelhas de ar para

N&o puxe o cabo de alimentacdo apds a utilizacdo. Desligue

o aparelho segurando sempre na ficha.

Tenha muito cuidado ao utilizar o aparelho, pois este pode

estar extremamente quente. Segure apenas pela pega, visto

a pele.

Evite que o cabo de alimentacdo entre em contacto com as

partes quentes do aparelho.

Nunca cubra o aparelho (com, por exemplo, uma toalha ou

N&o utilize o aparelho com as maos molhadas.

Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia

autorizado da Philips para verificacdo ou reparagao.

Reparacdes efectuadas por pessoas ndo qualificadas

para o utilizador.

Mantenha o modelador limpo e sem po e produtos de

modelacdo do cabelo como espuma, laca e gel. Nunca utilize

o aparelho em combinagdo com produtos de modelacdo do

O modelador possui um revestimento. Este revestimento

podera desgastar-se com o passar do tempo. No entanto,

isto ndo afecta o desempenho do aparelho.

Se o aparelho for utilizado em cabelos pintados, o

desligue-o da corrente apds a utilizacdo, uma vez que a
contenham 4gua.

deixe-o arrefecer durante alguns minutos. Antes de voltar a
ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem
experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas
podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.
Aconselhe-se com o seu eletricista.

Néo utilize o aparelho para outro fim que nao o descrito

a corrente.

N&o enrole o cabo de alimentacao a volta do aparelho.

do corpo da escova pode ficar manchada.

evitar choques elétricos.

que as outras pecas estdo quentes, e evite o contacto com
roupa) engquanto este estiver quente.

poderiam provocar uma situacdo extremamente perigosa
cabelo.

modelador pode ficar manchado.

Nivel de ruido: Lc =81 dB(A)

Campos eletromagnéticos (CEM)

Den hér produkten kan anvéndas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer som
inte har kunskap om produkten savida det sker under tillsyn
eller om de har informerats om hur produkten anvéands pa
ett sakert satt och de eventuella medférda riskerna. Barn
ska inte leka med produkten. Barn far inte rengéra eller
underhalla produkten utan éverinseende av en vuxen.

Av sakerhetsskal rekommenderar vi att du installerar
jordfelsbrytare for den krets som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en brytstrémstyrka som inte
overstiger 30 mA. Kontakta en behérig elektriker for mer
information.

Blockera aldrig luftgallren.

Innan du ansluter produkten kontrollerar du att
spanningen som anges pa produkten motsvarar den lokala
natspanningen.

Anvand inte produkten fér ndgot annat &ndamal &n vad som
beskrivs i den har anvandarhandboken.

Anvand inte produkten pa konstgjort har.

Anvand endast apparaten pa manniskohar.

Ldmna aldrig produkten obevakad nér den ar ansluten till
elnatet.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller
delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips.
Om du anvéander sddana tillbehor eller delar géller inte
garantin.

Linda inte natsladden runt apparaten.

Vanta tills produkten har svalnat innan du ldgger undan den.
Forhindra att de varma ytorna pa apparaten kommer i
kontakt med huden.

Om du anvander apparaten pa fargat har kan det bli flackar
pa borsten.

Skolj inte apparaten eller borstarna under kranen.

Se till att du faster ett tillbehor innan du stéller in reglaget
for borstrotationen.

For inte in metallféremal i luftgallren eftersom det medfor
risk for elektriska stotar.

Dra inte i natsladden efter anvéandning. Koppla alltid fran
produkten genom att halla i kontakten.

Var forsiktig nar du anvander produkten, eftersom den kan
vara mycket varm. Hall endast i handtaget eftersom andra
delar ar varma, och undvik kontakt med huden.

Undvik att natsladden kommer i kontakt med produktens
varma delar.

Tack aldrig 6ver produkten med nagot (t.ex. en handduk) nar
den arvarm.

Anvand inte produkten med vata hander.

Ldmna alltid in produkten till ett serviceombud auktoriserat
av Philips for undersékning och reparation. Reparation som
gors av en okvalificerad person kan innebéara en ytterst
riskfylld situation for anvéndaren.

Hall kolven ren och fri fran damm och stylingprodukter som
harskum, harspray och hargelé. Anvand aldrig produkten
tillsammans med stylingprodukter.

Handtaget har en beldggning. Beldaggningen kan notas
bort efter langre tids anvéandning. Det paverkar dock inte
produktens prestanda.

Om du anvander apparaten pa fargat har kan det bli flackar
pa kolven.

Ljudniva: Lc =81 dB (A)

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla tillampliga standarder
och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning
— Den har symbolen betyder att produkten inte ska

w ®
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slangas bland hushallssoporna (2012/19/EU).

Folj de regler som galler i ditt land for atervinning
av elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
kassering forhindrar negativ paverkan pa miljé och
halsa.

Oversikt

Frigéringsknapp for borste

Reglage for rotationshastighet (| -LAG, || -HOG)
Integrerat reglage for temperatur och luftflode
Knappar for rotationsriktning

Handtag

Upphéangningsogla

Vred for borstindragning

Indragbar rundborste

50 mm-borste med blandade borststran

38 mm-borste med blandade borststran
(endast fér BHA735)

30 mm-borste med blandade borststran
(endast for BHA735)

Skyddskapa till borsten med blandade borststran

Anvanda Airstyler

Du bor testa anvanda apparaten vid den laga

rotationshastigheten ( (2)) 2-3 génger sa att du lar dig hur

rotationsfunktionen fungerar.

« Lat alltid apparaten och tillbehéren svalna innan du faster

« Apparaten har en sakerhetsmekanism som ser till

Obs!

eller tar bort tillbehoren.

att apparaten inte drar for mycket i haret. Om harets
tyngd mot borsten éverstiger en viss niva sa saktas
rotationshastigheten ned.

1

Valj det borsttillbehor som bast passar din 6nskade frisyr och
fast det pa stylern.

Stylingresultat

Tillbehor

Skapa |6sa lockar

Indragbar rundborste ((®))

Lamplig for att lagga till
volym, kropp och rorelse
for langre harlangd

50 mm-borste med blandade
borststran ((9))

Skapa naturliga vagor for
alla harlangder

38 mm-borste med
blandade borststran (G0 )
(endast for BHA735)

Skapa mangsidig stil

30 mm-borste med
blandade borststran (1))
( endast for BHA735)

2

Kamma haret och dela upp det i sma slingor.

W POROUEADO®®EO

Vi

Steyniva: Lc =81 dB(A)
Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og
forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke skal
kastes i vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU).

- Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske
og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet
pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative
konsekvenser for helse og milje.

2 Oversikt

Utleserknapp for berste

Bryter for rotasjonshastighet (| -LAV, Il -H@Y)
Integrert bryter for temperatur og luftstram

Knapper for rotasjonsretning

Handtak

Hengelokke

Knapp for a trekke inn barstehar

Inntrekkbar berste

50 mm berste med ulike barstehar

38 mm berste med ulike barstehar (kun for BHA735)
30 mm bearste med ulike borstehar (kun for BHA735)
Beskyttelsesdeksel for berste med ulike borstehar

Bruke airstyleren

anbefaler at du ever deg pa a bruke apparatet pa Lav

rotasjonshastighet ( (2)) 2-3 ganger, slik at du blir kjent med
hvordan rotasjonen fungerer.

Merk

La alltid apparatet og tilbeherene avkjoles for du kobler til
eller kobler fra tilbeharene.

Apparatet er utstyrt med en sikkerhetsfunksjon,

som forhindrer at det drar i harene. Hvis presset

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos
aplicaveis relativos a exposi¢do a campos eletromagnéticos.

Reciclagem
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Este simbolo significa que este produto nao deve ser
eliminado juntamente com os residuos domésticos
comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva
de produtos elétricos e eletronicos. A eliminagao
correcta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o meio
ambiente e para a satide publica.

Visdo geral

Botdo de libertagao da escova

Botédo de velocidade de rotagdo ( | -BAIXA, || -ALTA)
Interruptor integrado de temperatura e fluxo de ar

Botdes da direccao de rotacdo

Pega

Argola de suspensao

Bot&o de retragdo das cerdas

Escova com cerdas retrateis

Escova de cerdas mistas de 50 mm

Escova de cerdas mistas de 38 mm (apenas para BHA735)
Escova de cerdas mistas de 30 mm (apenas para BHA735)
Tampa de protegdo da escova de cerdas mistas

Utilizar o modelador a ar

Recomendamos que pratique a utilizacdo do aparelho

u

tilizando a velocidade de rotacdo baixa ( (2)) 2 ou 3 vezes

para se habituar a forma como a rotacdo funciona.

Nota

« Deixe sempre que o aparelho e os acessérios arrefecam

antes de colocar ou retirar os acessorios.

« Paraevitar que o cabelo seja demasiado puxado, o

aparelho é fornecido com uma funcionalidade de
seguranca. Se a pressdo do seu cabelo na escova
ultrapassar um determinado limite, a rotacdo torna-se
mais lenta.

1

Selecione o acessério de escova que se adapta melhor ao
penteado que pretende e encaixe-o no modelador.

Resultado de modelacdo

Acessorio

Modelar caracdis soltos

Escova com cerdas retrateis

(®)

Adequado para adicionar

volume, estrutura e
movimento para cabelos

Escova de cerdas mistas de

50mm ((®)

mais compridos

Crie ondas naturais em
cabelos de todos os
comprimentos

Escova de cerdas
mistas de 38 mm ((G9))
(apenas para BHA735)

Crie um penteado versatil

Escova de cerdas
mistas de 30 mm ((G1)
(apenas para BHA735)

2
3

Penteie o seu cabelo e divida-o em madeixas pequenas.

Selecione a definicdo pretendida para ligar o aparelho (®)):

. R Temperatura Caring+ com poderoso fluxo de ar para
definir o seu penteado.

« & :Temperatura elevada com fluxo de ar forte, para uma
secagem rapida.

. ¢:Temperatura quente com fluxo de ar suave para evitar
que o cabelo hiimido fique demasiado seco.

« 0:Desligado.

 Afuncao de ides é ativada automaticamente quando
o aparelho é ligado. Esta funcdo providencia brilho
adicional e reduz o efeito frisado.

E Sugestdes de modelacdo

« Os acessorios da escova funcionam melhor quando o
cabelo estd 80% seco.

« Recomendamos a utilizacdo da regulacdo de BAIXA
VELOCIDADE quando modelar o cabelo com a escova de
cerdas retrateis.

« Pegue em madeixas de cabelo mais pequenas para
resultados mais definidos.

« Paraevitar que o cabelo se emaranhe, tente efectuar
paragens breves ao utilizar os botdes de rotacdo para
assegurar que o cabelo estd bem enrolado na escova.

« Depois de modelar, aplique laca no cabelo para fixar o
penteado e obter resultados mais duradouros.

Apos a utilizacdo:

fra haret pa bersten overgar en viss grense, senkes
rotasjonshastigheten.

1

Velg borstetilbehoret som passer best til den frisyren du
onsker, og fest det til styleren.

Stylingresultat

Tilbehor

Lage lase kroller

Inntrekkbar borste ((8))

Egnet for a tilfere volum,
fylde og bevegelse til
lengre har

50 mm barste med ulike
borstehar ((9))

Egnet for naturlige
belger pa alle
harlengder

38 mm berste med ulike berstehar
(@) (kun for BHA735)

Lag ulike stiler

30 mm bearste med ulike berstehar
(@) (kun for BHA735)

2
3

Dra kammen gjennom haret, og del det i mindre harlokker.

Velg ensket innstilling for & sl& p& apparatet (®)):

. @ Ekstra skansom temperatur med sterk luftstrom for
forming av frisyren.

+ Q:Hoy temperatur med sterk luftstram for rask terking.

« ¢:Varm temperatur med skdnsom luftstrem for & beskytte
fuktig har mot a bli for tert.

« 0:Av.

 lon-funksjonen aktiveres automatisk nar apparatet slas
pa. Funksjonen gir ekstra glans og reduserer krusing.

1 Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que
arrefeca.

2 Limpe o aparelho e os acessérios com um pano himido.
Remova cabelos e pd do acessorio de escova com os dedos,
mas nunca insira objectos de metal no aparelho para a
limpeza.

4 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informacdes, por exemplo, acerca da
substituicdo de um acessdrio, ou caso tenha algum problema,
aceda ao website da Philips em www.philips.com/support ou
contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips do seu pais.
O numero de telefone encontra-se no folheto da garantia
mundial. Se ndo existir um Centro de Assisténcia ao Cliente no

seu pais, dirija-se ao representante local da Philips.

Svenska

Vi tycker att det ar roligt att du har koépt en Philips-
produkt! Genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

1  Viktigt

Las anvandarhandboken noggrant innan du anvander

produkten och spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte produkten i narheten av vatten.

« Omduanvander produkten i ett badrum maste du dra ut
kontakten efter anvandning. Narhet till vatten utgor en fara,
aven nar produkten ar avstangd.

« VARNING: Anvéand inte produkten i narheten av badkar,
duschar, behallare eller karl som innehaller

« Om apparaten blir dverhettad stangs den av l
automatiskt. Dra ut apparatens stickkontakt och
I3t den svalna ett par minuter. Innan du slar pa

. Om néatsladden &r skadad maste den alltid bytas ut av
Philips, ett av Philips auktoriserade serviccombud eller
liknande behoriga personer for att undvika olyckor.

vatten.
« Dra alltid ut natsladden efter anvandning.

apparaten igen maste du kontrollera gallren sa att de inte
har tappts till av ludd, har eller dylikt.

3 SI& pa apparaten genom att vélja 6nskad instalining (3 ):

. @ :Vardande temperatur med kraftigt luftflode sa att du
kan forma frisyren.

« Q:H6g temperatur med kraftigt luftfldde s& att haret
torkar snabbt.

« ¢:Varmt luftfléde med ett mjukt luftfldde som ser till att
fuktigt har inte blir for torrt.

« 0:Av.

L Jonfunktionen aktiveras automatiskt nar apparaten slas
pa. Funktionen ger extra glans och minskar burrighet.

E Stylingtips

« Borsttillbehoren fungerar bast nar haret har torkat till
80 %.

« Virekommenderar att du anvénder LAG HASTIGHET nar
du formar haret med den indragbara rundborsten.

« Ta mindre harslingor fér ett mer markerat resultat.

« Undvik att haret trasslar sig genom att trycka pa
rotationsknapparna i intervaller sa att haret lindas helt
kring kolven.

« Efterstyling, applicera harspray pa ditt har for att fixera
frisyren for langvariga resultat.

Efter anvéndning:

1
2

4

Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.

Reng6r apparaten och tillbehéren med en latt fuktad

trasa. Ta bort hérstran och damm fran borsttillbehoret med
fingrarna. For dock aldrig in nagra metallforemal i apparaten
nar du rengor den.

Garanti och service

Om du vill ha mer information, om till exempel byten av

ti

llbehér, eller om du har ett problem kan du ga till Philips

webbplats pa www.philips.com/support eller kontakta Philips
kundtjanst i ditt land. Telefonnumret finns i garantibroschyren.
Om det inte finns ndgon kundtjanst i ditt land kan du vanda dig

ti

Il din lokala Philips-aterforsaljare.

B
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Tlrkce
u Urtind satin aldiginiz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos
eldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak

icin Grantntzt www.philips.com/welcome adresinde
kaydettirin.

1 Onemli

C
e}
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ihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle
kuyun ve daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin.
UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin.
Yakinda su bulunmasi cihaz kapali bile olsa tehlike
olusturacagindan cihazi banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.
UYARI: Bu cihazi banyo klveti, dus, lavabo veya suyla dolu
baska esyalarin yakininda calistirmayin.
Her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka
cekin. E'
Cihaz asiri 1sinirsa otomatik olarak kapanir.
Cihazin fisini prizden cekerek birkag dakika
sogumasi icin bekleyin. Cihazi tekrar
calistirmadan 6nce, giris deliklerinin tly, sag, vb. nedeniyle
tikanmadigindan emin olun.
Cihazin elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini
onlemek icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis
merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistiriimesini saglayin.
Bu cihazin 8 yasin Gzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal
ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe
acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya glvenli
kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi
tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkdnddr. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi,
denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
Ek koruma icin banyonun elektrik devresine bir rezidtel
akim koruma cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz. Bu
rezidtel akim koruma cihazinin rezidtel calisma akimi degeri
30mA’dan yiksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye
danigin.
Hava izgaralarini kesinlikle engellemeyin.
Cihazi baglamadan 6nce, cihaz Uzerinde belirtilen gerilim
degerinin yerel sebeke gerilimiyle ayini oldugundan emin
olun.
Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda bir amag icin
kullanmayin.
Cihazi peruk Gzerinde kullanmayin.
Cihazi sadece insan sa¢I Uzerinde kullanin.
Guice bagliyken cihazi hicbir zaman gozetimsiz birakmayin.
Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle
tavsiye edilmeyen aksesuarlar ve parcalari kesinlikle
kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz
garantiniz gegerliligini yitirir.
Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.
Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.
Cihazin sicak yUzeylerinin cildinize temas etmesini dnleyin.
Cihazi boyali saclar tizerinde kullanirsaniz firca gévdesinin
yUzeyi lekelenebilir.
Cihazi/fircalart musluk suyunda yikamayin.
Herhangi bir aparat takili olmadan firca déndirme
dugmesini etkinlestirmeyin.
Elektrik carpmasi riski bulundugundan hava izgaralarina
metal cisimler sokmayin.
Kullandiktan sonra gii¢ kablosunu cekmeyin. Cihazi prizden
cekerken mutlaka fisten tutarak cekin.
Cihaz asir derecede sicak oldugundan, kullanirken ¢ok
dikkatli olun. Diger parcalar sicak oldugundan sadece
sapindan tutun ve ciltle temasini engelleyin.
Elektrik kablosunun cihazin isinan béltimlerine temas
etmesini Onleyin.
Cihaz sicakken Uizerini havlu veya bez gibi kumaslarla
ortmeyin.
Cihazi islak elle calistirmayin.
Cihazi kontrol veya onarim icin mutlaka yetkili bir Philips
servis merkezine gonderin. Onarimin yetkili olmayan kisilerce
yapilmasi kullanicr igin ¢ok tehlikeli durumlara yol acabilir.
Bigudiyi temiz tutun ve icine tozun ve krem, sprey, jole
gibi sa¢ sekillendirme Urtnlerinin girmesini dnleyin. Cihazi
kesinlikle sekillendirme Grinleriyle birlikte kullanmayin.
Bigudinin tzerinde kaplama vardir. Bu kaplama zaman icinde
yavasca yipranabilir. Ancak bu durum cihazin performansini
etkilemez.
Cihaz boyali saclarla kullanildiginda bigudi lekelenebilir.
Urlta seviyesi: Lc =81 dB(A)

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iligkin
gecerli tim standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri doniisim
- Busimge, bu Grtintin normal evsel atiklarla birlikte

atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/EU).
- Elektrikli ve elektronik Grinlerin ayri olarak toplanmasi

ile ilgili Ulkenizin kurallarina uyun. Eski Grtnlerin dogru

sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi Gzerindeki
olumsuz etkileri 6nlemeye yardimci olur.

Genel Bakis

Firca ¢ikarma dugmesi

Déndirme hizi digmesi (| -DUSUK, 11 -YUKSEK)
Dahili sicaklik ve hava akimi digmesi
Dondirme yonu digmeleri

Tutma yeri

Asma kancasl

Firca kil ayarlama dtigmesi

Geri cekilebilir killi firca

50 mm karisik killi firca

38 mm karisik killi firca (sadece BHA735 igin)
30 mm karisik kil firca (sadece BHA735 igin)
Karisik killi firga igin koruyucu kapak

W POREEPRADOE®EE N

Airstyler'in kullanimi

Dondirme 6zelliginin calisma sekline alismaniz icin cihazi
2 veya 3 kez Dustik dondirme hizinda ( @) ) kullanmanizi
oneririz.

Not

E CbBeTU 3a ohopMsIHETO

.

MpucTaBkaTa 3a YeTka paboTn Hal-gobpe, Korato KocaTa
e Ha 80% cyxa.

MpenopbunTeNnHO e Aa n3nonsearte HacTporka 3a HUCKA
CKOPOCT, korato odopmsTe ¢ YeTka ¢ npubupalim ce
3b6UN.

B3emeTe ManbKk Knyyp Koca 3a no-fobpw pesyntaTu.

3a fa n3berHete 3anavTaHe Ha KocaTa, onuTanTe fa
npasuTe KpaTKu CnpaHus, Korato n3nonssate byToHUTe
3a BbpTeHe, 3a fla rapaHT1paTe, Ye kocaTa e gobpe
HaBWTa OKONO ApbXKaTa.

Cnepn othopMsAHETO HaHeceTe cripeit 3a Koca BbpXy kocaTa

« Aparatlari takmadan ve ¢cikarmadan énce mutlaka cihazin
ve aparatlarin sogumasini bekleyin.

« Saclarin asiri cekilmesini dnlemek icin cihazda gtvenlik
ozelligi bulunmaktadir. Sacinizin firca Gzerindeki baskisi
belirli bir siniri asarsa dondirme hizi yavaslar.

1 Istediginiz sac stiline en uygun firca aparatini secin ve
sekillendiriciye takin.

Sekillendirme sonucu Aparat

Geri cekilebilir kil firga ((®))

Hafif bukleler yapma

Daha uzun saclara hacim
ve hareket katmak igin
uygundur

50 mm karisik killi firca ((3))

38 mm karisik killi firca (G0) )
(sadece BHA735 icin)

30 mm karisik killi firca (D)
(sadece BHA735 icin)

Tum sag uzunluklarinda
dogal dalgalar olusturma

Esnek stil olusturma

2 Saginizi tarayin ve ince tutamlara ayirin.
3 Cihazi calistirmak iin istediginiz ayar secin (®)):
« @ :stilinizi belirlemek icin gucli hava akimi sunan bakim
sicakligr.
« ®:Hizl kurutma icin gicli hava akimi sunan ytksek
sicaklik.
« C:Nemlisaclarin ok fazla kurumasini énlemek igin hassas
hava akimi sunan dusuk sicaklk.
« 0:Kapal.
» Iyon fonksiyonu cihaz acildiginda otomatik olarak
etkinlesir. Fonksiyon, daha fazla parlaklik saglar ve
elektriklenmeyi azaltir.

E Sekillendirme Onerileri

« Firca aparatlari sagin %80'i kuru oldugunda en iyi sekilde
calisir.

« Geri cekilebilir killi firca ile sekillendirme yapilirken DUSUK
HIZ ayarinin kullanilmasi onerilir.

« Daha belirgin sonuglar igin sacinizi daha kuiclk tutamlara
ayirin.

« Sagin dolasmasini dnlemek iin sacin bigudiye diizgin
sarilmasini saglamak amaciyla déndirme diugmelerini
kullanirken cihazi kisa araliklarla durdurun.

« Sekil verdikten sonra uzun sureli sonuglar elde etmek icin
saginiza sag spreyi uygulayin.

Kullanimdan sonra:

1 Soguyana kadar istya dayanikli bir yizeye yerlestirin.

2 Cihazi ve aparatlari nemli bir bezle temizleyin. Firca
aparatlarindaki sag ve tozu parmaklarinizla temizleyin, ancak
cihazi temizlemek icin asla metal nesneler kullanmayin.

4 Garanti ve servis

Ornegin aparat degisimi ile ilgili daha fazla bilgiye

ihtiyaciniz varsa veya bir sorununuz oldugunda lutfen
www.philips.com/support adresindeki Philips web sitesini
ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips MUsteri Destegi Merkezi ile
iletisim kurun. Gerekli telefon numarasi igin garanti brostrtine
bakin. Ulkenizde Miisteri Destek Merkezi yoksa yerel Philips
saticiniza gidin.

bbarapckum

Mo3ppassiBame BM 3a NokynkaTa v fo6pe AOWN BbB
Philips! 3a na ce Bb3non3Bate 13UAN0 OT NpeAsiaraHaTa
oT Philips nogapbxka, perncrtprpanTe Nnpogykta cu Ha
www.philips.com/welcome.

1 Ba)xHO

Mpean fa v3nonseate ypeaa, NpoyeTeTe BHUMATENHO TOBa
PbKOBOACTBO 3a NOTPEebUTENSA 1 ro 3aMa3eTe 3a CNpaBka B
6boeLe.

MNPEAYTMPEXAEHWE: He n3nonssanTte To3u yped 61130 fo

BOMa.

AKO ypefbT ce M3non3ea B baHATa, cnef ynotpeba ro

M3KJI0YBaNTE OT KOHTakTa. binsocTTa 4o Boaa Boav fo

pucK, LOPW KoraTo ypeasT He paboTu.

MNPEOYTMPEXAEHWE: He n3non3sanTte ypefa 61130 Ao BaHK,

OyLoBe, MUBKW UK APpYru CbAoOBe C BoAa.

Cnep ynotpeba B1Haru nskyBanTe ypeda ot %

KOHTaKTa. t‘
N

Mpwv nperpsiBaHe ypenbT ce N3K/oYBa

aBTOMaTUYHO. M3KkntoyeTe ypeaa 1 ro octaseTe

13 N3CTMBA HAKOMKO MUHYTW. Mpean fa

BKJ/1OYMTE OTHOBO ypefa, NpoBepeTe Aann pelleTkmTe He ca

3aAPBCTEHN C MyX, KOCMUW 1 Ap.

Cornep npefoTBpaTsBaHe Ha OMNAcHOCT, NPY NoBpeaa B

3axpaHBallnsi kaben Tol Tpsabea Aa Obae cMeHeH ot Philips,

oTopwu3npaH ot Philips cepBu3 nnm kBannbmumpaH TexHuK.

To3w ypen MOXe Aia ce M3Mo3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Hag

8 rogMHN 1 OT NNUA C HamaneHu hr3nyeckr Bb3NpusTus,

YMCTBEHUW HEAOCTATbLUM UK 6€3 ONUT 1 NMO3HaHMS, ako

ca VHCTPYKTMpaHu 3a 6e3onacHa ynoTtpeba c ypeaa nnn

ca nof HabnogeHue ¢ Len rapaHTpaHe Ha 6esonacHa

ynoTpeba 1 ako ca UM pas3sicHeHU eBEHTYaTHUTE ONAaCHOCTU.

He no3BonsiBanTe Ha feua fa cv urpadt c ypeda. He

no3BosiABanTe Ha Aela [a U3BbPLLIBAT MOYMUCTBAHE UK
noaapbxka Ha ypeaa 6e3 Haazop.

« 3a JonbAaHUTesNHa 3allMTa BM CbBeTBaMe fa
MHCTanuparte B efleKTpo3axpaHBalliaTa Mpexa Ha baHsTa
ondepeHymanHoTokosa 3awmTa (RCD). Tasm RCD Tpsiba
[a e c 0b6siBeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseye oT 30 mA.
O6bpHeTe ce 3a CbBeT KbM BaLLWsi MOHTaXHWK.

« Huikora He 6rokvpanTe NpuUToKa Ha Bb3AyX Npes3 pelueTkarta.

« [pean fa BKIOYMTE ypeda B KOHTaKTa, NpoBepeTe Aanu
NMOCOYEHOTO BbPXY ypena HanpexeHve oTroBaps Ha ToBa Ha
MeCTHaTa efnekTpmyecka Mpexa.

« He n3nonssaviTe ypeaa 3a Lienw, pa3nyHm OT yka3aHoTo B
TOBa PbKOBOACTBO.

« He n3nonseawiTe ypeda Ha M3KycTBEHa Koca.

« l3non3gaiiTe ypeda camMo BbPXy YOBeLLKa Koca.

« Huikora He ocTaBsNnTe ypena 6e3 Haf30p, KOraTo e BKJloYeH
B eNeKkTpuyeckaTta Mpexa.

« Hukora He 13non3BanTe akcecoapu UM YacTu oT Apyru
NPOV3BOANTENN UM TaKMBA, KOUTO He ca KOHKPETHO
npenopsyBaHu oT Philips. Mpu n3nonseaHe Ha TakvBa
aKcecoapu WM 4acTu BallaTa rapaHuums cTaBa HeBanvaHa.

« He HaBwvBalTe 3axpaHBalLus kabesn okoso ypeaa.

« W3yakante ypena fa v3cTvHe, Nnpedu fa ro npubeperte.

« [pepnas3BsaiiTe ropeLyuTe NOBbPXHOCTM Ha ypeaa OT KOHTaKT
C KOXaTa BU.

« AKO ypeabT ce 13non3Ba Ha bosancaHa koca, MoBbPXHOCTTa
Ha TA10TO Ha YeTkaTa MOXe [a ce OLBETY.

« He mwuiiTe ypena v YeTkunTe C Teyallia Bofa.

« He BkJtouBaliTe NpeBkIItOYBaTeNS 3a BbPTEHE Ha YeTkaTa
6e3 fa cTe NOCTaBUN YeTKa.

« 3au3bsreaHe Ha TOKOB yAAP He MbxalTe MeTanHW NpeaMeTH
npes peLeTknTe 3a Bb3AyX.

« He gbpnanTe 3axpaHBalLms kaben cneg n3non3saHe.
BrHarv nskniousanTe ypena ot KOHTakTa, KaTo AbpXute
wencena.

« YpepwT ce HaropellsiBa MHOTO, 3aToBa ObaeTe
N3KOYUTENHO BHUMATENHN NPU U3MON3BAHETO MY.
XBallaiTe ypeaa caMo 3a ApbXKaTa, Tbil KaTo ApyruTe 4actu
ca ropeLum, 1 n3bareanTe KOHTaKT C KoxarTa.

« T[la3eTe 3axpaHBalLyMs kaben oT 4OMUP C ropeLumTe 4acTu Ha
ypena.

« Huikora He nokpwuBawTe ypefa c KakBoTo 1 Aa e (Hanp.
XaBAWS UK fpexa), KoraTo e ropeLy.

« He n3nonseawte ypeda c MOKpU pblie.

« 3anpoBepKa WM PEMOHT HOCETe ypefa camo B
ynmbsiHOMoLLeH oT Philips cepBn3. PeMOHT, n3BbpLUeH OT
HekBannuLUMpaHu 11La, MOXe Aa Cb3Aage U3KTIoUUTENHO
onacHu cuTyaumm 3a notpebutens.

« [la3zeTte cTebn0TO Ha ypeaa uncTo, 6e3 npax 1 CTUAn3npaLLm
NPOAYKTV KaTo NsHa, 1ak Unu ren 3a koca. Hukora He
13Mon3BanTe ypeaa B CbyeTaHne CbC CTUAN3MPALLM
NPOAYyKTY.

o UnnmHabpsT nMa nokputue. C Te4eHre Ha BpeMETO
NOKPUTMETO MOXe MOCTerNeHHOo fa ce n3Hocw. ToBa obave He
B/Visie Ha paboTaTa Ha ypena.

« AKO ypeawbT ce 13non3Ba Bbpxy bosiavcaHa koca, ctebnoTto
MOXe [la CTaHe Ha neTHa.

HunBo Ha wyma: Lc =81 dB(A)

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3u ypep Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHaTa ypenba
1 BCUYKM [eNCTBALLM CTaRAAPTW, CBbP3aHW C M3/1araHeTo Ha
eneKTPoOMarH1THU noneTa.

PeuuknunpaHe

- To3n cMMBOJ O3HayvaBa, Yye NPOAYKTHLT HE MOXe fia ce
N3XBBbPJIA 3ae4HO C 0bVKHOBEHNTE BUTOBM OTNAAbLM
(2012/19/EQ).

- CnepBavite npaBunnata Ha Abp>XaBaTa CM OTHOCHO
pa3nenHoTo c136|/|paHe Ha enekTpunieckmnTe n
e/IeKTPOHHUTE ypenun. npaBVIJ’IHOTO N3XBbPJIAHE MoMara 3a
npenoTBpaTABaHETO Ha NOTEHUMaTHU HeratTuBHW nocnegnum
3a OKOJIHaTa cpefia 1 HOBELLKOTO 34paBse.

2  OO6w npernepg

(1) byToH 3a ocBOGOXOABaHE Ha YeTkaTa

(@) Ko 3a ckopocT Ha BbpTeHe ( | -HUCKA, || -BUCOKA)
(® BrpageH koY 3a Temneparypa 1 Bb3ayLleH NoToK
(®) ByToHU 3a NOCOKa Ha BbpTEHE

& Opbxka

(& Okauarnka

@ Kniou 3a nprbupaHe Ha 3b6umMTe

YeTka c npubupatm ce 3u6um

(® 50 MM YeTKa CbC CMECeHM KOcMM

38 MM ueTKa CbC cMeceHn kocMu (camo 3a BHA735)
@) 30 MM YeTKa Cbc cMeceHn Kocmu (camo 3a BHA735)
®@ MpennasHa Kanayka 3a 4eTka CbC CMECEHU KOCMM

3 M3non3BaHe Ha MaluaTa 3a

ocopmsHe

MpenopbyBame fa n3npobeaTe ypeda, KaTo U3nos3saTe
Hucka ckopoct Ha BbpTeHe ( (2)) 2 [o 3 MbTu, 3a [a CBUKHETe
C BbpPTEHETO.

3abenexka

Cn, 3a oa (bMKCIApaTe CcTuna 3a ,El"bJ'II'OTpaIZHVI pesyntaTun.

Cnep ynoTpeb6a:

1 OcrtaBeTe ypefa Bbpxy TOMOYCTONYMBA MOBbPXHOCT, 4OKATO
ce oxnagu.

2 [lloywncTeTe ypefa v YeTKuTe ¢ BAaxHa kbpna. lNoyncreante
KOCMUTE 1 nNpaxa OT NPUCTaBKMTE 3a YeTKa, HO H1KOra He
nbxante B ypeda MeTanHn NpeaMeTy, 3a a ro novncruTe.

4 lfapaHuusa n cepsus

AKO Ce HyxaaeTe oT MHopMaLms, HaNpumMep 3a 3aMsiHa Ha
npuvcTaeka, unn nmate npobnem, noceteTe yeb carTa Ha Philips
Ha agpec www.philips.com/support unu ce o6bpHeTe KbM
LleHTbpa 3a 06cykBaHe Ha knneHTw Ha Philips BbB BalwaTa
cTpaHa. TeneOHHNUAT HOMEP € NOCOYEH B MexayHapoaHaTa
rapaHuMoHHa kapTa. AKO BbB BalllaTa CTpaHa HiMa LieHTbp

3a 06CNyKBaHe Ha NoTPebUTeny, oGbPHETE Ce KbM MECTHUS

Tbproeew Ha ypean Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobkd
spolecnosti Philips! Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory
nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.
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Pfed pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto
uzivatelskou pfirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Dulezité informace

VAROVANI: Zafizeni nepouZivejte pobliZ vody.
Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte ho po pouziti
ze sité, nebot blizkost vody predstavuje riziko i v pfipadé, ze
je pfistroj vypnuty.

VAROVANI: Nepouzivejte pfistroj v blizkosti van, sprch,
umyvadel ¢i jinych nddob s vodou.

Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.

Pokud se pfistroj pfehteje, automaticky se E:
vypne. Odpojte pfistroj a nechte ho nékolik

minut vychladnout. Nez pfistroj znovu zapnete,

presvédcte se, ze miizky vstupu a vystupu

vzduchu nejsou blokovany naptiklad prachem, vlasy apod.
Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu
provést spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusSenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat

v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny

0 bezpecném pouzivani pristroje a chapou rizika, kterd
mohou hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat. Ci$téni a
uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Jako dodatec¢nou ochranu doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny proudovy chranic. Jmenovity
zbytkovy provozni proud tohoto proudového chranic¢e nesmf
byt vy3si nez 30 mA. Vice informaci vam poskytne elektrikar.
MFizky pro vstup vzduchu udrZujte trvale volné.

Pred zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na
pfistroji odpovida mistnimu napéti.

Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této
prirucce.

Pristroj nepouzivejte na umélé vlasy.

PFistroj pouzivejte pouze na lidské vlasy.

Je-li pfistroj pripojen k napajent, nikdy jej neponechavejte
bez dozoru.

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct
nebo takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips.
Pouzijete-li takové pfislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka
platnosti.

Nenavijejte napajeci kabel okolo pfistroje.

Pred ulozenim pfistroje pockejte, az zcela vychladne.

Dbejte, aby se horké plochy pfistroje nedotykaly pokozky.
Pouzijete-li pfistroj na barvené vlasy, mize dojit k zabarveni
povrchu kartace.

Pristroj ani kartace neoplachujte pod tekouci vodou.
Neaktivujte rotacni spinac kartace, nejsou-li k pfistroji
pripojeny zadné nastavce.

Nevkladejte kovové predméty do mrizek pro vstup a vystup
vzduchu. Pfedejdete tak Urazu elektrickym proudem.
Po pouziti netahejte za napajeci kabel. Pfistroj odpojte vzdy

vytazenim zastrcky.

PYi pouziti pfistroje vzdy davejte dobry pozor, protoze muze
byt velmi horky. Drzte jej pouze za rukojet a zabrarite styku
s pokozkou, protoze jeho ostatni ¢asti jsou horké.

Zabrante tomu, aby se horké dily pfistroje dotkly napajeciho
kabelu.

Je-li pfistroj horky, nikdy jej nicim nezakryvejte (napt.
ru¢nikem nebo oble¢enim).

Nepouzivejte pfistroj, pokud mate mokré ruce.

Kontrolu nebo opravu pfistroje svéite vzdy servisu
spolecnosti Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uzivatele mimoradné nebezpecné.
Valec udrzujte Cisty a bez prachu a kadefnickych pfipravka,
jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel. Pristroj nepouzivejte

v kombinaci s kadernickymi ptipravky.

Kovovy valec ma povrchovou Upravu. Ta se muZe postupné
pomalu odirat. Tento jev viak nema zadny vliv na vykon
pristroje.

Pokud pouzivate pfistroj na barvené vlasy, vélec se mdze
uspinit.

Hladina hluku: Lc = 81 dB(A)

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

—Tento symbol znameng, Ze vyrobek nelze likvidovat

s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).

— Ridte se pravidly vagi zemé& pro sbér elektrickych a
elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomuzete
predejit negativnim dopaddm na Zivotni prostredi

a lidské zdravi.
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() Tlagitko pro uvolnéni kartace

(@ Prepina¢ rychlosti otaceni ( |- NiZKA, |I- VYSOKA)
(® Integrovany prepinac teploty a proudéni vzduchu
® Tlacitka ovladani sméru otacent

(& Rukojet

Prehled

Zavésna smycka

Knoflik pro zatazeni stétinek

Kartac se zasunovacimi Stétinkami

50mm kartac se smisenymi stétinkami

38mm kartac se smisenymi Stétinkami

(pouze model BHA735)

30mm kartac se smisenymi stétinkami

(pouze model BHA735)

Ochranny kryt pro kartac se smisenymi stétinkami

Pouziti kulmy

Doporucujeme pfistroj dvakrat aZ tfikrat vyzkouset na nizkou
rychlost otaceni ( 2) ), abyste si zpUsob otaceni zvykli.

Poznamka

Pred pfipojovanim nebo odpojovanim nastavcl vzdy
nechte pfistroj a nastavce vychladnout.

Pristroj je vybaven bezpecnostnim systémem, ktery
zabrarfiuje vytrhdvani vlast. Pokud dojde k prekrocent
ur¢itého limitu v napnuti vlasd na kartadi, otaceni se
zpomali.

1 Vyberte si kartaCovy nastavec, ktery se bude nejvice hodit na

pozadovany Uces a nasadte jej na kulmu.

Vysledek upravy

Nastavec

Vytvéteni volnych vin

Kartac se zasunovacimi

Stétinkami ((®) )

Zlepsi objem a pohyb vlas
pro delsi vlasy

50mm kartac se smisenymi
$tétinkami ((®) )

Vytvofi pfirozené viny pro
vsechny délky vlas(

38mm kartac se smisenymi
Stétinkami (G0 )
(pouze model BHA735)

Vytvorte si univerzalni styl

30mm kartac se smisenymi
Stétinkami (@1 )
(pouze model BHA735)

2
3

Uceste si vlasy a rozdélte je na mensi prameny.

PFistroj zapnéte vybérem pozadovaného nastaveni () ):

. R:Setrné+ teplota a silny proud vzduchu pro zpevnéni
Ucesu.

« ®:Vysoka teplota a silny proud vzduchu pro rychlé
vysousen.

« ¢:Mirné teplota a jemny proud vzduchu pro ochranu
vlhkych vlas( pfed presusenim.

. 0:0ff.

 Funkce ionizace se automaticky aktivuje pro zapnuti
pfistroje. Funkce poskytuje dodatecny lesk a redukuje
zacuchani.

E Tipy pro styling

.

Kartacovy nastavec funguje nejlépe, kdyz jsou z 80 %
suché.

Kdyz upravujete Uces pomoci kartace se zasunovacimi
$tétinkami, doporu¢ujeme pouzivat nastaveni NiZKE
RYCHLOSTI.

Chcete-li dosdhnout kvalitnéjsich vysledkd, vezméte mensi
pramen vlasu.

Chcete-li zamezit zacuchani, davejte si mensi prestavky
béhem pouzivani tlacitek otacend, zajistite tak spravné
natoceni vlasti na valec.

Po Upravé aplikujte na své vlasy sprej na vlasy, ¢imz
zajistite dlouhotrvajici Gcinek.

Po pouziti:

1
2
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Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.
Pristroj a jeho nastavce cistéte vihkym hadfikem.

Z kartacového nastavce ru¢né odstrarite vlasy a prach, ale
do pfistroje nikdy nevkladejte kovové predméty za tcelem
cisténi.

Zaruka a servis

Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

Arge kasutage seadet kunstjuustega.

Kasutage seadet ainult inimese juustel.

Arge jatke kunagi elektrivérku thendatud seadet
jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid
voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.
Arge kerige toitejuhet imber seadme.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

Valtige seadme kuumade pindade kokkupuudet nahaga.
Kui kasutate seadet varvitud juustel, voib hariotsikute pind
maarduda.

Arge loputage seadet/hariotsikuid kraani all.

Arge vajutage hariotsiku pédrlemise nuppu kui hariotsik ei
ole fooni kilge kinnitatud.

Elektriloogi arahoidmiseks arge pistke huava vahelt
seadmesse metallesemeid.

Arge sikutage toitejuhet parast kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust kinni hoides.

Olge seadme kasutamisel véaga tahelepanelik, kuna see voib
olla darmiselt kuum. Hoidke kinni Gksnes kdepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Véltige kokkupuudet nahaga.
Arge laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.
Arge katke kuuma seadet asjadega (nt katerati voi
laudlinaga).

Arge kasutage seadet margade katega.

Viige seade torke otsimiseks voi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

Hoidke rullikut puhtana ning arge laske sellele

tolmu ja juuksehooldusvahendite nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli jdéke koguneda. Arge kunagi
kasutage seda seadet koos juuksehooldusvahenditega.
Rullikul on pinnakate. See kate voib pika aja jooksul dra
kuluda. Samas ei mdjuta kulumine seadme joudlust.

Kui seadet kasutada varvitud juuste koolutamiseks, siis voib
rullik méarduda.

Miuratase: Lc =81 dB(A)

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetvéljaga
kokkupuudet kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
digusnormidele.

Jaatmekaitlus

— See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata

tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

— Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete
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lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil
kasutusest korvaldamine aitab ara hoida véimalikke
kahjulikke tagajérgi keskkonnale ja inimese tervisele.

Ulevaade

Harja vabastusnupp

Poorlemiskiiruse laliti ( | - AEGLANE, Il - KIIRE)
Sisseehitatud temperatuuri- ja 6huvoo lUliti
PoGrlemissuuna nupud

Kaepide

Riputusaas

Harjaste sissetdmbamise nupp

Sissetdbmmatavate harjastega hari

50 mm segaharjastega hari

38 mm segaharjastega hari (ainult mudel BHA735)
30 mm segaharjastega hari (ainult mudel BHA735)
Kaitsekate segaharjastega harjale

Koolutaja kasutamine

Soovitame harjutada seadme kasutamist aeglase
poodrlemiskiirusega ( (2)) kaks-kolm korda, et harjuksite
poorlemisega.

Markus

- Enne otsakute kilgepanemist voi dravotmist laske seadmel

ja selle otsakutel maha jahtuda.

« Juuksekarvade liigse sikutamise valtimiseks on seade

varustatud vastava kaitsefunktsiooniga. Kui juustest Iahtuv
surve harja poorlemisele Uletab teatud piiri, hakkab hari
aeglasemalt podriema.

1 Valige hari, mis vastab kdige paremini teie soovitud

soengule, ja pange see koolutaja kilge.

« BuHarv octassiTe ypeaa vi NpUCTaBKUTe fa Ce OXNafsT,
npeau fa NocTaBsTe UNm CBansTe NPUCTaBKu.

« 3a[pace npenoTBpaTH CKybaHeTo, ypeabT € CHabAeH CbC
cvcTeMa 3a 3alymTa. AKO HaTUCKBT Ha BalliaTa Koca BbpXxy
yeTkaTa NpemMuHe onpefeneHa rpaHnLa, BbpTeHeTo ce
3abaBs.

1 V36epeTe npucTaBkaTta 3a YeTka, KOSTO Ha-gobpe nacsa Ha
enaHaTa oT Bac Npuyecka, v § 3akpeneTe KbM MallaTa.

1

Pokud byste méli jakykoli problém (napt. s vyménou nastavce)
nebo pokud potiebujete vice informaci, navstivte webovou
stranku spolecnosti Philips www.philips.com/support nebo se
obratte na stfedisko péce o zédkazniky spole¢nosti Philips ve
své zemi. Telefonni ¢islo je uvedeno v letacku s celosvétovou
zarukou. Pokud se ve vasi zemi stfedisko péce o zakazniky
spolecnosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho prodejce
vyrobkd Philips.

Eesti

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tugiteenuse maksimaalseks kasutamiseks
registreerige oma toode aadressil www.philips.com/welcome.

Tahtis!

Pesyntat MpucraBka

CBOBORHM KbaPULY YeTka ¢ npnburpatum ce 3u6um

(®)
Mopxopsiua 3a fobassiHe
AXORALL A 50 MM YyeTKa CbC CMeceHn
Ha 06eMm, MALTHOCT U
kocmu ((9))

ABVXXeHWe 3a AbJIrn KOCK

Cb3panTte ecTecTBeHM
BbJIHM 3@ KOCa C BCsIKaKBa
ObIIXMHa

38 MM yeTka CbC CMeceHu
kocmu ((9)) (camo 3a BHA735)

30 MM YeTka CbC CMeceHun
Kocmu (1) ) (camo 3a BHA735)

OpuruHanHa yH1eepcasHa
npuyecka

2 CpeLueTe KocaTa v g pasgesiete Ha Masku Kuuypu.
3 W36GepeTe xenaHaTa HacTPOWKa, 3a Aa BKIOUMTE ypeaa

(®):

. @Z Ulapawa TemMnepartypa + 1 MOLLHa Bb3yLlHa CTpysd 3a

durKcMpaHe Ha Npuyeckarta.

. ®:Buicoka TemnepaTypa v c1iHa Bb3ayliHa CTpys 3a
Obp30 cyLleHe.

« {:Tonna Temneparypa C HexHa Bb3fyLUHa CTpys
3a npegna3BaHe Ha MOKpaTa koca OT NpekaneHo
n3cylaBaHe.

o 0:V3kn.

5 OyHKUMSATA 3@ MOHM3MPaHe ce BK/TIoYBa aBTOMATUYHO
npu BKIOYBaHe Ha ypeaa. PyHkUMsTa AaBa
[OMbIHUTENEH BNSCHK U HaMasisiBa HauvyrnBaHeTo.

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt

ja hoidke see edaspidiseks alles.

« HOIATUS! Arge kasutage seadet vee |3heduses.

« Parast seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast valja, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu ka
valjaltlitatud seadme korral.

« HOIATUS! Arge kasutage seda seadet vannide, dus3ide,
basseinide voi teiste vett sisaldavate anumate
l&heduses.

« \otke seade alati parast kasutamist
vooluvorgust valja.

« Ulekuumenemisel lilitub seade automaatselt
vélja. Lulitage seade vooluvorgust vélja ja laske
moned minutid jahtuda. Enne kui ltlitate seadme uuesti
sisse, kontrollige, ega 6huavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud.

« Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade
valtimiseks lasta toitekaabel vahetada Philipsil, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi kvalifitseeritud isikul.

« Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fhusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

- Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrististeemi
paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme
(RCD) rakendusvool ei tohi Gletada 30 mA. Kusige elektrikult
nou.

« Arge kunagi katke huavasid kinni.

Soeng Otsak
. Sissetdmmatavate harjastega
Vabalt langevad lokid hari (®)
o pTIe sommsegahroses
+1oP J hari ((®)

voogavuse lisamiseks

Loomulikud lained iga
pikkusega juustele

38 mm segaharjastega hari
(@9 ) (ainult mudel BHA735)

30 mm segaharjastega hari

Eri soengud (@) (ainult mudel BHA735)

2 Kammige juuksed labi ja jaotage need salkudeks.
3 Seadme sisselulitamiseks valige soovitud seadistus () ):
. @ :Hooliv+ temperatuur ja tugev 5huvoog soengu
kujundamiseks.
. Q:Kbérge temperatuur ja tugev 8huvoog kiireks
kuivatamiseks.
« {:Soetemperatuur ja 6rn 6huvoog, et kaitsta niiskeid
juukseid liigse kuivamise eest.
. 0:Vilja.
L loonivoo funktsioon aktiveerub seadme sisselllitamisel
automaatselt. See funktsioon annab taiendavat laiget
ning vahendab juuste sassiminekut.

E Soengu tegemise soovitused

« Harjad toimivad kdéige paremini siis, kui juuksed on 80%
kuivad.

« Kui teete soengut sissetdmmatavate harjastega harjaga,
on soovitatav kasutada AEGLASE KIIRUSE seadistust.

« Silmapaistvama tulemuse saamiseks votke vaiksem
juuksesalk.

« Juuste sassimineku valtimiseks ptutdke teha IGhikesi
pause podrlemisnuppude kasutamisel, et juuksed saaksid
kenasti rullikule rullitud.

« Parast soengutegemist kandke juustele soengu
fikseerimiseks juukselakki, et tulemus kestaks kauem.

Pérast kasutamist toimige jargmiselt.
1 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
2 Puhastage seadet ja selle osi niiske lapiga. Eemaldage
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harjalt sdrmede abil juuksekarvad ja tolm, kuid arge kunagi
kasutage puhastamisel metallesemeid.

Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt moéne tarviku vahetamise kohta,

aga ka probleemide korral, kiilastage Philipsi veebisaiti
aadressil www.philips.com/support voi votke Ghendust oma
riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbri
leiate Ulemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, podorduge Philipsi toodete kohaliku
mulgiesindaja poole.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupniji i dobro do3li u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
priru¢nik i spremite ga za budude potrebe.

UPOZORENIJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati u blizini
vode.

Kad aparat upotrebljavate u kupaonici, iskopcajte ga nakon
uporabe jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je
aparat iskljucen.

UPOZORENJE: aparat nemojte upotrebljavati blizu kada,
tuseva, umivaonika ili posuda s vodom.

Nakon uporabe aparat iskopcajte. @)
Ako se aparat pregrije, automatski ce se t

U L : ) N
iskljuciti. Iskljucite aparat te ga nekoliko minuta

ostavite da se ohladi. Prije no Sto ponovo

ukljucite aparat provjerite resetke kako biste se

uvjerili da nisu blokirane nakupinama prasine, kose itd.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka
Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne
situacije.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju distiti
aparat niti ga odrzavati.

Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta
sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja
ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite od montazera.
Nikada ne blokirajte resetke za propustanje zraka.

Prije no sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne
mreze.

Aparat upotrebljavajte iskljucivo za radnje opisane u ovim
uputama.

Nemojte upotrebljavati aparat na umjetnoj kosi.

Aparat koristite isklju¢ivo na ljudskoj kosi.

Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

Nikad nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove,
vase jamstvo prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

Pazite da vrele povrsine aparata ne dodu u kontakt s kozom.
Ako aparat koristite na obojenoj kosi, na povrsini tijela Cetke
mogu ostati mrlje.

Nemojte ispirati aparat/cetke pod mlazom vode.

Nemojte aktivirati prekidac za rotaciju Cetke ako na aparat
nije pri¢vrscen nijedan nastavak.

Nemojte umetati metalne predmete u resetke za
propustanje zraka kako biste izbjegli opasnost od strujnog
udara.

Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte drzeci utikac.

Budite vrlo pazljivi prilikom uporabe aparata jer on moze
biti izuzetno vruc. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi
dijelovi vrudi te izbjegavajte kontakt s kozom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s vruc¢im dijelovima
aparata.

Dok je vru¢, aparat nikada nemojte prekrivati (ru¢nikomili
tkaninom).

S aparatom nemoijte raditi ako su vam ruke mokre.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na
ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestrucnih osoba
moze rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.
Cijev treba biti o¢is¢ena od prljavstine, prasine i sredstava za
oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela. Aparat nikada
nemojte upotrebljavati u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.

Cijevima oblogu. Ta obloga s viemenom se moze polako
trositi. Medutim, to ne utjece na rad aparata.

Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na cijevi mogu ostati
mrlje.

Razina buke: Lc = 81 dB(A)

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Recikliranje
- Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije odlagati

zajedno s obi¢nim kucanskim otpadom (2012/19/EU).

— Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju
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elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Ispravno
odlaganje pridonosi sprijecavanju negativnih
posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

Pregled

Gumb za otpustanje Cetke

Prekidac za brzinu rotacije (| - MALA, || - VELIKA)
Integrirani prekidac za temperaturu i protok zraka
Gumbi za smjer rotacije

Drska

Kvacica za vjesanje

Gumb za uvlacenje vlakana

Cetka s vlaknima koja se mogu uvuci

Cetka s kombiniranim vlaknima od 50 mm

Cetka od 38 mm s kombiniranim vlaknima
(samo za BHA735)

@ Cetka od 30 mm s kombiniranim vlaknima
(samo za BHA735)
®@ Zastitna kapica za ¢etku s kombiniranim vlaknima

3  Uporaba aparata Airstyler

Preporucujemo vam da vjezbate uporabu aparata koristeci
malu brzinu rotacije ((2) ) 2 do 3 puta kako biste se navikli na
rotaciju.

Napomena

« Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite
aparat i njegove nastavke da se ohlade.

« Aparatima sigurnosnu znacajku za sprjecavanje ¢upanja.
Ako pritisak kose na cetku prelazi odredeno ogranicenje,
rotacija ce se usporiti.

1 Odaberite ¢etku koja najbolje odgovara Zeljenoj frizuri i
pricvrstite je na aparat za oblikovanje i susenje.

Rezultat oblikovanja Nastavak

) Y Y Cetka s vlaknima koja se mogu
Stvorite opustene kovrée d 9

uvudi (® )
sgﬁj(::;?aza izgz:ime Cetka s kombiniranim vlaknima
P 0od 50 mm ((®) )

lepriavosti duzoj kosi

Cetka od 38 mm s
kombiniranim vlaknima (0 )
(samo za BHA735)

Cetka s kombiniranim
vlaknima od 30 mm (1) )
(samo za BHA735)

Stvorite prirodne valove na
svim duljinama kose

Stvorite svestrani stil

2 Kosu pocesljajte i podijelite na manje pramenove.
3 Odaberite zeljenu postavku kako biste ukljudili aparat (@) ):
« @ :njega + temperatura sa snaznim protokom zraka za
ucvrsc¢ivanje frizure.
+ Q:visoka temperatura sa snaznim protokom zraka za brzo
susenje.
. ¢ :Blagi protok toplog zraka za zastitu vlazne kose od
isusivanja.
« 0:lIsklju¢eno.
 Funkcija ionizacije automatski se aktivira kada se aparat
ukljudi. Ova funkcija omogucuje dodatni sjaj i smanjuje
staticki elektricitet.

Savjeti za oblikovanje

. Cetke su najucinkovitije na kosi koja je 80% suha.
« Preporucuje se uporaba postavke MALE BRZINE prilikom
oblikovanja ¢etkom s vlaknima koja se mogu uvudi.

« Zabolje definirane rezultate uzimajte male pramenove.

« Kako biste izbjegli zapetljavanje kose, pokusajte s kratkim
pauzama prilikom uporabe gumba za rotaciju, tako da se
kosa uredno namota na cijev.

« Nakon oblikovanja na kosu nanesite lak kako biste fiksirali
frizuru i postigli dugotrajne rezultate.

Nakon uporabe:

1 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

2 Aparatinastavke Cistite vlaznom krpom. Prstima uklonite
vlasi i prasinu s ¢etke, ali nikada nemojte umetati metalne
predmete u aparat kako biste ga ocistili.

4

Ako trebate informacije, npr. o zamjeni nekog od nastavaka

ili ako imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke

Philips www.philips.com/support ili se obratite centru za
korisnicku podrsku u svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se u
medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj drzavi ne postoji
centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

Jamstvo i servis

Magyar

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és tdvozoljuk
a Philips vildgdban! A Philips altal biztositott teljes kor(
tamogatas igénybevételéhez regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

1 Fontos

A készulék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a
felhasznaldi kézikonyvet, és érizze meg késébbi hasznalatra.
+ FIGYELMEZTETES: Ovja a késziiléket a viztél.

« Ha furdészobaban hasznalja a késziléket, hasznalat utan
huzza ki a csatlakozédugét a fali aljzatbdl, mivel a viz még
kikapcsolt készilék esetén is veszélyforrast jelent.

. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a készuléket furdékad,
zuhanyzd, mosddkagyld vagy egyéb folyadékkal
teli edény kozelében.

« Hasznélat utdn mindig huzza ki dugot az
aljzatbdl.

« Tulhevilés esetén a készllék automatikusan
kikapcsol. HUzza ki a készUlék csatlakozddugojat
a fali aljzatbdl, és néhany percig hagyja htini. Miel6tt Ujra
bekapcsolna a készuléket, ellendrizze a szell6zéracsot, hogy
haj, sz0sz stb. nem akadélyozza-e a levegé aramlasat.

« Ha ahalozati kabel meghibasodik, a kockdzatok
elkertilése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

« Akésziuléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé,
vagy a készulék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznélhatjék, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készulék biztonsagos mikodtetésének
maodjat és az azzal jard veszélyeket. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készulékkel. Gyermekek feligyelet
nélkul nem tisztithatjak a késziléket, és nem végezhetnek
felhasznaloi karbantartast rajta.

« A még nagyobb védelem érdekében ajanlott egy hibadram-
véddkapcsold (RCD) beépitése a furdészobat ellatd
aramkorbe. A hibadram-véddkapcsold a 30 mA névleges
hibadramot nem Iépheti tul. Tovabbi tandcsot szakembertdl
kaphat.

« Soha ne fedje le a leveg6racsokat.

« Miel6tt csatlakoztatna a készuléket, ellenérizze, hogy az
azon feltlintetett feszultség megegyezik-e a helyi halozati
feszlltséggel.

« Csak a kézikonyvben meghatarozott rendeltetés szerint
hasznélja a készuléket.

« Ne hasznélja a készuléket miihajhoz vagy pardkahoz.

« Akésziléket csak emberi haj formazdsadhoz hasznélja.

« Ha akészllék csatlakoztatva van a fesziltséghez, soha ne
hagyja azt feltigyelet nélkul.

« Ne hasznéljon mas gyartétdl szarmazd, vagy a Philips
altal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkez6 esetben a garancia érvényét veszti.

« Ne tekerje a haldzati csatlakozé kabelt a készulék koré.

. Miel6tt eltenné, varja meg, amig a készulék lehl.

« Ugyeljen ra, hogy a késziilék forré feliileteit ne érintse a
béréhez.

« Ha festett hajon hasznalja a készuléket, a kefe felllete
elszinezédhet.

« Ne oblitse le a készlléket vagy a kefefejeket a csap alatt.

« A kefefej forgatasat csak akkor kapcsolja be, ha a
készilékhez fej van csatlakoztatva.

« Az aramutés veszélyének elkertilése érdekében ne helyezzen
fémtdrgyat a levegdracsok kozé.

« A hasznalatot kdvetéen ne hlizza meg a haldzati kabelt.
Mindig a csatlakozédugénal fogva hiizza ki a készilék
kabelét fali aljzatbol.

« Nagyon figyeljen a készulék haszndlatakor, hiszen az
rendkivil forré lehet. Csak a fogantyujanal fogja meg a
késziléket, mivel a tobbi része forrd, illetve dvakodjon az
érintésétdl.

« Kertlje el, hogy a haldzati kabel a készulék forrd részeihez
érjen.

« Sose takarja le a készuléket (pl. torolkozével vagy ruhaval),
amig meleg.

« Ne muUkodtesse a késziléket nedves kézzel.

. Akészuléket kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe
vigye vizsgdlatra, illetve javitasra. A szakszer(tlen javitds a
felhasznald szamara kulonosen veszélyes lehet.

« Tartsa a hajformdzoé hengert tisztan, portdl és
szennyezddéstél, valamint hajformazé habtdl, spray-tdl és
zselétél mentesen. Ne hasznalja a készlléket hajformazo
készitményekkel egyutt.

« Ahenger bevonattal rendelkezik. A bevonat az idé
folyaman kophat. Ez azonban nem befolyasolja a készulék
teljesitményét.

. Ha festett hajon hasznalja a késziléket, a hajformazé henger
elszinezédhet.

Zajszint: Lc =81 dB(A)

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips késztilék az elektromdagneses mezékre érvényes
Osszes vonatkozd szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

- Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelheté normél haztartasi hulladékként
(2012/19/EU).

- Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és
elektronikus készllékek hulladékainak kezelésére
vonatkozo jogszabdlyokat. A megfelel6 hulladékkezelés
segitséget nyljt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezmények megelézésében.

Attekintés

Kefekioldé gomb

Forgasszabalyozé kapcsold (| -LOW, || -HIGH)

Beépitett hémérséklet- és Iégaramlas-szabalyozd kapcsold
Forgasiranyvalté gombok

Markolat

Akasztégyrl

Sortebehuzé gomb

Behuzhato tuskéjd hajkefe

50 mm-es vegyes sortéjl kefe

38 mm-es vegyes sortéjl kefe (csak a BHA735 tipusnal)
30 mm-es vegyes sortéjl kefe (csak a BHA735 tipusnal)
Védbsapka a vegyes sortéjl keféhez

W POREEPRADOLE®EE N

Az Airstyler levegds
hajformazé hasznalata

Javasoljuk, hogy probalja ki a készuléket 2-3 alkalommal
alacsony forgési sebesség mellett ( 2)), hogy kitapasztalja,
hogyan miikodik a forgas.

Megjegyzés

« Akefefejek csatlakoztatdsa és levalasztasa eldtt varja meg,
amig a készulék és a fejek lehdlnek.

« A beépitett biztonsagi funkcié megakadalyozza, hogy a
készilék tulsdgosan hiizza a hajat. Ha a kefén 1évé hajra
nehezedd nyomas tullépi a megadott értéket, a kefefej
forgasa lelassul.

1 Valassza ki a kivant frizurdhoz leginkdbb ill6 kefefejet, és
pattintsa fel a hajformazéra.

Tartozék
Behuzhato sortéjl hajkefe ((®))

Eredmény

Laza furtok

Dusabbd, teltebbé és
selymesebbé teszi a
hosszabb hajat

50 mm-es vegyes sortéjl

kefe ((®)

Természetes hullamok
kialakitasara alkalmas
minden hajhossz esetén

38 mm-es vegyes sortéju kefe
((9)) (csak a BHA735 tipusnal)

Sokféle frizura
|étrehozasara alkalmas

30 mm-es vegyes sortéjl kefe
(@) (csak a BHA735 tipusnal)

2 Fésulje at és valassza tobb kis tincsre hajat.
3 Akivant bedllitas kivalasztasaval kapcsolja be a készlléket
(®)
« @R kimélé hémérsékletd, erds |égdram a hatékony
hajformazashoz.
+ ®:magas hdmérsékletd, erés légaram a gyors szaritashoz.
« C:magas hdmérsékletd, gyenge légaram a haj
kiszadradadsdnak megel6zésére.
« 0:kikapcsolds.
> Az ionizalo funkcid a készuilék bekapcsolasakor
automatikusan mikodésbe 1ép. Az ionizald funkcid
tovabbi csillogést ad, és kisimitja a hajat.

Hajformazasi tanacsok

2 Akészlléket és a kefefejeket nedves ruhdval tisztitsa. Az
ujjaival tavolitsa el a hajszalakat és a port a kefefejekrdl. Soha
ne nyuljon fémtérggyal a készulékbe.

4 Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziiksége példaul egy tartozék
cseréjével kapcsolatban, vagy valamilyen probléma merul

fel a hasznadlat soran, ldtogasson el a Philips honlapjara
(www.philips.com/support), vagy forduljon orszédga Philips
vevészolgalatdhoz. A telefonszamot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen. Ha orszdgaban nem mukaodik ilyen
vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

CaTbin anfaHblHbI3 KYTTbl 60NChIH XaHe Philips
KOMMaHusicbiHa KoL kengini3! Philips ycoliHaThIH Konaayabl
TOJbIK ManganaHy yLiH eHiMAi Keneci TopanTa TipKeHi3:
www.philips.com/welcome.

1 MaHbI3abl aknapaTt

Kypanabl kongaHap anfblHaa ocbl nanpanaHyLlbl HyCKaynbiFbiH
MYKMSIT OKbIM LbIFbIHbI3 X9He OoNallakTa aHblKTama Kypasbl
peTiHAe nanganaHy YWiH cakTan KOVblHbI3.

ECKEPTY: byn Kypanabl CyAblH XaHblHAA KonAaHOaHbI3.
XKyblHaTblH 6enMeae Nnanaananbin 6onfaHHaH KewiH,
Kypanabl po3eTkadaH axblpaTtbiHbl3. Cebebi, KypanabiH
eLlipinreH KyiHae e cyFa xakblH opHanacybl kayinTi 60sbin
ecenTenepi.

ECKEPTY: Kypangbl BaHHa, AyLu, bacceiiH Hemece cymeH

TONTbIPbINFaH 6acka 3aTTapAbiH KaHbiHAA
KonAaHGaHbI3. @)
« [angananbin 6onraHHaH KeniH, Kypanibl TOK

Ke3iHeH aXblpaTblHbI3. P %

« KaTTbl KbI3bIM KETCE, Kypasl aBTOMaTTbl TYpAe
eweni. Kypanabl TOK 63iHeH axbipaTbir,

OipHeLle MUHYT B0Mbl CybITbIHbI3. Kypanasl KaiTafaH TOKKa
Kocap anfblHAa, aya TOPbIH TeKCepin, OHbIH MaMblkeH,
LIalneH Hemece T.6. 3aTTapMeH Xabblsbin KasiMaraHbiH
TEKCePiHi3.

« KyaT cbimMbl 3aKpIMAaHFaH 6onca, KayinTi xafham opbiH
anmaybl yLWiH, oHbl Tek Philips komnaHwusiceiHaa, Philips
MakynaaraH Kbi3MeT opTasblfbiHAa Hemece BinikTi
MaMaHAap ayblCTbIpybl Kepek.

« By KypbINFbIHbI 8 XXdHe 0fjaH >XOFapbl acTafbl bananap
MeH du3mnkanbik, cesy Hemece onay kabinetrepi
LwekTeyni He bonMaca Taxipmbeci xaHe 6iniMi a3 agamaap
KafdaranaymeH Hemece KypblIFbiHbI Kayinci3 nangananHyfa
KaTbICTbl HyCKaysap anfaH >kaHe 6ainaHbicTbl KayinTepai
TYCiHreH Xaffanga nanganada anagel. bananap kypanmex
OMHamaybl kepek. Tazanay xsHe nanganaHyLlblHbIH Kbi3MeT
KepceTy XyMblcblH 6ananap 6akbliaycbi3 opbiHAaMaybl
Kepek.

«  KocbIMLia Kayinci3gik ywWwiH BaHHAHbIH 3N1eKTP XeficiHe
Kayincisgik MakcaTbiHAa eLwipiny KypasbiH opHaTy
YCbIHbINaAb!. byl KypanabiH MesepaeHreH Xymblc Torbl 30
MA MaHiHeH acnaybl kepek. OpHaTyLbIMEH KEHECIHI3.

« Ew yakbiTTa aya Kipin-wwblfaTblH TOpnapasl beremeHis.

« Kypangbl kocap angblHAa, OHAA KOPCETINreH KepHey
KePrinikTi KepHeyre cankec KeNeTiHiH TeKCepiHi3.

«  KypblnfbiHbI OCbl HYCKaymbIKTa KepceTinmereH 6acka
MakcaTTapfa nanganaHbaHpls.

« Kypangbl xxacaHfbl LWallika nanfanaHbaHb3.

o KypanmeH Tek afam LuaLlbiH KeNTipiHi3.

« PoseTtkafa KOCbUIbIN TypFaHAa, Kypaiabl el yakbiTTa
Kafafanaycbi3 KangblpMaHrbi3.

« backa eHgipywinep weifapraH Hemece Philips koMnaHuack
HaKTbl yCbiHOafFaH Kocankpl kypanmaap MeH benwektepai
nanpganaH6aHpi3. OHOam Kocankbl Kypangap MeH
OeswekTepai NanaanaHcanpl3, Keninaik e3 KyLwiH Xosapl.

« KyaT cbIMbIH KypasiFa opamaHbi3.

o KypblnfblHbI XMHaN KOSPAbBIH anfblHAa, OHbIH CJ1 CyblFaHblIH
KYTiHI3.

o KypangblH bICTblk 6€TTepiH Tepire TUri3in afnMaHbI3.

« Kypangbl bosnfaH Wwalutapra nanganaHfasia, WeTkaHblH
OeTiHAe fak nanga 6onybl MyMKiH.

o Kypangpl/weTkanapabl afblH CyMeH LlanMaHblI3.

o LLleTkaHbl Bypay KOCKbILLIbIH canTama TafblIMaFaH Kyinae
KOCMaHbI3.

«  DNeKTp TOrbl COKMNaybl YLIiH, aya Kipin-WbifaTbiH TOPSlapFa
TeMip 3aTTapabl CasIMaHbI3.

« KonpaHfaHHaH KeniH KyaT CbIMbIHaH ycTan TapTnaHbl3.
KypbInFblHbI TOK KO3iHEH apAaribiM LUTencenbik allacbiHaH
yCTan axblpaTbiHbI3.

« Kypangbl nanpgananfaHaa TonblK MyKUST 60MbIHbI3,
cebebi 01 KaTThl bICTbIK 6onaabl. backa 6enikTepi bICTbIK,
6onaTbliHABIKTaH TeK TYTKACblHAH YCTaHbI3 XaHe Tepire
TUriz0eH;s.

« KyaT CbIMbIH KypPbINFbIHbIH, KbI3bIN KETETIH XepnepiHe
TUriz0eH;s.

«  Kypan Kbi3bin TypFaHAa, OHbl eLIKALLAH ellTeHeMeH
annaHbi3 (Mblcanbl cynriMeH Hemece MaTaMeH).

« blnfan KonMeH Kypangpsl nanganaHbaHbl3.

« Tekcepy Hemece XeHAETY YLWiH Kypanabl Tek kaHa Philips

pyKcaT eTKeH KbI3MeT OpTasiblFbiHa anapblHbI3. binikTiniri

KOK afamAapAablH XeHaeyi nanfanaHyLbiFa ete KayinTi

XaFdan Tyablpybl MYMKIH.

Unnnnapai Tasa ycrarbi3, ofapabl lWaHHaH XaHe Mycc,

Cnpen XaHe reflb CMAKTbI Walll YArinepiH XacanTbiH

3aTTapAaH Tasa ycTanbi3. KypblifFbiHbl eLKallaH LWall

YAriNepiH XacanTbiH 3aTTapMeH Bipre nanganaHbaHbI3.

UnnuHap xabblHMeH KanTanfFaH. byn xabbiH yakpIT eTe

Xannan eckipegi. [lereHMeH, 6y KypblIFbIHbIH XYMbICbIHA

acep eTnengi.

Erep KypbInFbiHbI 6OSIFaH Lallka KOSAAHCaHbI3,

UMAVHOPAE fakTap nanga 6onybl bIKTUMaT.

LUy nenreni: Lc= 81 nb(A)

DNeKTPOMArHuTTik epictep (9MO)

Ocbl Philips KypbIaFbICbl 271€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbICTbl
Bapnbik KonAaHbiCTasFbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre calikec
Kenepi.

©Hpey

Byn TaH6a oCbl OHIMA[ KanbINTbl TYPMbICTbIK,
kangblkneH BGipre Tactayra 60ManTbIHbIH Oingipesi
(2012/19/EU).

DNeKTP XaHe 3NeKTPOHAbIK OHIMAEPAIH KaNablKTapbiH
Gerek XnHay XeHiHAeri eniHi3aiH epexenepiH
cakTaHbI3. Kokplcka [ypbliC TacTay KopluafaH opTafa XaHe
alaM feHcaybiFbiHa TUETIH 3UsiHAObI 9CepRepaiH anablH anyra
KemekTecemi.

2  JKannsbl wony

() LLeTkaHbl 6ocaty Tynmeci
@ AHanabIpy XbliAaMAbIFbIHbIH KOCKbILLbI

(1 -TOMEH, Il ->KOFAPbl)

(® bBipikTipinreH TemnepaTypaHbiH XaHe aya afblHbIHbIH

KOCKbILbI

(® AnHanabipy 6afbITbIHbIH TyIMenepi

® Can

® Inmek

@ TanwbIKTbl XMHayFa apHaifaH TeTik

ILLKe XMHaNaTbIH TaNLWbIKTbI LWEeTKa

(® 50 MM apanac TanwbIKTbl WeTKa

38 MM apanac TanwbIKThl LieTka (Tek BHA735 yuwiH)
@) 30 MM apanac TanwbIKTbl Wetka (Tek BHA735 yiwinH)
@@ Apanac TanwbIKTbl LETKaFa apHaifaH KopFray Kaknafbi

3  Aya maHep bepriwiH

nanganaHy

ANHanObIpyAbIH XYMbIC iCTey 9fiCiHe YPeHy YLWiH Kypangbl
Low (TemeH) anHanmsipy XbingamasiFbiver ( ((2)) 2-3 pet

a

o KypangblH LWaLlTbl Ky/bIHbIN KETYAEH KOPFANTbIH

. CanTamanap,ub| Kanfay HemMece aXblpaTydblH anabiHoa

MHaNAbIPbIN, KaTTbIFY YCbIHbINAAbI.

Eckeptne

oJiapAbl XaHe KypanablH o3iH CybITbIMN anblHbI3.

Kayincisgik MymKiHairi 6ap. LLawTbIH LieTKaFa TyCipeTiH
KblCbIMbl ©enrini 6ip LWekTeH acca, bypay Xblngamabifbl
TeMeHOenai.

1

KaeT Lwatll MaHepiHe eH Konasibl WeTka cantamachiH
TaHzan, MaHep Geprilike opHaTbIHbI3.

Ynriney HaTuxXeci

KocbiMmwia 6enwek

Ipinen 6ynpanay

KuHanmans! KplnwakThl WeTka

(®)

¥3bIHbIpak, WalLl yLwiH

Kenemai, KaTTblbIKTbl
>KoHe KO3fasblCTbl KOCyfa

50 MM apanac TasLbIKTbl

wetka ()

apHanfaH

Bapnbik watl
Y3bIHAbIKTAPbI YLWiH Tabufun

38 MM apanac TanLwbIKTbl LLeTKa
((9)) (tek BHA735 yLuiH)

TOJIKbIHOAP Xacay

OMbeban MaHep xacay

30 MM apanac TanLwbIKTbl LLeTKa
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LUlalwbiHpI3a6l Tapan Kiwipek 6eniktepre 6eniHi3.

Kypangbl Kocy yLiH KaxeTTi napametpai Tangansiz (R)):

« R :3usH KeNTIpMEeWTiH TeMnepaTypaibl KyaTTbl aya
aFblHbI WALLThl COHAEYAE KOMaNbl.

« ®:Xorapbl TemnepaTypasibl KYLWTi aya afFbiHbl LUALTHI
Xblngam KenTipeai.

« Kbkl aya aFbiHbl ABIMKBUT WALITHI ThiM KaTTbl Keyin
KeTyfeH cakTanabl.

« 0:Owipyni.

5 Kypanapl KOCKaHaa, MoH GyHKLMSACH aBTOMATTbI
TYPAe Kocbnagbl. byn dyHKUMA WaLLTbl XbITbIPATHIM,

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami
pasinaudoti ,Philips” silloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite
vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

JSPEJIMAS: Nenaudokite $io prietaiso netoli vandens.
Naudodami prietaisg vonioje, i$ karto panaudoje istraukite
kistuka i$ elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelia grésme net
ir tada, kai prietaisas i$jungtas.

JSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia vonios, duso, kriauklés
ar kity indy, kuriuose yra vandens.
maitinimo tinklo. @
R P N
Kai prietaisas perkaista, jis iSsijungia

automatiskai. ISjunkite prietaisa i elektros lizdo

ir palikite jj kelioms minutéms, kad atvésty. Pries

pukeliais, plaukais ir pan.

Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti , Philips”
darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir priziarimi siekiant uztikrinti, jog

Baige naudoti, batinai isjunkite prietaisa is

vél jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar grotelés neuzkimstos
pavojus.

jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais

pavojais. Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.

Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje,
kuria tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios

srovés jtaisg (RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné
srove turi buti ne didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j
montuotojg.

Neuzdenkite oro groteliy.

Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame
vadove.

Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.

Prietaisg naudokite tik Zmoniy plaukams.

Prijunge prietaisg prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be
priezidros.

Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy
arba nerekomenduojamuy ,Philips”. Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

Nevyniokite prietaiso j maitinimo laida.

Pries padédami j laikymo vieta, palaukite, kol prietaisas atvés.
Saugokites, kad karsti prietaiso pavirsiai nesiliesty su jusy
oda.

Jei naudosite prietaisa dazytiems plaukams, Sepecio korpuso
pavirsius gali issitepti.

Prietaiso / Sepeciy neplaukite po vandeniu.

Neaktyvuokite Sepecio sukimosi jungiklio neprijunge jokio
priedo.

| oro groteles nekiskite metaliniy daikty, kad nepatirtuméte
elektros soko.

Baigus naudoti, neistraukite maitinimo laido. Prietaisa visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

Naudodami prietaisg bukite atidUs, nes jis gali buti labai
ikaites. Laikykite rankena, nes kitos dalys yra jkaitusios, kad
isvengtumeéte kontakto su oda.

Saugokite, kad maitinimo laidas nesiliesty prie karsty
prietaiso daliy.

Jkaitusio prietaiso jokiu badu neuzdenkite (pvz., ranksluosciu
arba drabuziu).

Nenaudokite prietaiso, jei jasy rankos $lapios.

Prietaisg apziréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj
techninés prieZitros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti
darbuotojai gali naudotojui sukelti itin didelj pavojy.
Vamzdelj saugokite nuo dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir Zelés. Niekada nenaudokite
prietaiso kartu su sukuosenai formuoti skirtomis
priemonemis.

Vamzdelis padengtas danga. Si danga gali pamazu déveétis.
Tadiau tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.
Naudojant prietaisa su dazytais plaukais, vamzdelis gali
iSsitepti.

Triuksmo lygis: Lc =81 dB(A)

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima i¥mesti kartu

su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jasy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos
gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

2  Apzvalga

@ Sepetio atlaisvinimo mygtukas

(@ Sukimosi greicio jungiklis ( | - MAZAS, Il - DIDELIS)
(® Integruotas temperataros ir oro srovés jungiklis
(@ Sukimosi krypties mygtukai

(® Rankena

(® Pakabinimo kilpa

@ Seriy jtraukimo rankenéle

Sepetys su jtraukiamais $eriais

(® 50 mm jvairiy seriy Sepetys

38 mm jvairiy Seriy Sepetys (tik BHA735)

@) 30 mm jvairiy seriy Sepetys (tik BHA735)

®@ Apsauginis dangtis jvairiy Seriy Sepediui

3 Sukuosenos formavimo

prietaiso naudojimas

Rekomenduojame 2-3 kartus pasitreniruoti su prietaisu
naudojant maza sukimosi greitj ( (2)), kad suprastuméte, kaip
sukimasis veikia.

« Pries prijungdami arba atjungdami priedus visada

« Prietaise yra apsaugos funkcija, kuri neleidzia israuti

Pastaba

palaukite, kol prietaisas ir jo priedai atves.

opatbinydaH caktanmbl.

MaHep 6epy Typanbl keHecTep

o Llletka cantamanapsl watl 80% kenkeHae eTe Xakcbl
KYMbIC icTenaj.

o lLKe XMHaNaTbiH TaLWbIKTbI LeTKaMeH MaHep bepreHae
LOW SPEED (TOMEH XbIJTOAMIbIK) napameTpiH
nanganaHy ycbiHbliagbl.

o AHBbIFbIPaK, HITWXeE any YLiH KillipeK Wwall 6ypbIMbIH
anbiHpI3.

o LawTblH WaTacyblH 6onabipMay MakcaTblHAa LWaLtlThlH,
LMAnHApPre Xakcbl opasyblH KaMTaMachl3 eTy YLiH
anHangpIpy TyMmMenepiH nanganaHfania OHblH OPHbIHA
KblCKaLla TOKTaynapabl Xacan KepiHi3.

o CoHAereHHeH KewiH y3akka Co3blnaTblH HITUXenNep any
YLUiH MaHepAi 6ekiTy YLWiH Wwallka watl cnpenid cebiHis.

ManpganaHfaHHaH KeniH:

1 OHbl 96[eH CyblfaHLIa bICTbIKKA TO3iMAI OeTKe KOMbIHbI3.

2 Kypangapl kaHe OHbIH canTaManapbiH AbIMKbI WybepekneH
CYPTiHI3. LLleTka canTamacblHaH LWall neH Kip4i WhiFapblHbI3,
Oipak Tasanay yLUiH el yakplTTa MeTans 3aTTapabl
canMaHbI3.

4 Keninpik >kaHe Kbi3meT

KepceTy

CanTamaHbl aybICTbIpy CUSIKTBI KaHak fa 6ip aknapat kepek

6

oJ1ca Hemece Macesie TybiHAaca, Philips komnaHUACbIHbIH,

www.philips.com/support BeG-TopabbiHa KipiHi3 Hemece
o3 eniHizgeri Philips TyTbiHyWbINapFa Kongay kepcety
opTasbiFbiHa XabapackiHbi3. TenehoH HEMIPiIH AyHME XY3iniK
Keningik KitanwacbiHaH Tabyfa 6onaabl. Erep enidisge
TYTbIHYLWbINAaPFa Kongay KepceTy opTanblFbl 6oMaca, oHaa
xeprinikTi Philips KoMnaHWACbIHbIH AviepiHe GapbiHbI3.
®eH-Kbinwak,

TYPMbICTBIK KaXXeTTiNiKTepre apHanfaH

OHnpaipywi: “®Ounnnc KoHcbtomep Jlandcrann b.B.",
Tyccengmener 4, 9206 A, OpaxteH, HnaepnaHabl.
KelTanpa xacanfaH

Pecei xaHe KefeHaik ofak TepputopmusicbiHa MMNOPTTayLLbl:
«OUNNMNC» XK, Pecen ®epepaumsackl, 123022, Mackey K.,
Cepreit Makees Kk-ci, 13-yi, TenedoH Hemipi +7 495 961-1111

BHA710, BHA735
220-240V; 50-60 Hz; 1000 W

E H [ Il caHaTTbl acnan

CakTay WapTTapbl, NanpanaHy

Temnepatypa

« A kefefejek akkor miikddnek a legjobban, ha a haj 80%-
ban szaraz.

« Behuzhato sortéjl hajkefe hasznalatakor célszer(i a LOW
SPEED (Alacsony sebesség) beallitast hasznalni.

« Akonnyebb hajformazés érdekében ossza kisebb
tincsekre a hajat.

« Ahaj 6sszegubancoldddsanak elkertilése érdekében a
forgbgombok hasznalatakor tartson révid sziineteket,
hogy a haj szépen felcsavarodjon a hengerre.

« Formazas utan a tartds eredmények érdekében
hasznaljon hajsprayt.

A hasznalatot kdvetéen:

1 Helyezze a késziléket egy h6allé fellletre, amig az ki nem
hl.

CaJ'IbICTprMaJ'IbI

Cakray nanganany | Cakray wapTrapbl binfanablibik

+10°C++30°C -25°C++60 °C 35% +99 %

plauky. Jei jusy plauky slégimas Sepeciu virsija nustatyta
ribg, sukimasis sulétéja.

1 Pasirinkite geriausiai jusy pageidaujamai Sukuosenai tinkantj
Sepedio prieda ir uzdékite jj ant formavimo prietaiso.

Sukuosenos formavimo

rezultatas Priedas

Formuokite laisvas Sepetys su jtraukiamais 3eriais
garbanas (®)

IIgesln!ems plaukam§ . 50 mm jvairiy Seriy Sepetys
suteikia purumo, apimties (®)

ir judrumo

Sukuria natdralias bangas 38 mm jvairiy Seriy Sepetys
visy ilgiy plaukams (@0)) (tik BHA735)

30 mm jvairiy Seriy Sepetys
(D) (tik BHA735)
2 Susukuokite plaukus ir suskirstykite juos mazomis
sruogelémis.
3 Norédami jjungti prietaisa, pasirinkite norima nustatyma
(®):
. R »Caring+" temperatlra su galingu oro srautu, kad
suformuotuméte savo stiliy.
+ Q:Auksta temperatdra su stipriu oro srautu, kad greitai
isdziaty.
. ¢:Silta temperatira su $velniu oro srautu, kad drégni
plaukai netapty pernelyg sausi.
« 0:1gungta.
L Kai jjungiate prietaisg, jony funkcija yra aktyvuojama
automatigkai. Si funkcija suteikia plaukams blizgesio ir
sumazina plauky jsielektrinima.

E Plauky modeliavimo patarimai

« Geriausiai priedas veikia, kai plaukai yra 80 % sausi.

« Rekomenduojama naudoti MAZO GREICIO nustatyma,
kai modeliuojate su Sepeciu jtraukiamais Seriais.

- Kad rezultatai baty geresni, paimkite maza plauky sruoga.

« Kad plaukai nesusivelty, naudodami sukimosi mygtukus
darykite trumpus stabteléjimus, kad plaukai ant vamzdelio
susivynioty nepriekaistingai.

« Baige modeliuoti uzpurkskite plauky purskalo, kad
uzfiksuotumete Sukuosena ir galétuméte ja dziaugtis
ilgiau.

Sukuria universaly stiliy

Po naudojimo:

1 Padékite jj ant kars¢iui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.

2 Prietaisa ir priedus valykite drégna Sluoste. Nuo pridedamo
sepecio pirstais pasalinkite plaukus ir dulkes, taciau valydami
i prietaisa niekada nekiskite metaliniy daikty.

4  Garantija ir techniné prieziara

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei
turite problemy, apsilankykite ,Philips” svetainéje adresu
www.philips.com/support arba kreipkités j ,Philips” klienty
aptarnavimo centra savo salyje. Telefono numerj rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei jasy 3alyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,Philips”

platintoja.
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Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
produktu vietné www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

Pirms ierices izmanto$anas uzmanigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
jeskatities taja ari turpmak.

.

.

BRIDINAJUMS. Neizmantojiet 3o ierici Gdens tuvuma.

Ja lietojat ierici vannasistaba, péc lietosanas atvienojiet ierici
no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice
irizslégta.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dusu, izlietnu vai citu
ar adeni pilditu trauku tuvuma.

Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no
sienas kontaktligzdas.

Ja ierice parkarst, ta automatiski izslédzas.
Atvienojiet ierici no elektrotikla un Jaujiet tai
dazas minttes atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai gaisa plismas atveres nav aizsprostotas ar
pikam, matiem u.tml.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie lidzigi kvalificetam personam.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas
ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bérni bez pieauguso uzraudzibas.

Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas
pievada elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas
ierici (RCD). RCD ir jablt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu uzstaditaju.

Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa pltsmas atveres.
Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties,

ka uz ierices noraditais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jusu maja.

Neizmantojiet ierici citiem noltkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Nelietojiet ierici maksligos matos/parukas.

lzmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu cilveku matus.

Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta
ir pievienota elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu raZzotaju piederumus vai

detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéeka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.
Raugieties, lai ierices karstas virsmas nesaskaras ar adu.

Ja ar ierici ieveido krasotus matus, sukas virsma var
notraipities.

Neskalojiet ierici/sukas tekosa krana tdent.

Neieslédziet griesanas slédzi, ja nav pievienots uzgalis.
Neievietojiet metala priekSmetus gaisa iepltdes rezgos, lai
izvairitos no elektriska stravas trieciena.

Péc lietosanas neraujiet aiz stravas vada. Vienmer atvienojiet
ierici, turot aiz kontaktdaksas.

Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo ta var bt |oti karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas, un
izvairieties no saskares ar adu.

Nepielaujiet, ka elektribas vads saskaras ar ierices karstajam
dajam.

Nekad neapsedziet ierici ar kaut kadiem priekSmetiem
(piem., dvieli vai draninu), kad ta ir karsta.

Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.

Vienmér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram,
ja nepieciesama apskate vai remonts. Nekvalificétu personu
veikts remonts var radit Joti bistamas situacijas lietotajam.
Uzglabajiet cilindru tiru un brivu no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem, pieméram, putam, lakas un
Zelejas. Nekad neizmantojiet ierici apvienojuma ar matu
veidosanas produktiem.

Cilindram ir parklajums. Sis parklajums var samazinat
nodilumu laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices darbibu.
Ja ar ierici ieveido krasotus matus, cilindrs var nosmeéréties.

Troksna limenis: Lc = 81 dB(A)

Elektromagneétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
jedarbibu.

Otrreizéja parstrade

PORVEOPOO®OEO N

Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst
izmest kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem
(2012/19/ES).

levérojiet savas valsts tiesibu aktu prasibas par [—
atsevisku elektrisko un elektronisko produktu

utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst negativu ietekmi
uz vidi un cilveku veselibu.

Parskats

Sukas atvienosanas poga

Rotacijas atruma slédzis (| - MAZS, || - AUGSTS)
lebavéts temperatdras un gaisa plismas slédzis
Rotacijas virziena pogas

Rokturis

Cilpina pakarinasanai

Saru ievilkSanas poga

levelkamu saru suka

50 mm jauktu saru suka

38 mm jauktu saru suka (tikai modelim BHA735)
30 mm jauktu saru suka (tikai modelim BHA735)
Jauktu saru sukas aizsargvacing

3  Airstylerizmantosana

leteicams 2-3 reizes izméginat ierices lietosanu ar mazu
rotacijas atrumu ( (2)), lai pierastu pie rotacijas.

Piezime

« Pirms uzgalu pievieno3anas vai nonemsanas, vienmér
|aujiet iericei un uzgaliem atdzist.

« Laiizvairitos no matu izrausanas, ierice ir aprikota ar
drosibas funkciju. Ja matu raditais spiediens uz suku
parsniedz noteiktu robezu, suka sak griezties 1énak.

1

Izvélieties sukas uzgali, kas vislabak atbilst vélamajam matu
sakartojumam, un uzlieciet to uz matu veidotaja.

Matu veidosanas rezultats Uzgalis

Izveidojiet brivas cirtas levelkamu saru suka ((8))

Piemérota apjoma
palielinasanai un matu
pldduma uzlabosanai
garakiem matiem

50 mm jauktu saru suka ((®)

Piemérota dabisku vilnu
veidosanai visa matu
garuma

38 mm jauktu saru suka (19))
(tikai modelim BHA735)

30 mm jauktu saru suku (G9))
(tikai modelim BHA735)

lzveidojiet daudzpusigu
matu sakartojumu

2 Izkemmeéjiet matus un sadaliet tos nelielas skipsnas.
3 Laiieslégtu ierici, izvélieties vélamo iestatijumu (®)):

. R saudziga temperatdra ar spécigu gaisa plasmu frizlras
fiksacijai;

. Q:augsta temperatira ar spécigu gaisa plismu atrai
zavésanai;

. {:Silta temperatira ar saudzigu gaisa plasmu, lai
aizsargatu mitrus matus pret parlieku izzavésanu.

. 0:izslégts.

 Jonu funkcija tiek automatiski aktivizéta, kad ierice ir
jeslégta. Funkcija sniedz matiem papildu mirdzumu un
samazina to sprogosanos.

E leveidosanas padomi

el
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38mm
(BHA735)

30 mm
(BHA735)

Jedli korzystasz z urzadzenia w fazience, po zakonczeniu
uzytkowania wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecnos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wyfgczone.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wanny,

prysznica, umywalki ani innych naczyn

napefnionych woda.

Zawsze po zakornczeniu korzystania z

urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka

elektrycznego.

Jedli dojdzie do przegrzania urzadzenia, wytgczy

sie ono automatycznie. Wyjmij wtyczke urzadzenia z

gniazdka elektrycznego i poczekaj kilka minut, az urzadzenie

ostygnie. Przed ponownym wiaczeniem urzadzenia sprawdz,
czy kratki nie sg zatkane ktaczkami kurzu, wiosami itp.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego

przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu

centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio

wykwalifikowanej osobie.

Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej

8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,

sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace

wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego
typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane

lub zostana poinstruowane na temat korzystania z

tego urzadzenia w bezpieczny sposdb oraz zostana

poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci

nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc w

czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze powinny to robic

pod nadzorem dorostych.

Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w

obwodzie elektrycznym zasilajgcym gniazdka elektryczne w

tazience bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). Wartos¢

znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskac wiecej informacji,
skontaktuj sie z monterem.

Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie

podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej

instalacji elektrycznej.

Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem,

opisanym w tej instrukcji obstugi.

Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych wiosach.

Uzywaj urzadzenia wyfgcznie na ludzkich wiosach.

« Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia
podfaczonego do zasilania.

« Nie korzystaj z akcesoridéw ani czesci innych producentéw,
ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips.
Wykorzystanie tego typu akcesoriéw lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

« Nie zawijaj przewodu sieciowego wokét urzadzenia.

« Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

« Nie dopusc do kontaktu goracych powierzchni urzadzenia
ze skora.

« Jesli urzadzenie jest uzywane na wiosach farbowanych,
powierzchnia szczotki moze sie zabarwic.

« Nie myj urzadzenia/szczotek pod biezacg woda.

« Nie wigczaj funkcji obrotowej, jesli nie zostata zatozona
zadna nasadka.

« Aby uniknac porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w kratkach nadmuchu powietrza.

« Po zakonczeniu korzystania nie ciggnij za przewdd zasilajacy.
Zawsze odtaczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

« Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdlna
ostroznos¢ — moze byc bardzo gorace. Chwytaj wytacznie
za uchwyt, poniewaz pozostate czesci s gorace. Unikaj
kontaktu ze skéra.

« Nie dopuszczaj do zetkniecia sie przewodu sieciowego z
rozgrzanymi czeciami urzadzenia.

« Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odziezg).

« Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dfonie.

« Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

« Na biezaco czys¢ watek z kurzu oraz srodkéw do uktadania
wioséw (np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj lokdweki
w potaczeniu z takimi Srodkami.

« Watek jest pokryty powtoka. Powloka ta moze zuzywac
sie z uptywem czasu. Nie wptywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia.

« Jesli urzadzenie jest uzywane do wtoséw farbowanych,
watek moze sie zabarwic.

Poziom hatasu: Lc =81 dB (A)

2 Urzadzenie i nasadki czys¢ wilgotna szmatka. Oczys¢ palcami

szczotke z wlosdw i kurzu. Nigdy jednak nie uzywaj w tym
celu metalowych przedmiotow.

4  Gwarancja i serwis

W razie pytan, dotyczacych na przyktfad wymiany nasadki,

lub w przypadku probleméw prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com/support badz skontaktowac sie
z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju. Numer

t

elefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim

kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwré¢ sie o pomoc do
sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a
beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-

t

i produsul la www.philips.com/welcome.

1 Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza
aparatul si pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat in apropierea apei.
Atunci cand aparatul este utilizat Tn baie, trebuie sa il
scoateti din prizd dupa utilizare deoarece apa reprezinta un
risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea cazilor,
a dusurilor, a bazinelor sau a altor recipiente cu
apa.

Scoate Intotdeauna aparatul din priza dupa
utilizare.

Aparatul se opreste automat n cazul
supraincalzirii. Scoate aparatul din priza si lasa-|
s3 se riceascs timp de cateva minute. inainte de a porni
aparatul din nou, verifica grilajul pentru a te asigura ca nu
este blocat cu puf, par etc.

in cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de
service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu, pentru a evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au
capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spefnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Recykling

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza,
ze produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie

z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet po
okresie uzytkowania, nie moze byc¢ wyrzucony z innymi
odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowiazek oddac go do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej.
Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko

i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czeéci skfadowych.
Gospodarstwo domowe spefnia wazna role w przyczynianiu
sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w
tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

N

Opis
Przycisk zwalniajacy szczotke

Przetacznik szybkosci obrotéw (| — NISKA, Il — WYSOKA)

Zintegrowany przetacznik regulacji temperatury i
strumienia powietrza

Przyciski kierunku obrotu

Uchwyt

Uchwyt do zawieszania

Pokretfo wsuwania zabkéw

Szczotka z wysuwanymi zgbkami
Szczotka 50 mm z wiosiem mieszanym
Szczotka 38 mm z wtosiem mieszanym
(tylko model BHA735)

Szczotka 30 mm z wtosiem mieszanym
(tylko model BHA735)

Nasadka zabezpieczajaca na szczotke z wiosiem mieszanym

PEUEPOPOLE ©EO
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Uzywanie suszarko-lokéwki

Zalecamy probne uzycie urzadzenia 2 lub 3 razy w trybie
Niskiej szybkosci obrotéw ( (2)) w celu zapoznania sie ze
sposobem jego dziatania.

Uwaga

« Przed wtozeniem lub zdjeciem nasadek poczekaj, az
urzadzenie i nasadki ostygna.

« Urzadzenie zostato wyposazone w zabezpieczenie
zapobiegajace nadmiernemu ciggnieciu wiosow. Jesli
sita oddziatywujaca na wiosy przekroczy okreslony limit,
obroty zostang zmniejszone.

1 Wybierz szczotke, ktéra najlepiej nadaje sie do wykonania
danej fryzury, i natéz ja na lokdwke.

Stylizacja Nasadka

Tworzenie delikatnych
lokéw

Szczotka z wysuwanymi

zabkami ((®))

Przeznaczona do
zwiekszania objetosci i
sprezystosci dtuzszych
wiosdw

Szczotka 50 mm z wtosiem
mieszanym ((®))

« Sukas uzgali ir visefektivakie, kad matiir 80% sausi.

« leveidojot matus ar ievelkamu saru suku, ieteicams
izmantot MAZA ATRUMA iestatijumu.

« Izteiksmigakam rezultatam nemiet mazakas matu
skipsnas.

« Lai novéerstu matu sapisanos, méginiet ievérot isas pauzes,
izmantojot rotacijas pogas, lai nodrosinatu, ka mati tiek
uzritinati uz cilindra.

« Pécieveidosanas uzklajiet matiem matu laku, lai nofiksétu
matu sakartojumu ilgstosiem rezultatiem.

Péc lietosanas:

1 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

2 Tiriet ierici un tas uzgalus ar mitru draninu. Ar pirkstiem
nonemiet matus un puteklus no sukas uzgala, bet nekada
gadijuma, tirot ierici, nebaziet taja metala priekSmetus.

4  Garantija un apkalposana

Ja nepieciesama informacija, piem., par piederuma nomainu,
vai radusies kada probléma, ladzu, apmekléjiet Philips timekla
vietni www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips
Klientu apkalposanas centru sava valsti. Talruna numurs ir
noradits vispasaules garantijas brosara. Ja jusu valsti nav
klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu
izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientédw firmy Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z
niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
« OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.

Tworzenie naturalnie
wygladajacych fal na
wtosach o dowolnej

dfugodci

Szczotka 38 mm z
wiosiem mieszanym ((10) )
(tylko model BHA735)

Szczotka 30 mm z
wiosiem mieszanym (1))
(tylko model BHA735)

Tworzenie réznych fryzur

2 Przeczesz wtosy i podziel je na mate pasma.
3 Aby wiaczy¢ urzadzenie, wybierz zadane ustawienie ((3)):

. Q: tagodna temperatura+ i silny strumien powietrza do
utrwalania fryzury.

« ®:Wysoka temperatura i silny strumiers powietrza
zapewniajace szybkie suszenie.

.« {:Nizsza temperatura i tagodny strumien powietrza
zapobiegajacy nadmiernemu wysuszeniu wilgotnych
wiosow.

« 0:Wylaczone.

L Funkcja jonizacji jest aktywowana automatycznie po
wilaczeniu urzadzenia. Funkcja jonizacji nadaje wiosom
blask i zmniejsza skrecanie sie wiosdw.

E Wskazéwki dotyczace uktadania wiosow

« Szczotki sprawdzaja sie najlepiej, gdy wtosy s wysuszone
w 80%.

« W przypadku szczotki z wysuwanymi zabkami zalecamy
ustawienie NISKIEJ PREDKOSCI.

« Aby uzyskac wyrazniejszy efekt, nawijaj mniejsze pasma
wlosow.

« Aby zapobiec plataniu sie wiosdw, podczas korzystania
z przyciskdw obrotu réb krétkie przerwy w celu
rownomiernego utozenia wioséw na watku.

« Po stylizacji uzyj lakieru do wtoséw, aby utrwalic fryzure.

Po uzyciu:
1 Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni
i pozostaw do ostygniecia.

lipsite de experientd si cunostinte si copii cu varsta minima
de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire

la utilizarea In conditii de sigurantd a aparatului si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie
realizate de cdtre copii nesupravegheati.

« Pentru protectie suplimentara, te sfatuim sa instalezi un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric
care alimenteaza baia. Acest RCD trebuie sa aiba un curent
rezidual nominal de operare de maxim 30 mA. Cere sfatul
instalatorului.

« Nu bloca niciodata grilajele pentru aer.

. Inainte de a conecta aparatul, asiguri-te c& tensiunea
indicata pe aparat corespunde tensiunii retelei locale.

« Nu utiliza aparatul in alt scop decat cel descris in acest
manual.

Nu utilizati aparatul pe par artificial.

Utilizati aparatul numai pe par uman.

Nu ldsa niciodatd aparatul nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

« Nu utiliza niciodatd accesorii sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca
utilizezi astfel de accesorii sau componente, garantia se
anuleaza.

« Nuinfdsura cablul de alimentare in jurul aparatului.

. nainte de a depozita aparatul, asteaptd si se raceasca.

« Nu lasati suprafetele fierbinti ale aparatului sa vind in
contact cu pielea dvs.

. Daca aparatul este utilizat pe par vopsit, suprafata corpului
periei se poate pata.

« Nu clatiti aparatul/periile la robinet.

« Nu activati comutatorul de rotire a periei fara niciun
accesoriu atasat.

« Nuintrodu obiecte metalice in grilajele pentru aer, pentru a
evita electrocutarea.

Nu trage de cablul de alimentare dupa utilizare. Scoate
ntotdeauna aparatul din priza tindnd de stecher.

« Aifoarte mare grija atunci cand utilizezi aparatul, intrucat
poate fi extrem de fierbinte. Apuca doar manerul, deoarece
celelalte componente sunt fierbinti, si evita contactul cu
pielea.

« Nulasa cablul de alimentare sa intre in contact cu piesele
fierbinti ale aparatului.

« Nu acoperi niciodata aparatul cu ceva (de exemplu, un
prosop sau un articol vestimentar) cand este fierbinte.

« Nu utiliza aparatul cu mainile ude.

« Pentru control sau depanare, du aparatul numaila un centru
service autorizat de Philips. Repararea facuta de persoane
necalificate poate genera situatii periculoase pentru
utilizator.

- Pastrati bara curatd si curatati-o de praf si produse pentru
coafat precum spumg, spray sau gel. Nu folosi niciodata
aparatul impreuna cu produse de coafat.

« Bara prezinta un invelis. Acest invelis se poate uza lent
n timp. Totusi, acest lucru nu afecteaza performanta
aparatului.

« Daca aparatul este utilizat pe par vopsit, bara se poate pata.

Nivel de zgomot: Lc =81 dB(A)

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri
electromagnetice.

Reciclarea

— Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu gunoiul menajer (2012/19/UE).

— Respectati regulile din tara dvs. pentru colectarea
separata a produselor electrice si electronice.
Eliminarea corectd ajuta la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului si sanatatii umane.

i

Prezentare generala

Buton de eliberare a periei

Comutator pentru viteza de rotatie

(1- REDUSA,|I - RIDICATA)

Comutator pentru temperaturd si flux de aer integrat
Butoane pentru directie de rotatie

Maner

Agatatoare

Buton pentru retragerea perilor

Perie cu peri retractabili

Perie cu peri micsti de 50 mm

Perie cu peri micsti de 38 mm (exclusiv pentru BHA735)
Perie cu peri micsti de 30 mm (exclusiv pentru BHA735)
Capac de protectie pentru peria cu peri micsti
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Utilizarea aparatului Airstyler

Va recomandam sa folositi aparatul la viteza de rotatie Redusa
(@) de 2 -3 pentru a va obisnui cu modul de functionare al
rotatiilor.

Nota

. Intotdeauna l&sati aparatul si accesoriile sale s3 se riceasca
fnainte de a conecta sau a deconecta accesoriile.

« Pentru a Tmpiedica smulgerea firelor de par, aparatul este
dotat cu o caracteristica de securitate. Dacd presiunea
parului dvs. pe perie depdseste o anumita limita, rotatia se
fncetineste.

1 Alegeti accesoriul pentru perie care se potriveste cel mai
bine stilului dorit si fixati-l pe accesoriul de aranjare.

Accesoriu
Perie cu peri retractabili ((®))

Rezultate coafare

Creati bucle lejere

Adecvatd pentru a adduga
volum, consistentd si
miscare parului mailung

Perie cu peri micsti de 50 mm

(®)

Creati onduleuri naturale
pentru orice lungime de
par

Perie cu peri micsti de 38 mm
(@9)) (exclusiv pentru BHA735)

Perie cu peri micsti de 30 mm

Creati un stil flexibil (@) (exclusiv pentru BHA735)

2 Pieptdnati-va parul siimpartiti-l in suvite subtiri.
3 Selectati setarea dorita pentru a porni aparatul (3)):

. :Temperaturd Caring+ cu flux puternic de aer pentru a
va defini coafura.

«+ Q:Temperatur ridicat cu flux puternic de aer pentru
uscare rapida.

+ {::Temperaturs caldd cu flux de aer usor, pentru
protejarea parului umed impotriva uscarii excesive.

« 0:Dezactivat.

 Functia de ionizare se activeaza automat cand aparatul
este pornit. Functia ofera un plus de stralucire si reduce
aspectul cret.

E Sugestii de coafare

« Accesoriile cu perie functioneaza cel mai bine atunci cand
parul este uscat in proportie de 80 %.

« Serecomands utilizarea setarii de VITEZA REDUSA atunci
cand se realizeaza coafuri cu peria cu peri retractabili.

« Pentru un rezultat mai definit, coafati suvite de par mai
mici.

« Pentru a evita incurcarea parului, faceti pauze scurte
atunci cand utilizati butoanele rotative, pentru a va
asigura ca parul este rulat bine pe bara.

« Dupa coafare, aplicati fixativ pe par pentru fixarea coafurii
n vederea unor rezultate de durata.

Dupa utilizare:

1

Asazd-l pe o suprafatd termorezistenta pana la racire.

2 Curatati aparatul si accesoriile cu o cArpd umeda. indepartati

cu degetele firele de par si praful de pe accesoriul cu perie,
dar nu introduceti niciodata obiecte de metal in aparat
pentru curdtare.

4  Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii, de exemplu, despre inlocuirea
unui accesoriu, sau daca aveti o problema, vizitati site-ul web
Philips la www.philips.com/support sau contactati centrul de
asistenta pentru clienti Philips din tara dvs. Numarul de telefon
se afla in certificatul de garantie internationald. Daca in tara

ta nu exista un centru de asistenta pentru clienti, contacteaza
distribuitorul Philips local.

Airstyler

Pycckni

Mo3gpasnsem ¢ Nokynkom, 1 4o6po noxanosaTb B kyd
Philips! YTo6bl BOCMONB30BaTLCS BCEMM NMPENMyLLEeCTBaMM
nopfepxku Philips, 3apernctpupyiite NnpogyKT Ha caite
www.philips.com/welcome.

1 Ba>kHas nHdopmauums

Mepen ncnonb3osaHem Nprubopa BHUMaTENbHO
03HaKOMbTECh C MHCTPYKLWEN MO IKCNayaTauum 1 coxpaHunte
ee 1N fasibHeNLWero UCnosb30BaHUs B Ka4ecTBe CNPaBoOYHOro
mMaTepuana.

« BHWMAHMWE. 3anpeLuaetca ncnonb3oBatb Npnbop Bosne
BOZbI.

« BbIHbTE BUAIKY LLUIHYPa NUTaHUA Npubopa 13 po3eTku
3/1eKTPOCETM NMOCSIE NCMOSb30BaHWs NPUbopa B BaHHOWM
KOMHaTe. BiM3ocTb BOAbI NPeAcTaBseT pUck, Aaxe ecnu
nprbop BbIKOYEH.

« BHWMAHMWE. He ncnonb3synte npnbop B BaHHOWM, AyLue,
HacceiiHe UV APYrnx NOMeLLEeHUsX ¢
NOBbILIEHHOW BNaXHOCTbIO.

« T[locne 3aBeplieHns paboTsbl OTKIOUNTE
npubop OT PO3eTKM 3N1eKTPOCeTH.

« [pubop aBTOMATUYECKM OTKIIIOHAETCS NpU
neperpese. OTkOYKTE NPUOOP OT CeTU U
[ariTe eMy OCTbITb B TeYeHMe HeCKONbKMX MUHYT. Mepes
NMOBTOPHbIM BKJIIOYeHMeM nprbopa ybeauTecs, YTo pelleTka
He 3acopeHa Mbliblo, BOSIOCAMU U T.M.

« B cyvae noBpexaeHWs ceTeBoro LHypa ero Heobxoanmo

3aMeHnTb. YTobbl 0becneunTs He3onacHyto sKcnIyaTaumio

npubopa, 3aMeHsINTe LLIHYP TONbKO B aBTOPU30BaHHOM
cepBUCHOM LieHTpe Philips nnn B cepBUCHOM LieHTpe ¢
nepcoHanom BbICOKOW KBanmdurkaumn.

[eTtv cTaplue 8 neT 1 nLa € orpaHnyeHHbIMU

BO3MOXHOCTAMY CEHCOPHOW CUCTEMbI MV OrPaHNYeHHbIMU

YMCTBEHHbIMU UK (DU3NYECKMMUN COCOBHOCTAMY, a

TakXe MLa C HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSAMU MOTYT

Nosib30BaTbCsA 3TUM NPUBOPOM MOA NPUCMOTPOM UK Nocsie

NoyYeHus MHCTPYKLMIA O 6e30nacHOM UCMOb30BaHNM

npubopa 1 NnoTeHUMasnbHbIX OnacHoOCTaX. He no3sonsnte

[eTAM UrpaTtb ¢ nprbopom. JeT MoryT ocyLLecTBAATL

04NCTKY 1 0bCyKMBaHMe Nprbopa ToSbKO Mof,

NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.

[ns obecneyeHst OMNONHUTENbHON 3aLLUThI

peKOMeHyeTCs yCTaHOBUTL OrpaHmnynTeb OCTaTOYHOrO

Toka (RCD), npeaHa3HauYeHHbIN ANs SNEKTPONUTaHNS

BaHHOW KOMHaTbl. HOMUHaNbHbIN OCTaTOYHBbI paboyuni

TOK He fofkeH npesbilwaTb 30 MA. [MocoBeTyiTech ¢

3/1€KTPUKOM, BbIMOSHSIOLLMM 3N1E€KTPOMOHTaX.

Huvikorpa He BnokMpyiiTe BEHTUNSILMOHHbIE PeLLeTKu.

Mepen nogkntoyeHemM npubopa yoenmTecs, YTo ykaszaHHoe

Ha HEeM HanpsiXeHne COOTBETCTBYET HAMPSXKEHNIO MECTHOW

3/1eKTpoCceTu.

He ncnonb3ynte npubop Ans Lenewn, OTaNYHbIX OT

OMVCaHHbIX B AAHHOW MHCTPYKLMM MO 3KCMayaTaumum.

He ncnonb3ynte npubop Ans 06paboTkm NCKYCCTBEHHbIX

BOJIOC.

Mpubop npeaHasHayeH ToNbKO A NofeN.

He ocTaBnaiTe BKIOYEHHbIV B CeTb Nprbop 6e3 npucmoTpa.

3anpellaeTcs nosib30BaThCst KakUMK-Tbo akceccyapamm

NN AeTansmun Apyrux NnpovisBoauTenein, a Takxe

akceccyapaMu 1 AeTansimu, He MMEoLMMU creulvansbHo

pekomeHgauwmm Philips. Mpu ncnonb3oBaHMm Takmx
aKceccyapoB 1 AeTanen rapaHTuitHble obsi3atenbcTea

TEPAIOT CUny.

He obMmaTblBaiiTe ceTeBON LWHYP BOKPYT nprbopa.

Mpexpe yeM ybpaTb Npubop Ha xpaHeHWe, fanTe eMy

OCTbITb.

He ponyckaiTe KOHTaKTa ropsumnx NnoBepxHoOCcTen npnbdopa

C KOXeWN.

Mpu ncnonb3oBaHUK Nprbopa Ha OKpPaLLEHHbIX BOIOCaX Ha

MOBEPXHOCTU LLETKM MOTYT NOSIBUTBCS MSATHA.

3anpeLLaeTcs NPOMbIBaTh NPUOOP U LLETKM NOA CTpyen

BOZbI.

He BKtoYanTe yHKLMIO BPALLEHNS, €CNIN He yCTaHOBeHa

oflHa U3 HacafoK.

Bo n3bexaHue nopaxeHus 3NeKTPUHECKUM TOKOM

He MPOCOoBbIBaTE MeTanyeckve npeamMeTbl Yepes

BEHTUNSLMOHHYIO peLleTky npubopa.

He TsiHWTe Ha cebs WHyP NUTaHKs NOC/IE NCMOMb30BaHWS.

[epxunTech TONbKO 3a BUJIKY NPK OTKO4YeHUV nprbopa ot

cetn.

CobntofiariTe OCTOPOXHOCTL NMPW UCMONb30BaHWKN NPKUboPa,

Tak Kak OH MOXET CUJIbHO HarpeBaTbcs. [lepxuTe npnbop

TONBKO 3a PYKOATKY, Tak Kak OCTasibHble 4acTu O4eHb

ropsiumne. M3beraiTe KOHTaKTa C KOXei.

He ponyckante KOHTaKTa CETEBOrO LUHypPa C ropavnmMm

yactamu npubopa.

3anpelyaeTcs NoKpbIBaTb HEOCTLIBLUMIA NPUBOP (Hanpumep,

NONOTEHLEM WV OAEXL0W).

3anpetyaeTcs 6paTb NPUOOP MOKPLIMU PyKaMU.

[ns npoBepkn nnn pemoHTa npubopa ciefdyet obpaliyatbes

TOJNIbKO B @BTOPU30BaHHbIM CEPBUCHbIN LeHTp Philips.

PeMOHT, npoun3sseaeHHbI HeKBaNMMULMPOBAHHBIM JIULOM,

MOXeT NPUBECTU K 0COBO OnacHbIM A5 Nosib3oBaTens

cUTYyaumsM.

Kopnyc npnbopa cnefyet cofepxatb B ynctote. Ouniante

€ro OT MblAW, FPs3V U CPEACTB ANs YKNAAKW: MyCCOB, Cnpees

1 renen. 3anpeLlaeTcs Ncnosib3osaTb NPUOOpP BMecTe Co

CpeAcTBaMu Ans yKnagku.

Ha kopnyc npnbopa HaHeceHo nokpbiTve. Co BpeMeHeM

3TO MOKPbITUE MOXET CTUPATLCA. DTO He BUSET Ha paboTy

npubopa.

Mpwn ncnonb3oBaHUM NPUOOPa Ha OKPALLEHHbIX BOSTOCaX Ha

Koprnyce MOryT MOSIBUTLCS NATHA.

YpoBeHb Wwyma: Lc =81 ab(A)

dneKTpoMarHuTHble nons (M)

70T Npubop Philips cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHUMbIM
CTaHdapTaM 1 HOpMaMm Mo BO34ENCTBUIO 3/1€KTPOMAarHUTHbIX
nonen.

YTnnunsauus

® ©

PEUEPOPLE® ©® O N

3TOT CMMBOJT O3HAYAET, YTO MPOAYKT HE MOXeT
ObITb YTUAM3MPOBaH BMeCTe € ObITOBbIMK OTXOAaMU
(2012/19/EV).

BbinonHanTe pasgenbryto yTuamsaumo

. |
SNTeKTPUYEeCKUX N SINEKTPOHHbLIX N3aennn B

COOTBETCTBUW C MPaBWAaMu, MPUHATLIMU B BaLLIEN CTPaHe.
MpaBwibHas yTMn13aums NnoMoraeT NnpefoTspaTuTb
HeraTyBHOE BO3LENCTBINE Ha OKPY>KAIOLLLYIO Cpefy U 300pOoBbe
yenoseka.

0630p

KHonka dukcaTopa LeTkn

MepekntoyaTenb CKOPOCTN BpaLLeHNs

(1 -HM3KAS, Il -BbICOKAS)

BcTpoeHHbI nepekstoyaTens TemnepaTtypbl
VHTEHCVMBHOCTW BO3YLUHOro NOTOKa

KHonku BbIbopa HanpasneHns BpaLleHUst
Kopnyc

MeTenbka AN NoABeLIBaHNS

Perynatop BTirMBaHWs LWeTUHbI

LLleTka ¢ BbIABMIAOLLENCS LLETUHON

LLleTka co cMeLLaHHbIM TUMOM WeTKHbI 50 MM
LLleTka co cMelaHHbIM TUMOM LLETUHbI 38 MM
(Tonbko ans mogenu BHA735)

LLleTka cO cMeLlaHHbIM TUMOM WeTUHbI 30 MM
(Tonbko ana mogenun BHA735)

3aluMTHas Hacaaka ANs LWeTKW CO CMEeLIaHHbIM TUMOM
LLeTUHbI

3 Ncnonb3oBaHue heHa-weTkn

YT0o6bl MPUBLIKHYTL K UCMO/b30BaHUIO Npubopa,
peKoMeHyeTcs nepsble 2-3 pa3a yCTaHOBUTb HU3KYIO
ckopocTb BpateHus ( ).

MpumeyaHne

« [lepen ycTaHOBKOWM MW OTCOEAMHEHNEM HacafokK
ybeamTech, 4TO OHU OCTLIIN.

o [1ns 3aWmnTbl BONOC NPUOOP OCHALLEH CUCTEMOW
6e3onacHocTy. Eciv gaBrieHmne BOIOC Ha LLEeTKY
npeBbILLaeT AONYCTUMbIN Npefes], CKOPOCTb BpaLLeHns
CHUXaeTCs.

1

Bbl6epVITe LWeTKy-HacaKy, KOTopas ny4lle Bcero nogxogmnt
ANA BaWMX BOJIOC, N yCTaHOBUTe e€e Ha CTaVlﬂep.

Pe3ynbTaT yknagkun Hacapgka

Co3paHure ecTeCTBEHHbIX
JIOKOHOB

LLleTka c BTArMBaemomn

wetunHon ((®))

Monxoaut Ans npuaaHns
obbema, HanpaseHuns

1 obLwen hopMbl Npu
yKnagke AMHHBIX BOMOC

LLleTka co cMeLLaHHbIM TUMOM
weTvHbl 50 MM ((9))

Co3paHune ecTecTBeHHbIX
BOJIHbI A5 BOSIOC 1t060MA
LOSIHBI

LLleTka co cMeLLaHHbIM TUMOM
weTnHbI 38 MM ((0)) (Tonbko
onsa mogenu BHA735)

LLleTka co cMeLLaHHbIM TUMOM
weTuHbl 30 MM (D)) (Tonbko
ans mogenu BHA735)

CozpaHue yH1uBepcasnbHo
yKnagKkm

2 PacuelunTe BOSOCHI 1 pa3fennTe nx Ha HebosbLune Npsian.
3 YT0bbI BKIIOUUTL MPUBOP, BoIbEpUTE HEOOXOAMMYIO

Hactponky (3®)):

. @ wapswas TeMnepaTypa 1 MOLLHbIM BO3MYLIHbIN
NOTOK AN15 YKNaAKM.

« Q:Bbicokas TemnepaTypa 1 MOLLHbIA BO3AYLLIHbIN NOTOK
0115 ObICTPOW CyLLKMN.

+ ¢ :CpepHss TemnepaTypa co cnabbiM BO3yLLIHbIM
NOTOKOM — /151 3aLLMThl BNaXHbIX BOJIOC OT
nepecyLIMBaHus.

« 0:Bbik.

L DYHKLUMSA MOHM3ALIMM aKTUBMPYETCH aBToMaThyecku

nocne BktoYeHUs nprubopa. [laHHas hyHKumMs ycunmsaeT

6eck n NpeaoTBpaLLAeT CryTbiBaHWe BOSOC.

E CoBeTbl NO yKagke

o 1N nonyyYeHns Hannyywmx pesynsTaTos npu
MCNONb30BaHNM LLLETOK-HACcaLoK BOOCh! AOSIXKHbI ObiTb
BbiCyLeHbl Ha 80 %.

« Pekomerpayetca ncnonszoatb HU3KYH CKOPOCTb npwu
yKfagke ¢ NOMOLLbIO WETKM CO BTATMBAOLWENCS WEeTUHON.

« OTtgenanTe HebosbLUME NPSAM BONOC s 6onee 4eTkon
popMbI yKNagku.

« YTOObI BONIOCHI HE CNyTbIBaNCh, NONPObynTe
nprocTaHaBAMBaTh BpalleHve Hacaaky C MOMOLLbIO
KHOMKM BpalleHus Ans 6onee akkypaTHOro
HaKpy4MBaHUS BOOC Ha HacafKy.

« [lns bonee cToMKOM yKNafaku 3acmkcmpyiTe npuyecky ¢
MOMOLLIbIO S1aka AJ151 BOJ1OC.

Mocne 3aBepLueHNs NONIb30BaHMUs NpMbopom:

1 Monoxute Npnbop Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb A5
OCTbIBaHMS.

Ouuante npnbop 1 Hacaflkv BNAXHOWM TKaHbO. YaansamTe
BOJ1OChI M Mblb C HACAAKM NanbL@aMu, HO NPU O4YUCTKE
HWKOrAa He BCTaBNSINTE MeTasinyeckme npeaMeTbl B
npuoop.

N

4  TapaHTua n obcny>kuBaHue

Mpun BO3HWKHOBEHUM NPOBeMbl UV NPV HEOBXOANMOCTU
nosnyyeHuns nHhopmaLmmn, HanpuMep, o 3ameHe Hacafku,
nocetute Beb-cant Philips www.philips.com/support nnu
obpaTuTech B LEHTP noaaepxku notpedutenen Philips B
Ballen cTpaHe. Homep TenedoHa ykasaH B rapaHTUAHOM
TanoHe. Ecnu B BalLen cTpaHe HeT LieHTpa NoaAep KN
notpebutenen Philips, obpatnTecs no mecty nprobpeTeHns
n3genus.

DeH-LieTka

[Insi GbITOBBIX HY>K[,

M3rotosutens: "®ununc KoHcblomep Jandcrann b.B.",
Tyccengmener 4, 9206 A, ApaxteH, HnaepnaHabl

CpenaHo B Kutae

MmnopTep Ha TeppuTopumito Poccum 1 TamMoXeHHOro coto3a:
000 «®UNJTNMCy», Poccninckan @epepaumns, 123022, r. Mocksa,
yn. Cepres MakeeBa, A. 13, Homep TenedoHa +7 495 961-1111
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Pouzivanie teplovzdusnej
kulmy

Odporucame vam 2- alebo 3-krat si zariadenie vyskusat
s nizkou rychlostou ota¢ania Low ( (2)), aby ste si osvojili
sposob fungovania otacania.

Poznamka

Pred pripdjanim alebo odpajanim nadstavcov vzdy
nechajte zariadenie a nadstavce vychladnut.

Aby sa predislo nadmernému vytrhavaniu vlasov,
zariadenie je vybavené bezpecnostnou funkciou. Ak tlak
vlasov na kefu presiahne urcitd hranicu, rychlost otacania
sa znizi.

1

Vyberte si kefovy nadstavec, ktory sa najlepsie hodi pre vami
pozadované Ucesy, a nasadte ho na kulmu.

Vysledok tvarovania

Nadstavec

ucesu

Vytvorenie volnych kucier

Kefa s vystvatelnymi vidknami

(®)

Vhodna na zvacsenie

o
p

50 mm kefa so zmiesanymi

bj t Znosti . )
jemu, tvarua pruznosti o (®)

re dlhsie vlasy

Vytvéranie prirodzenych vin
pre vsetky dlzky vlasov

38 mm kefa so
zmiesanymi vidknami ((9))
(len pre model BHA735)

Vytvéranie univerzadlneho
stylu

30 mm kefa so
zmie$anymi vldknami (D))
(len pre model BHA735)

2
3

Rozleste si vlasy a rozdelte ich do mensich pramenov.

Vyberom pozadovaného nastavenia zapnite zariadenie (3)):

. R Teplota Setrna+ s velmi silnym pridom vzduchu na
spevnenie Ucesu.

« Q:Vysoka teplota so silnym pridom vzduchu na rychle
ususenie.

« ¢:Mierna teplota s jemnym priddom vzduchu na ochranu
vlhkych vlasov pred nadmernym vysusenim.

. 0:Vypnuté.

— Funkcia vytvdrania iénov sa automaticky aktivuje po
zapnuti zariadenia. Funkcia dodava vlasom vyssi lesk a
znizuje ich pochlpenie.

Tipy na tvarovanie ucesu

Kefové nadstavce funguju lepsie, ak su vlasy suché

na 80 %.

Pri tvarovani ticesu pomocou kefy s vystvatelnymi
Stetinami sa odportca pouzivat nastavenie LOW SPEED
(Nizka rychlost).

Pre vyraznejsi vysledok pouzivajte pri tvarovani mensie
pramene vlasov.

Aby ste predisli zamotaniu vlasov, skuste pri pouZzivani
tlacidla otacania robit kratke prestavky, aby ste tym
dosiahli rovhomerné natocenie vlasov na valec.

Po dokonceni tvarovania Ucesu aplikujte lak na vlasy, aby
vam vytvarovany Uces vydrzal ¢o najdlhsie.

Po pouziti:

1

4

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym
vychladne.

Zariadenie a nadstavce ocistite navih¢enou tkaninou. Prstami
odstrante z kefového nadstavca vlasy a necistoty, ale nikdy
pri cisteni nevkladajte do zariadenia kovové predmety.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, napriklad o vymene nadstavca,
alebo mate akykolvek problém, pozrite si webové stranky

spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com/support alebo
kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti
Philips vo svojej krajine. Telefonne ¢islo najdete v celosvetovo
platnom zaru¢nom liste. Ak sa vo vasej krajine toto stredisko

BHA710, BHA735
220-240 B; 50-60 Iy, 1000 Bt

[ H [ Mpwnbop knacca Il

Temnepatypa

OTHOCKTENbHas

Yenosna B/1a>XXHOCTb

Ycnosus XpaHeHuna
aKcnnyataunm

Ycnosus XpaHeHwus, 3KcnyaTaumum

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

Slovensky

Blahozeldme vadm ku kupe a vitame vas medzi zdkaznikmi
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu
ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na
stranke www.philips.com/welcome.

1 Délezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na

pouzivanie a ponechajte si ho pre pripad potreby v budtcnosti.

« VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody.

« Ak zariadenie pouzivate v kiipelni, hned po pouziti ho
odpojte zo siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje
nebezpecenstvo, aj ked'je zariadenie vypnuté.

« VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti vane,
sprchy, umyvadla ani inej nadoby obsahujuicej
vodu.

- Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

« Ak sazariadenie prehreje, automaticky sa
vypne. Odpojte zariadenie zo siete a nechajte
ho niekolko minut vychladnut. Pred opatovnym
zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i nie si mriezky upchaté
chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.

« V pripade poskodenia elektrického kdbla je potrebné si
ho dat vymenit v spolocnosti Philips, servisnom stredisku
spoloc¢nosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb,
aby sa predislo moznym rizikdm.

- Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti,
pokial'st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmu Cistit ani vykondavat Gdrzbu tohto
zariadenia.

« Ak chcete zabezpedit zvysenu ochranu, odporicame
vam namontovat do elektrického obvodu, ktory privéddza
elektrickd energiu do kupelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prid vyssi ako 30 mA. Poziadajte
o radu instalatéra.

« Nikdy neblokujte mriezku na vstup vzduchu.

Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie

uddvané na zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej

elektrickej sieti.

. Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely, ako tie, ktoré su
opisané vtomto ndvode na pouzitie.

« Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych vlasov.

« Zariadenie pouzivajte len na Upravu ludskych vlasov.

. Ked'je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechdavajte bez dozoru.

« Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od inych
vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo suciastky
pouzijete, zaruka straca platnost.

- Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

« Predtym, ako zariadenie odlozite, nechajte ho vychladnut.

« Zabrante kontaktu horucich pléch zariadenia s pokozkou.

« Ak sa zariadenie pouziva na Upravu farbenych vlasov, povrch
tela kefy sa moze znedistit.

« Zariadenie ani kefy neoplachujte pod tectcou vodou.

« Nezapinajte otacanie kefy bez pripojeného nadstavca.

« Do mriezok na vstup a vystup vzduchu nezasuvajte kovové
objekty. Predidete tak zasahu elektrickym pridom.

« Po pouziti netahajte za napajaci kdbel. Zariadenie vzdy
odpojte od siete uchopenim a potiahnutim za zastrcku.

« Pri pouzivani zariadenia budte mimoriadne opatrni, pretoze
moze byt velmi horlce. Zariadenie drzte len za rukovat,
pretoze ostatné casti s horuce. Zabrante kontaktu s
pokozkou.

« Davajte pozor, aby sa sietovy kdbel nedotykal horucich casti
zariadenia.

« Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im neprikryvajte (napr.
uterdkom alebo oblecenim).

« Zariadenie nepouzivajte, ak mate mokré ruky.

« Zariadenie vzdy vratte do servisného strediska
autorizovaného spolocnostou Philips, kde ho skontroluju,
pripadne opravia. Oprava nekvalifikovanou osobou méze
pre pouzivatela predstavovat velké nebezpecenstvo.

« Valec udrziavajte Cisty, chrante ho pred prachom a
znecistenim pripravkami na tvarovanie Ucesu, ako napriklad
penovym tuzidlom, lakom alebo gélom. Zariadenie nikdy
nepouzivajte v kombinacii s prostriedkami na Upravu Ucesov.

« Navalci sa nachddza povrchova vrstva. Povrchov vrstva sa
moze ¢asom postupne opotrebovat. Toto viak nema vplyv
na ¢innost ani vykon zariadenia.

« Ak sa zariadenie pouziva na Upravu farbenych vlasov, valec
kulmy sa méze znedistit.

Uroven hlu¢nosti: Lc = 81 dB(A)

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym
prislusnym normdam a smerniciam tykajicim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

—Tento symbol znameng, Ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU).

— Postupujte podla predpisov pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov platnych vo
vasej krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka.

2 Prehlad

(@ Tla¢idlo na uvolnenie kefového nadstavca

(@ Prepinaé rychlosti otacania (| - NiZKA, Il - VYSOKA)
(® Vstavany prepinac teploty a prudu vzduchu
Tlacidla smeru otacania

Rukovat

Ocko na zavesenie

Tlacidlo na zatiahnutie vldkien

Kefa s vystvatelnymi vlidknami

50 mm kefa so zmiesanymi vlidknami

38 mm kefa so zmieSanymi vidknami

(len pre model BHA735)

30 mm kefa so zmiesanymi vidknami

(len pre model BHA735)

Ochranny kryt na kefu so zmiesanymi viaknami

PEUEPO®O®

® ©
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nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov

Ph

ilips.

Slovenscina
Cestitamo vam za nakup in dobrodo3li pri Philipsu! Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek
registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski
priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno
izkljucite iz omreZja, ker neposredna blizina vode predstavlja
nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi, tusev,
umivalnikov ali drugih posod z vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne
vticnice.

Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi.
Izkljucite aparat iz elektri¢cnega omrezja in
pustite, da se ohladi. Pred ponovnim vklopom
aparata preverite, da zra¢ne mreze niso zamasene s puhom,
lasmi itd.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje
Philips, Philipsov pooblas¢eni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej

in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata
ne smejo Cistiti in vzdrZevati brez nadzora.

Za dodatno zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega
tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice.
Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.

Ne blokirajte zra¢nih mrez.

Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku.

Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

Aparat uporabljajte samo na ljudeh.

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih
proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoc¢a. Uporaba
taksne dodatne opreme ali delov razveljavi garancijo.
Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

Pazite, da vroce povrsine aparata ne pridejo v stik s kozo.

Ce uporabljate aparat na pobarvanih laseh, se lahko povrsina
krta¢ umaze.

Aparata/krtac ne spirajte pod teko¢o vodo.

Ne vklopite stikala za vrtenje krta¢, ¢e na aparat ni namescen
noben nastavek.

V zra¢no mrezo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne
povzrodite elektri¢nega Soka.

Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz
elektri¢cnega omrezja vedno izkljucite tako, da primete vtic.
Pri uporabi aparata bodite zelo pozorni, ker je lahko

iziemno vroc. Primite samo rocaj, ker so drugi deli vrodi, in se
izogibajte stiku s kozo.

Preprecite stik omreznega kabla z vro¢imi deli aparata.
Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z brisaco ali obleko).
Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.

Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov
pooblaséeni servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je
lahko za uporabnika izredno nevarno.

Cevka mora biti ¢ista in brez prahu, umazanije in sredstev

za oblikovanje, kot so pena, razprsilo in gel. Aparata ne
uporabljajte v kombinaciji s sredstvi za oblikovanje.

Cevka ima prevleko. Prevleka se scasoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se cevka lahko
umaze.

Raven hrupa: Lc =81 dB(A)

El
Ta

ektromagnetna polja (EMF)

Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in

predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje
- Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci skupaj z

o

bicajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

- Upostevajte drzavne predpise za loc¢eno zbiranje
elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim

(]

dlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih

vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2
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Pregled

Gumb za sprostitev krtace

Stikalo za hitrost vrtenja (| = NIZKA, || - VISOKA)
Vgrajeno stikalo za temperaturo in zra¢ni tok
Gumba za smer vrtenja

Rocaj

Obesalna zanka

Gumb za umik $¢etin

Krtaca s pogrezljivimi $¢etinami

50 mm krtaca iz razli¢nih scetin

38 mm krtaca iz razli¢nih $¢etin (samo za BHA735)
30 mm krtaca iz razli¢nih s¢etin (samo za BHA735)
Zascitni pokrovéek za krtaco iz razli¢nih s¢etin

Uporaba oblikovalnika
pricesk

poro¢amo, da aparat najprej nekajkrat uporabljate pri nizki

hitrosti vrtenja ( 2) ), da ugotovite, kako vrtenje u¢inkuje.

Opomba

Preden namestite ali odstranite nastavke, pocakajte, da se
aparat in nastavki ohladijo.

Aparat je opremljen z varnostno funkcijo, ki preprecuje
moc¢no puljenje las. Ce sila las na krtago preseze doloceno
mejo, se vrtenje upocasni.

1

Izberite krtaco, ki je najprimernejsa za Zeleno pricesko, in jo
nataknite na oblikovalnik.

Oblikovana pri¢eska

Nastavek

Ustvarite spuscene kodre

Krtaca s pogrezljivimi

$¢etinami ((®) )

Primerno za dodajanje

volumna, oblike in
izboljsanje gibanja pri

50 mm krtaca iz razli¢nih

s¢etin ((9) )

daljsih laseh

Ustvari naravne kodre pri
vseh dolzinah las

38 mm krtaca iz razli¢nih Scetin
(@0 ) (samo za BHA735)

Ustvarite raznolik slog

30 mm krtaca iz razli¢nih S¢etin
(@) ) (samo za BHA735)

2
3

Pocesite lase se in jih razdelite na manjSe pramene.

Izberite Zeleno nastavitev za vklop aparata () ):

. Z:Negovalna+ temperatura z mo&nim pretokom zraka
za utrditev priceske.

+ Q:Visoka temperatura z mo¢nim pretokom zraka za hitro
susenje.

« {:Zmernatemperatura z neznim pretokom zraka za
zascito vlaznih las pred izsusitvijo.

« 0:lzklop.

 Funkcija ionizatorja se ob vklopu aparata aktivira

samodejno. Funkcija lasem dodaja blesk in zmanjsuje
nakodranost.

E Namigi za oblikovanje

« Krtace so najucinkovitejse, ko so lasje 80 % suhi.

« Priporo¢amo, da uporabljate NIZKO HITROST, ko pricesko
oblikujete s krtaco s pogrezljivimi S¢etinami.

« Zaizrazitejso pri¢esko oblikujte manjse pramene las.

« Da preprecite prepletanje las, gumbe za vrtenje
uporabljajte s krajsimi premori, da bodo lasje pravilno
naviti na cevko.

« Po oblikovanju na lase nanesite razprsilo za lase, da

pri¢esko utrdite.

Po uporabi:

1

PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se
ohladi.

Aparat in nastavke ocistite z vlazno krpo. Iz krtac s prsti
odstranite lase in prah, vendar aparata ne poskusajte ocistiti
tako, da bi vanj vstavili kovinske predmete.

4  Garancijain servis

Ce na primer Zelite informacije o zamenjavi nastavka

ali ¢e imate tezave, obiscite Philipsovo spletno mesto
www.philips.com/support ali pa se obrnite na Philipsov center
za pomoc uporabnikom v svoji drzavi. Telefonska Stevilka

je navedena na mednarodnem garancijskem listu. Ce v vasi
drzavi taksnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na
najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte proizvod na stranici www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata paZzljivo procitajte ovo uputstvo i
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte da koristite u blizini vode.
Kada koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat
iskljucen.

UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini kade,
tus kabine, umivaonika ili drugih posuda sa
vodom.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz
napajanja.

Ako se aparat pregreje, automatski ce se
iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga
da se hladi nekoliko minuta. Pre nego $to ponovo ukljucite
aparat proverite da resetka nije blokirana prasinom, kosom
itd.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od
strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na
slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.
Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva

za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne
bi trebalo da ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.
U cilju dodatne zastite preporuc¢ujemo vam ugradnju
automatskog osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj
osigurac¢ ne sme da ima radnu struju visu od 30 mA. Za savet
se obratite stru¢nom licu.

Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje
vazduha.

Pre nego $to povezete aparat uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

Aparat koristite iskljucivo u svrhu opisanu u ovim
uputstvima.

Nemojte da koristite aparat na vestackoj kosi.

Aparat koristite isklju¢ivo na ljudskoj kosi.

Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

Nikada nemoijte da koristite dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila.
U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

Pazite da vrele povrsine aparata ne dodu u kontakt sa
kozom.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, povrsina tela cetke se
moze obojiti.

Nemojte da ispirate aparat/cetke pod mlazom vode.
Nemojte aktivirati prekidac za rotaciju cetke ako na aparat
nije postavljen nijedan dodatak.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne
predmete u resetku za propustanje vazduha.

Nakon koris¢enja nemojte vuci kabl za napajanje. Prilikom
iskljuc¢ivanja aparata iz elektri¢cne mreze uvek vucite utikac.
Budite veoma pazljivi prilikom upotrebe aparata jer moze
biti veoma vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi
delovi vrudi te izbegavajte kontakt sa kozom.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa vrelim delovima
aparata.

Nikada nemoijte pokrivati aparat (npr. peskirom ili ode¢om)
kada je vruc.

Nemojte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre.

U slucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlasceni
Philips servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih
osoba moze da izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

Pazite da cev uvek bude ¢ista i bez tragova prasine i
proizvoda za oblikovanje kose, poput pene, spreja ili

gela. Nikada nemojte da koristite aparat u kombinaciji sa
proizvodima za oblikovanje kose.

Cev ima premaz. Taj premaz se tokom vremena moze polako
istrositi. Medutim, to ne uti¢e na performanse aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, cev moze da se oboji.

Nivo buke: Lc= 81 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima

propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme
odlagati zajedno sa obi¢nim kuc¢nim otpadom
(2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprec¢avanju negativnih posledica po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2  Pregled
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Dugme za oslobadanje cetke

Prekidac za brzinu rotacije ( | -LOW, || -HIGH)
Integrisani prekidac za temperaturu i protok vazduha
Dugmad za smer rotacije

Drska

Petlja za kacenje

Dugme za uvlacenje vlakana

Cetka sa vlaknima koja mogu da se uvuku
Cetka sa kombinovanim vlaknima od 50 mm
Cetka od 38 mm sa kombinovanim vlaknima
(samo za BHA735)

Cetka od 30 mm sa kombinovanim vlaknima
(samo za BHA735)

®@ Zastitni poklopac za ¢etku sa kombinovanim vlaknima

3 Upotreba aparata za

oblikovanje i susenje kose

Preporucujemo vam da steknete praksu u koris¢enju aparata
tako $to cete koristiti malu brzinu rotacije ( 2) ) 2 do 3 puta da
biste se navikli na nacin funkcionisanja rotacije.

Napomena

« Pre postavljanja ili skidanja dodataka obavezno ostavite

aparat i dodatke da se ohlade.

« Aparat je opremljen bezbednosnim sistemom kako bi

se sprecilo prekomerno ¢upanje dlaka. Ako pritisak kose
na Cetku prevazilazi odredeno ogranicenje, rotacija ce se
usporiti.

1

Odaberite ¢etku koja najbolje odgovara Zeljenoj frizuri i
postavite je na aparat.

P

LM NprcTpoemM MOXyTb KOPUCTYBATUCA OiTW BIKOM Bif,
8 pokiB abo BinbLue 4 0cobu i3 nocnabneHnmn disyHUMN
BiZYYTTAMM abO PO3yMOBMMM 3LiOHOCTSIMU, YK Be3
HaneXHOro AOCBiAy Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHSA
BiAOyBaeTbCA Nif HarnNgaoMm, iM 6yno NpoBeAeHo IHCTPYKTax
Loao 6e3neyHoro KOPUCTyBaHHS NPUCTPOEM Ta ix Byno
NoBIAOMJIEHO NPO MOXUBI PU3NKKN. He fo3BonanTte Oitam
6aBUTUCA NPUCTPOEM. He fo3BonsiiTe AiTSIM BUKOHYBaTW
YuieHHs Ta gornag 6es Harnagy opoCmnX.
Jna [OAaTKOBOrO 3aXMCTy PeKOMEHAYETLCA
BUKOPWCTOBYBATU NPUCTPIN 3anu1wkosoro ctpymy (RCD) B
enekTpoMepexi BaHHOI KiMHaTX. HOMiHanbHWI 3a11LLKOBUIA
CTPYM MPUCTPOIO 3aM1LLKOBOro cTpymMy (RCD) He noBrHeH
nepeswuLlyBaTy 30 MA. PekomeHAaLIi LLOAO BUKOPUCTaHHS
LIbOro B1poby MOXHa ofepxaTi B crneLjianicTa.
He 6nokynTe pewiTky Ans nosiTps.
lMepLu HiX Nig’'eAHyBaTV NPUCTPI [0 enekTpomepexi,
nepesipTe, 4K 36iraeTbcs Hanpyra, BkasaHa Ha HbOMY, i3
Hanpyroto y mepexi.
He BMKOpPUCTOBYMTE NPUCTPIN ANS IHWKX Linen, He
OMMUCAHUNX Y LibOMY MOCIOHMKY.
He BMKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN Ha LUTYYHOMY BOMOCCI.
BukopucToByTe NPUCTPIN INLLE A5 JTIOOCHKOro BOMOCCA.
Hikonu He 3anunwanTe Nig'eqHaHU NpucTpin 6e3 Harnsay.
He B1kopurcTOBYITE akcecyapu Ym AeTani iHLWNX BUPOBHWIKIB,
3a BUHSATKOM TUX, 5iki pekoMeHaye komnanis Philips.
BrikopucTaHHS Takux akcecyapis 4u AeTanen npussege 1o
BTPaTV rapaHTil.
He Hakpyu4ynTe WHYP XMUBNEHHA Ha NPUCTPIN.
MepLu HiX BigKIaCcTV NPUCTPIN AN 30epiraHHs, JanTe Nomy
OXONOHYTU.
3anobiraiTe KOHTAKTY rapsiunx MOBEPXOHb MPUCTPOIO 3i
LKipOto.
SAKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCS A1 MOAEMOBaHHS
hapboBaHOro BOMOCCA, Ha LLITLi MOXYTb 3'ABUTUCS NASIMU.
He MuninTe NnpucTpin/ Witk nig KpaHoM.
He BMUKalTe nepemmnkay obepTaHHs LWiTKK, He Nig'eqHaBLLIN
Hacaaku.
He BcTaBnanTe metanesi npeaMeT B peLwliTky 418 NosiTps,
Lie MOXe NPrU3BeCTU A0 YPaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
He TArHITL 3a Kabenb XMUBNEHHS NiCNS BUKOPUCTaHHS.
3aBXAM Bifl'€AHYTe NPUCTPIN Big Mepexi, TpMMatoum 3a
LiTekep.
ByobTe gyxe yBaXkHMMU Nif, 4ac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO,
OCKIJIbKYM BiH MOXe CUTbHO Harpituca. TpyManTe NpucTpin
NINLLE 3@ PYYKY Ta YHUKANTE KOHTAKTY 3i LUKIPOtO, OCKISTbKM
IHLLI Y4aCTUHW € rapsai.
3anobiraiTe KOHTAKTY LHYPa XMBIEHHS i3 rapsunmMum
YacTMHaMU NPUCTPOIO.
Hikonun HiuMM He obropTanTe NpUCTpPIn (Hanpwknag,
PYLUHVKOM Y1 OLSrOM), KO BiH rapsiumnii.
He kopucTyTeca NpucTpoem, aKLLO y Bac Mokpi pyku.
MepeBipKy Ta PEMOHT NPUCTPOLO Cif NPOBOANTH BUKITIOHYHO
y cepBiCHOMY LeHTpi, ynoBHoBaxeHoMy Philips. PeMoHT,
BMKOHaHWIM ocobamu 6e3 cneljanbHoi kBanidikauii, Moxe
CNPUYMHATY Oy>xe Hebe3neuHy cuTyaLllilo A8 KOpUcTyBaya.
CnipkywTe, WO6 UnNiHap 6yB YUCTUM Bif MUy Ta 3acobis
MOZESIOBaHHA 3a4iCKM: MiHKK, NaKy Ta resito 418 BOOCCS.
Hikonmn He KopucTyTecs NPUCTPOEM Y MOEAHAHHI 3
3acobamMu MoflenoBaHHS.
UnniHap mae nokpuTTA. I3 4acoM Lie MOKPUTTH MOxe
3HoCUTUCS. OfHaK, Lie He BNIMBaE Ha poboTy MpucTpoto.
SAKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA A1 BK1adaHHSA
hapboBaHOro BoNOCCS, Ha LUNIHAPI MOXYTb 3'ABUTUCS
nASMu.

iBeHb Wymy: Lc =81 b (A)

EnektpomarHitHi nons (EMM)

Llen npuctpin Philips Bignosigae yciM YNHHUM CTaHZapTaM Ta

n
n

Mepepobka

P

W PRROEOMPOLEE ®O N

pPaBOBMM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCS BMMBY €N1eKTPOMarHiTHMX
onis.

Llen cMBON 03HaYaE, WO BUPI6 He Nignsrae

yTWni3auii 3i 3BMYanHUMM NOBYTOBMUMMN BiaxodaMu

(3rigHo 3 gupekTuBoto €C2012/19/EU).

JoTpumMyiiTeck NpaBwa po3gineHoro 36opy r—
eNeKTPUYHUX Ta eNeKTPOHHMX MPUCTPOIB Y

BaLLin kpaiHi. HanexHa yTunisauis gonomoxe 3anobirtu
HeraTMBHOMY BMJIMBY Ha HAaBKOJIMLLHE cepeoBuLLe Ta
300p0B'st Ntofent.

3aranbHun ornag

KHomka po3610KyBaHHS LWiTKK

Mepemukay LWBMAKOCTIi 0bepTaHHS
(1 - HU3bKA, || - BACOKA)

BbyaoBaHuit nepemukay Temnepatypu i CTpyMeHs NoBiTps
KHonku Hanpsimky obepTaHHs

Pyuka

MeTnsa ona niaBiyBaHHA

KHorka BTAryBaHHS LLETUHMN

LLiTKa 3 BUCYBHOIO LWETUHOIO

50-MM LWiTKa 3i 3MiLLAHO WETUHO

38-MM WWiTKa 3i 3MilaHolo WeTuHo (nuwe gna BHA735)
30-mMM WiTKa 3i 3MilaHoto wetunHoto (nuwe gns BHA735)
3axXMCHUM KOBMAYyoK A1 WiTKW 3i 3MiLLAHO0 WETUHO

BukopuctaHHs heHa-LWiTKn

EKOMEeHOYETbCA HaBYUTNCA KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM 3a

HU3BKOT LBMAKOCTI 06epTaHHs ( (2)) 2-3 pasu, Wwob 38BUKHYTH
[0 0bepTaHHs.

« [lepL Hix Nig’eQHyBaTV YK BiA'€AHYBaTN HacadKu, 3aBXan

Mpumitka

cnipkynTe, Wob NpucTpin i Hacankn 6ynmM XONOLHUMU.

Rezultat oblikovanja

Dodatak

Pravljenje opustenih
kovrdza

Cetka sa vlaknima koja mogu

da se uvuku ((® )

Pogodna je za povecavanje
volumena, punode i
pokretljivosti kod duze kose

Cetka sa kombinovanim
vlaknima od 50 mm ((®) )

Pravljenje prirodnih talasa
sa svim duzinama kose

Cetka od 38 mm sa
kombinovanim vlaknima (9 )
(samo za BHA735)

Pravljenje razlicitih stilova

Cetka od 30 mm sa
kombinovanim vlaknima (@ )
(samo za BHA735)

2
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Ocesljajte kosu i podelite je na male pramenove.

Izaberite Zeljenu postavku da biste ukljucili aparat (3 ):

. Z:Nezna+temperatura sa snaznim protokom vazduha
za oblikovanje po Zzelji.

+ Q:Visoka temperatura sa snaznim protokom vazduha za
brzo susenje.

. ¢ :Blaga temperatura sa laganim protokom vazduha za
zastitu vlazne kose od isusivanja.

« 0:lIsklju¢eno.

> Funkcija jonizacije automatski se aktivira prilikom
ukljucivanja aparata. Ova funkcija omogucava dodatni sjaj
i smanjuje staticki elektricitet.

Saveti za oblikovanje frizure

. Cetka daje najbolje rezultate kada je kosa 80% suva.

« Preporucujemo korisc¢enje postavke MALE BRZINE
prilikom oblikovanja sa ¢etkom sa vlaknima koja mogu da
se uvuku.

« Uzimajte manje pramenove da biste dobili bolje definisan
rezultat.

« Da biste izbegli uplitanje kose, pokusajte sa kratkim
pauzama prilikom upotrebe dugmadi za rotaciju kako
biste bili sigurni da je kosa pravilno obmotana oko cevi.

« Nakon oblikovanja nanesite sprej za kosu da biste ucvrstili
frizuru za dugotrajne rezultate.

Nakon upotrebe:

1

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se
ne ohladi.

Aparat i dodatke distite vlaznom krpom. Prstima uklonite
dlake i prasinu sa Cetke, ali nikada nemojte da postavljate
metalne predmete u aparat radi ¢is¢enja.

4  Garancijai servis

Ako su vam potrebne informacije (npr. u vezi sa zamenom

dodatka) ili ako imate problem, posetite veb-sajt kompanije
Philips na adresi www.philips.com/support ili se obratite centru
za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj
telefona cete pronaci na medunarodnom garantnom listu. Ako
u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnic¢ku podrsku, obratite

se lokalnom distributeru Philips proizvoda.
Aparat za oblikovanje i susenje kose

P

hilips Consumer Lifestyle B.V. Tussendiepen 4 9206 AD

Drachten

YKpaiHCbKa

BiTaemo Bac i3 MoKynKoto Ta lackaBo NpocmnmMo o knyby Philips!
LLLo6 y MOBHiI Mipi ckopucTaTUCa NiATPUMKOLO, Ky MPOMOHYE
KomnaHis Philips, 3apeectpynTe cBit BUpib Ha BeO-canTi
www.philips.com/welcome.

1 Ba>knuea iHpopmauia

Mepep TVM ik BUKOPWCTOBYBATY MPUCTPIi, yBaXHO

n

pounTanTe Le NOCibHMK KopUcTyBaya i 36epiraiiTe noro ans

ManbyTHLOI AOBIAKN.

MOMEPEOXXEHHSA. He BUKOpUMCTOBYITE Liein NpucTpil 6ins
BOAMN.

Y pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Y BaHHIM KiMHaTI

BUTAryINTE LWHYP i3 PO3ETKM NiCNSt BUKOPUCTAHHSA, OCKINIbKK
nepebyBaHHA NPUCTPOLO BiNg BOAN CTAHOBUTbL PU3BKK, HaBITb
AKLLO NPUCTPIN BUMKHEHO.

MOMEPEOXXEHHSA. He BMKOpUMCcTOBYITE Liein NpucTpil 6ins
BaHH, fyLwis, 6aceiHiB abo iHWKX EMHOCTEN i3
BOJOI0.

Micnsg BUKOPUCTaHHS 3aBXAN BiA'eOHyTe
NPUCTPIN Bif Mepexi.

AKLWO NPUCTPI NeperpieTbes, BiH BUMKHETbCS
aBTOMaTUYHO. Bif'egHanTe NpUCTpil Big Mepexi
i DaviTe NOMY OXONTIOHYTM Kiflbka XBUAVH. [epen TnM, K
3HOBY YBIMKHYTV NPUCTPIN, NepeBipTe, Yn peLliTky He
3a6710KOBaHO NMyXOM, BOSIOCCSIM TOLLLO.

SKLLO WHYP XKMBAEHHS MOLLIKOAXKEHO, AN YHUKHEHHS
Hebe3nekun Moro HeobXifHO 3aMiHWTK, 3BePHYBLUMCH [O
cepBicHOro LeHTpy, ynoBHoBaxeHoro Philips, abo caxisuis
i3 HanexHoto KBasidikalieto.

« [1ns 3ano6iraHHs HAAMIPHI BTPaTi BONOCCS NPUCTPIi
obnafHaHo yHKLie 6e3neku. KL TUCK BONOCCS
Ha LWiTKy NepeBuLLYE NeBHE OBMEeXeHHs, LUBUIKICTb
obepTaHHs 3MeHLLYETbCS.

1 BunbepiTb WiTKy-HacafKy, ska HaKkpalle nigxoauTs ons
NoTPIBGHOT 3a4ickK, | BCTAHOBITH ii Ha NPUCTPIN.

Pe3yn bTaT BKN1agaHHA

Hacapgka
BoJloccs

CTBOPEHHS BiJIbHMX
3aBUTKIB

LLliTka 3 BUCYBHOO LLETUHOIO

(®)

50-MM LLiTKa 3i 3MilLaHot0
wetuHoio ((9))

MigxoanTb oNa HagaHHS
06'emy, hopmu Ta pyxy
[OBLIOMY BOSIOCCIO

CTBOpPIOE NPUPOAHI XBUI
N5 6yAb-KOT LOBXMHMN
BOsIOCCH

38-MM LWjiTKa 3i 3MilaHo
wetunHoto ((9))

(nuwe gna BHA735)
30-MM LWiTKa 3i 3MillaHo0

weTuHoto (1))
(nuwe gna BHA735)

CTBOPEHHS Pi3HOMAHITHNX
3ay4icok

N

Po3yewwiTe BONOCCS | pO3AiNiTe MOro Ha Mani nacma.

3 YBIMKHIiTb NpUCTPIl, BMOpaBLIK NOTPiOHEe HanalTyBaHHS

(®):

. R lMomipHa Temnepatypa 3 NOTY>XXHUM CTPYMEHEM
NoBITPS 4151 CTBOPEHHS 3a4iCKN.

. ®:Bucoka TemnepaTypa 3 NOTYXHUM CTPyMeHeM MoBiTps
071§ WBWOKOrO BUCYLLIYBAHHS.

+ :Tennnit cnabkuii CTpyMiHb NOBITPSA 418 3aN06iraHHs
nepecyLlyBaHHIO BOJIOrOro BO/IOCCA.

« 0:Buwmk.

5 OyHKLiA iOHI3aLii BMMKAETbCS aBTOMATUYHO Nicas
yBiMKHeHHs npucTpoto. Lig dyHkuis Hagae Bonoccio
LOAATKOBOTO BAINCKY | 3BMEHLLIYE CKYMOBIXKEHHS.

Mopaau Wopao BKIagaHHS BOsIoccs

o LLiTkn-Hacagkv NpaLoloTb HarKpalle, KoM BONoccs cyxe
Ha 80%.

« Y pasi BKnaJaHHA BOAOCCA 3@ LOMOMOTO0 LLITKM 3
BMCYBHOIO LLETVUHO PEKOMEHOYETbCSA BUKOPUCTOBYBATH
HanawTysaHHs HU3bKOT LLUBUOKOCTI.

o [N OTPUMaHHS YiTKiLIOro pe3ynbstaty 6epitb MeHLwe
nacmMo BOJIOCCA.

« [lns 3anobiraHHs 3an1yTyBaHHIO BOJIOCCS FAPHO
HakpyyymnTe Moro Ha Lnninap 6e3 KopoTKMX 3ynMmnHoK,
KON BUKOPUCTOBYETE KHOMKM HaNalUTyBaHHS HanpsiMKy
obepTaHHs.

o [ns dikcauii 3a4ick HAAOBro NicNs BKNaAaHHS HAHeCITb
Ha BOJ10CCA NaK.

Micns BUKOPUCTaHHSA:

1 [MocTaBTe NPUCTPIN Ha XapOCTiNKy MOBEPXHIO | AanTe oMy
OXOJOHYTU.

2 YUCTiTb NPUCTPIN | HacafKy BOIOrO0 raH4ipKoto. YncTiTh
LLiTKY-HacaAKy Bif BOMoCcs i Opyay nanbusgMu. Y xooHOMY
pasi He BCTaBNANTe B NPUCTPI MeTaneByx NpeameTis, Wob
MNOro MOYNCTUTH.

4 lapaHTia Ta 06cyroByBaHHs

AKWo Bam HeobxigHa iHpopmauis (Hanpuknag, sk 3amiHUTK
Hacagky) abo y Bac BUHVKIa npobnema, BigBiganTte Beb-
cTopiHky komnaHii Philips www.philips.com/support abo
3BepHiTbCs A0 LieHTpy 06cnyroByBaHHS KiEHTIB KOMMaHiT
Philips y Bawwin kpaiHi. Homep TenethoHy MoxHa 3HanT1 Ha
rapaHTiMHOMY TanoHi. AKLLO Y BawWin KpaiHi Hemae LieHTpy
00CNyroByBaHHS KJEHTIB, 3BEPHITLCS A0 MiCLLEBOro Aunepa
Philips.

KomnaHis Philips BcTaHOBAIOE CTPOK Cyx6u Ha faHui BUpi6 —
He MeHLWe 3 pokiB

Cny>k6a NigTPUMKN CNOXKMBaYiB

Ten.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTauioHapHUX | MOGINbHUX TenedOoHIB y Mexax
YKpaiHu 6e3KOLITOBHI)

ons 6inbw feTanbHoi iHhopmauii 3asitante Ha www.philips.ua

MakegoHcku

Bu yectutame 3a KynyBareTo 1 fobpe [0jAoBTe BO
Philips! 3a aa ja nckopucTrTe LienocHaTa NOAAPLLIKA LLITO
ja Hyau Philips, pernctpupajTe ro BalMoOT NPOM3BOL Ha
www.philips.com/welcome.

1 JleTokK co

BHMMaTeNHO NpoyunTajTe ro 0Ba ynaTcTBO 3a KOPUCTEHE Mpef,

[la ro KOpUCTUTe anapaToT v 3a4yBajTe ro 3a MAHW NoTpedu.

« MPEOAYNPEOYBAHE: He kopucTeTe ro oBoj anapat 61mcKy
[0 BoAa.

« Kora anapatoT ce kopucTu Bo Batba, OTKayeTe ro of, Wwrekep
no ynotpebata buaejku 6av3vHaTta 4o Bofda npeTcTaByBa
PV3VIK, BypW 1 KOra anapaToT e UCKIyYeH.

« MPEOYNPEOYBAHE: He kopucTeTe ro anapaToT BO 6nn3nHa
Ha Kafu, Tylesu, 6aseHv v Opyru cagosum
LUTO COApPXKaT BOAa.

« Cekoralu 1ckJy4yBajTe ro anapartoT of Tekep
no KopUcTereTo.

« AKO anapaToT ce nperpee, TOj aBTOMATCKU ce
ncknydyBa. Micknyyete ro anapatoT Of Wwrekep 1
ocTaBeTe ro fia ce oslafn HekosKy MUHYTH. Mpes NoBTOPHO
[a ro BKy4uTe anapaToT, NpoBepeTe Aafu peLlleTkute ce
610KMpaHK of KOca, MpaLUmnHa 1 ci.

« Bo cnyyaj Ha owTeTyBakrbe, kabenoT 3a HanojyBakbe Mopa Aa

ro 3aMeHu koMnaHwujaTta Philips, oBHOCHO cepBuceH LieHTap

oBnacteH og Philips v nuua co cvyHmM kBanudukaumm 3a

[a ce n3berHe onacHoCcT.

OBOj anapat MOXe fia ro Kopucrat feta noctapuy og, 8

FOAMHN 1 INLA CO OrpaHnyeHn U3NYKK, CEH30PHUN NN

MeHTasIHW CNOCOBHOCTU UK ML CO HEAOCTATOK Ha

MCKYCTBO ¥ 3Haekbe, NMoA yCS10B Aa ce Nof HaA3op uiuv aa

nobune ynatcrea 3a 6e30eHO KOpUCTeHE Ha anapaToT 1 Aa

r1 pa3bupaat MOXHWTe onacHocTu. [euata He cmeat Aa cu

Mrpaat co anapatoT. JelaTa He cMeaT Aa ro YmcTaT uam aa

ro ofp>yBaart anapaToT 6e3 Haa3op.

3a AoNONHMTENHA 3allTWTa, COBETYBaMe fia UHCTanupaTe

ype[ 3a 0CTaTo4YHa CTPyja BO e1eKTPUYHOTO KOJIO LUTO ja

HanojyBa b6arbaTta. OBOj ypes Mopa Aa MMa HOMUHaNHa

0CTaTo4YHa paboTHa CTpyja WTO He e noBuMcoka of 30 mA.

MpalajTe ro enekTpny4apoT 3a COBeT.

Huikoralu He 6nokMpajTe rv peLueTknTe 3a BO3AyX.

Mpep fa ro NpukayyvTe anapaToT, NpoBepeTe fanun

HanoHOT HaBefeH Ha anapaToT ofroBapa Ha HaMoHOT Ha

JloKasiHaTa enekTpuyHa Mpexa.

AnapatoT ynotpebyBajTe ro ckJly4nBo 3a HaMeHuTe

OMMLLIAHM BO OBa YMNaTCTBO 3a KOpUCTerse.

He kopwucTeTe ro anapaToT Ha BelUTayka Koca.

KopucTeTe ro anapaToT camo Ha YoBeyKa Koca.

Huikoralu He ro octaBajTe anapaTtoT 6e3 Haf3op Kora e

MPVIKIy4YeH BO CTpyja.

Huikoralu He KopucTeTe 4OAATOLIM UAN AENOBU Of APy

NPOW3BOAMUTENN, UMW KO He ce npenopayaHu of Philips.

J1oKONKY KOpUCTUTE BakBM AOAATOLIM N AENIOBY, BallaTa

rapaHuvja Ke npectaHe fa Baxu.

He HamoTyBajTe ro kabenoT okosny anapaTtoT.

[MouekajTe fa ce onapun anapaToT Npef Aa ro cknagupare.

He no3BonyBajTe XeLKunTe NOBPLUNHN Ha adanTepoT Aa

[0jAaT BO KOHTAKT CO KOXara.

AKO ro KopUcTuTe anapatoT Ha hapbaHa Koca, TesoTo Ha

yeTkaTa MOXe fa ce obou.

He nnakHeTe ro ypenoTt/4eTkunte nof mMas Boaa.

He akTuBMpajTe ro NpeknHyBaYyoT 3a poTauuja Ha YeTkaTa

6e3 nprkayeH AOAATOK.

He BMeTHyBajTe MeTanHu NpeaMeT BO peLleTkmTe 3a

BO3/yX 3a Aia ce n3berHe KpaTok croj.

He TerHeTe ro kabenoT 3a HamnojyBarbe MO KOPUCTEHETO.

Cekorall UCkJly4yBajTe ro anapaToT Of, LuTekep ApXKejKu ro

3a NPUKIY4YOKOT.

MoTnonHO BHXMaBajTe Kora ro KopuctuTe anapaTtot buaejkn

MOXe 1a buae eKCTPeMHO Xexok. [lpxeTe ja caMo paykaTa

OGunejkn apyrvTe 0eNOBYM Ce XeLUKV U n3berHyBajTe KOHTaKT

CO KOXaTa.

N/

« He po3BonyBsajTe XeLK1Te NOBPLUNHIL Ha adanTepoT da
[0jAaT BO KOHTaKT CO Kabenor.

« Hukorall He NokpuBajTe ro anapaToT (Ha npuMep, co Kpna
NIV MAATHO) KOTa € XKeXOK.

« He ponwvpajTe ro anapaToT co BNaxH paLe.

« Cekoralu oCTaByBajTe ro anapaTtoT BO OB/IaCTeH CepBUCEH
LieHTap Ha Philips 3a ncnuTyBarse Unn nonpaska.
MonpaBkaTa of, HeCTPYYHM N1La MOXe fa Npean3Buka
NCKNTyYUTENHO OnacHa cuTyalmja 3a KOPUCHMKOT.

« bypeHueTo Tpeba fa ro ogpxysate 4ncTo, 6e3 npas u
npou3Boau 3a 0bMKyBaHe Ha KocaTa Kako Myc, 1aK v ref.
Huikoralu He KopucTeTe ro anapaToT BO KoMbBMHaLwja co
npou3BoAM 3a 0bMKyBakbe Ha KocaTa.

« bypeHueTo nma obnora. Taa Moxe fa ce n3abu co TekoT
Ha BpemeTo. Cenak, oBa He Bvjae Ha NnepdopmaHcuTe Ha
anaparor.

« AKO ro KopucTuTe anapaToT Ha apbaHa Kkoca, bypeHLeTo
MOXe fa ce obou.

HuBO Ha ByyaBa: Lc =81 dB(A)

EnekTtpomarHeTHu nonutba (EMF)

0BOj ypea of Philips e ycornaceH co cute Baxeuku cTaHaapam
1 MPOMMCU LWTO Ce OHECYBAAT Ha U3NIOXKEHOCTa Ha
efleKTpoOMarHeTH NontsLa.

Peuuknupame

- OBOj cMMboN 03HavyBa Aeka NPomn3BOLOT He Tpeba
na ce pna co 0bMYHMOT OTNaj O, LOMaKMHCTBaTa
(2012/19/EU).

- MpuapsKyBajTe ce [0 3aKOHMTe BO BallaTta 3emMja
3a 0A4e/HO cobrparbe Ha eNekTPUYHUTE 1
eneKTPOHCKMUTE MPon3Boau. MNpaBuiHOTO hpnarke nomara
BO cnpequaH:eTo Ha HeratuBHUTe nocsiegnum no XXMBOTHaTa
cpeamHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje.

Mpernep

Konye 3a OTKa4vyBarbe Ha 4eTkaTa

MNpekunHyBay 3a 6p3vHa Ha poTauuja

(1- HACKA, |l - BACOKA)

NHTerpmpaH npeknHyBay 3a TemnepaTypa 1 NpoTokK Ha
BO3AYX

Konunmba 3a Hacoka Ha poTauuja

Pauka

Jamka 3a 3akavyBarbe

Konue 3a oTcTpaHyBatbe Ha YeTkaTa

OTcTpaHnMBa YeTka Co BlakHa

YeTka co melaHu BnakHa og, 50 mm

YeTka co MellaHu BnakHa og 38 mm (camo 3a BHA735)
YeTka co mewaHu BnakHa og 30 mm (camo 3a BHA735)
3alITUTHO Kanaye 3a YeTka Co MellaHWn BnakHa

W PORPEONPOE® ©® ® N

Kopucrtene Ha 06nukyBavyoT
3a Koca

MpenopayysBamMe Aa ro Bexxb6ate KOPUCTEHETO Ha anapaToT
co Hucka 6p3nHa Ha poTaumja ( (2)) ABa [0 TPy NaTu 3a aa ce
HaBMKHETE Ha PYHKLMOHMPaHLETO Ha poTauujaTa.

3abenewka

« Cekoralu oCTaBajTe rv anapaTtoT v fofatoumTe aa ce
onafat npea fia ' npvkayuTe Unmn otkaynte godatouuTe.

« 3a[Ja ce cnpeyun NpekyMepHu TerHere Ha KocaTa,
anapaToT nMma 6e3befHOCHa hyHKLMja. AKO MPUTUCOKOT
Ha KocaTa Ha YeTkaTa HaAM1He ofpefeHa rpaH1ua,
poTauujaTta Ke ce HaManu.

1 W3bepeTe ro 4OJATOKOT 3a YeTKaTa LUTO HajMHOTY oArosapa
Ha cakaHaTa pu3ypa 1 npukayerte ro Ha ob6MKyBaYoT 3a
Koca.

Tun Ha dpusypa AopaTtok

OTcTpaHavBa YeTka co

BnakHa ((®))

3a nabasu kagpu

CoopBeTeH 3a AofdaBakbe
BOJIYMEH, TeNIO 1 ABMXKeHe
3a nogonra koca

YeTka co mellaHu BnakHa og 50
mm ((®)

YeTka co MelllaHu BnakHa of 38
mm (49 ) (camo 3a BHA735)

YeTka co melaHu BnakHa of 30
mm (@) ) (camo 3a BHA735)

3a npupogHu 6paHoBsm 3a
CuTe JOMKMHM Ha Koca

3a pasiyHu CTUI0BK

2 Vicyewnajre ja kocaTta 1 nofeneTe ja Ha Manu AeNoBu.
3 136epeTe ja cakaHaTa NocTaBka 3a a ro BKy4uTe anapatoT
(®):
. QR :Brumatenna TemnepaTypa co MOKeH NPOTOK Ha
BO3/yX 3a Aja nNpaBetbe hpusypa.
. ®:Buicoka Temnepatypa co cuieH NpoToK Ha BO3ayX 3a
6p30 cylerbe.
« ¢ :Tonna TeMneparypa co HexeH NPOTOK Ha BO3AyX 3a Aa
ce 3aWTWTW BRaxHaTa Koca ofi npecyLlyBaHbe.
« 0:UcknyyeHo.
5 OyHKLMjaTa 3a jOHW Ce akTMBMPa aBTOMATCKM KOra
Ke ce BKkJlyun anapaToT. DyHKumjaTa 0be3benyBa
[OMNOSIHUTENEH Cjaj ¥ ja HamanyBa efleKTpU3MpaHocTa.

E CoBeTy 3a 06/1MKyBaHe

« JopatouuTe 3a Koca Hajaobpo (yHKLMOHMpaaT Kora
kocaTa e 80 % cyBa.

« Ce npenopadyBa Aa ce kopuctu noctaska 3a HUCKA
BP3NHA npu 06n1KyBakbe CO OTCTpaH/IMBaTa YeTka co
B1aKHa.

« 3emajTe NnoManu NnpameHu Koca 3a nogeuHmpaHm
pe3ynTaty.

+ 3apa msberHeTe 3anneTkyBarbe Ha kocaTa, npobajre aa
npaswuTe KPaTKN Nay3u NpU KOPUCTEHETO Ha KOMYMHbaTa
3a poTauuja 3a 1a ce OCurypuTe fieka kocata e 4obpo
3aMoOTKaHa Ha bypeHueTo.

« o 0bnrKyBaHETO, HaHeCeTe Nlak 3a Koca 3a fia ce
ukcnpa pmsypata 3a LONrOTPajHW pe3ynTaTy.

Mo ynotpe6ara:
1 CraBeTe ro Ha NOBpLUMHA OTMOPHA Ha TOMIMHA AoAeKa He

ce onagw.

2 VicyncTeTe rv anapatoT 1 godatoumTe co BaxHa kpna.

OTCTpaHeTE v BlakHaTa 1 NpaBoT o4 fogaroynTe 3a
yeTKaTa CO MpCTnTe, HO HUKOTall He BMETHyBajTe MeTanHu
npegMeTy BO anapatoT 3a Aa ro NcHncTuTe.

4  TapaHumja n cepBucMpame

AKO B ce NoTpebHM MHpOopMaLMK Ha NpUMep, 3a 3aMeHyBaHe
fofaTtok unu nvate npobiem, nocetete ja Beb-cTpaHuuaTa

Ha Philips Ha www.philips.com/support nnn KoHTakT1pajTe

CO L|eHTapoT 3a KopUcHMYKa noaapLuka Ha Philips Bo

BallaTa 3emja. TenedoHcKMOT 6poj Ke ro npoHajaeTe Ha
MefyHapOAHMOT rapaHTeH NncT. AKO BO BallaTa 3emja Hema
LieHTap 3a KopKcHUYKa noaaplika, obpateTe ce Ha IOKaSHUOT
npogasay Ha npowssoau of Philips.

0O6nvkyBay 3a koca

MoHron

XynanpaH aBanTt XMNCcaHA TaHb basipnanaa, Philips-g TaBTam
MopwuaHO yy! Philips-33¢ y3yyx 6y X3parnaryninH yn4unrasr
Oyp3H aBaxblH Tyng 6yT33ra3xyyH33 www.philips.com/welcome
xasiraap OypTryynaspai.

1 Yyxan

LlaxunraaH Xaparcavinr xaparnaxminH eMHe SH3XYY rapbiH
aBnarbIr cantap yHWWX, Aapaa faxXviH X3p3riaxasp
XafranHa yy.

AHXAAPYYIITA: DH3 Xap3rcIMIAT yCHbI 43P, X3P3rN3XK
B6onoxrym.

LlaxvnraaH Xxaparcmnr yraaarbiH ©peeH. X3p3rnsx yes,
LaxusiraaH Xaparcavinr yHTpaacaH yef 4 yctan onp 6anx Hb
SPCOSNTIN TYN XIPIMNICHNIN fapaa LaxuaraaHaac cajiraHa

AHXAAPYYIITA: DH3 LaxuaraaH Xaparcivmr yCHbl OHIol,
LUYpLUYYP, TOCTyyp BOMOH yCTal caBHbl

OMPONLLOO X3P3rN3K OONOXIYI.

AXYWH LaxuraaH Xap3arcinnr Xaparn3cHum

[apaa LaxuiraaHaac 3aaBasl canraHa.

LlaxunraaH xaparcan xat xanban asTomataap

YHTapHa. X3parcnMnr canraaf Xxacar xyrauaaHg

XOPreHe. Xaparc/Mnr AaxmH acaaxbiH ©MHO V133X amcpbIr
YC, XOT XanxancaH 3COXUIT Wwanra.

X3p3B 3anryypbiH yTac ramtcaH 6on Philips, TyyHWI 3acBap
YANYUATIIHNIA TOB aflb 3CBI TOCTIN MIPIIXKIIUNIH XYH Y4mpY
60/10X aloyf1aac COPrUNISH CoNMX ECTON.

DH3 MP axyMH X3P3rcninr 8 60N0OH TYYHI3C 4331 HACHbI
XYYXAYYA, MOH yumpy 60510X aloysbir Hb OMATYYX, TYC r3p
axyMH LaxuraaH Xaparcmir aimrnaxran xonborayynan
3aaBap ery, xapaa xsaHanTtan 6annrax 6araa 6on 6ue
Max 60fibIH, M34P3XYINH GONOH OYHbI Yagamk baraTan,
TypLunararyi Xxymyyc alumrnax 60aHo. Xyyxayyauinr Tyc rap
axyMH LaxuraaH Xaparcissp Torayymk 6onoxryn. Liasapnax
6OIOH X3P3MN3rYNIAH 3aCBaPbIH YA aXunaraar Xyyxayya
Xapaa XaHaNTrym XMk 6010Xryn.

HaM3anT23p xaMraanaxbiH Tynn 6u TaHbIr yraanrbiH
OPOBHNI LaxmraaH Xanx3sHg aBTomart Tacyyp Xxon6oxbIr
3eBnex 6aliHa. IH3 TacnyypbIiH axunnax ryingsn 30mMA-aac
NXryn 6anx éctoi. LlaxmnraaHuymHTanraa 3eBnenieHe vy.
Y1133X aMCpbIr Xaax 60MoXrym.

AXYH LaxuaraaH XaparcIvnr Xo6oxbiH ©MHe TyxaiH
X3P3rcang 3aacaH Xyy43n TyxaiH OPOH HYTIUIAH YHOCIH
LaxunraaH xy4aang Toxmpy baiiraa s3caxuir LwanraHa yy.
LlaxvnraaH Xxaparc/Mmr a3H3Xyy Xap3rarymiiH rapblH aBnarag
3aacHaac eep 30puroop Byy xaparna.

DH3 X3PIrC/NIAT XMIAMDI YCIHA X3P 6ONOXTYH.

DH3 X3P3rCSIVNT 30BXOH XYHUIM YCIHA, XIPIMIIHI.

AXYNH LaxuiraaH XaparcIMnr uaxunaraang sanracaH 6on
Xapaa XHaNTry opxmx 60M0Xryi.

Philips TycrannaH 3esneeryi 1 605 annBaa Tycaax Xaparcan
60N10H Bycan yNABIPASrYANNH 34, aHTUIAT allMriax orT
6onoxryi. XapaB Ta MMM faranfax Xxaparcas, 34 aHru
awwrnagar 6o TaHbl 6atanraa xy4mHryin 6onHo.
3anryypblH yTcaap LaxuaraaH XaparcininH nx Guenir opoox
oonoxrym.

XypaaxblH ©MH6© LaxuaraaH XaparcIvnr XepTes Xy133H3 Vy.
LlaxnnraaH XaparcavinH xancaH XaCrmnr apbCan, Xyprax
Bonoxrym.

X3p3B LaxuiraaH xaparciinr byaartan YCIHL X3p3rns3caH
6071 COM3HbI rapgapryys Ton6o Tortox 60sHo.

LlaxunraaH Xaparcavmr/Con3bir FOOXKYYpPbIH ycaap 3anix
Bonoxrym.

Laranfax xaparcyiMnr yrcpaaryin 601 comsbir 3pryynax
CNTYYPUIAT 3anrax 6010Xryi.

LlaxnnraaHg uoxumynaxaac COprunk Metan 34 3ynncunr
V123X aMcapT XUIAX 60N0XTyi.

X3p3rI3CHNI Japaa 3anryypblH YTCbIr TaTax, YaHraax
6onoxryi. LlaxvnraaH xaparcnuniiH 3anryypaac 6apbx
LaxuiaraaHaac canraHa.

LlaxunraaH xaparcan Mall Ux xamk 6010X Ty X3p3arsiax yensd
aHxaapnaa Oyp3aH xaHgyynHa yy. bycan 34 aHrv MeH Hb
Xangar Tyn apbcaHg Xypranryi, 3eBxeH 6apuynaac 6apuHa
yy-

LlaxvnraaH xaparc/MH xancaH Xacrumnr 3anryypbiH yTcaH,
XYprax 6onoxryi.

Xaparcnuir xanyyH 6ainxag Hb sMap Har 3yrnnasp (anyyyp,
XyBLLAC M3X M3T) Xy4uk 6010Xryi.

LlaxnnraaH Xxaparcivir HOUTOH rapaap axXusyysx
6onoxrym.

LlaxvnraaH xaparcninr wanrax, 3acyynaxbiH Ty 36BXeH
Philips-niH 3px 6yXuii yAYMAraaHWIA TOBA aBaaunX erHe vy.
M3praxninH 6yc XyH33p 3acyynban Xap3arnariyninr HoLTon
atoyng Xyprax 6on3oLwryi.

OpOoOX ronbir TOOC WOPOO, YC 3aC/IblH X66C, akK, refl 33prasc
canrax U3B3psI3H3 yy. Llaxunraan XxaparciMnr yc 3acsibiH
OYTIIrAIXYYHTIN XaMT X3P3rNaK 6ONOXryin.

Opoox ron Hb Tycra 6yp33cTan. ToLopxon xyrauaa
eHrepexepq, yr 6ypaac aaxxmaap apuik 60S1HO. DHI Hb
LaxuaraaH XaparcavinH axunnaraaHi Heneenexryn.

X3p3B Xaparcaunir Bygartan yeaHL XaparnscaH 6051 opoox
rong Tonbo Tortox 60HO.

Lyy 4nmMadHWUI TyBLUKH: Lc= 81 ab(A)

LaxunraaH copoH3oH opoH (EMF)

SH3 Philips-MiH LaxmnraaH Xaparcan Hb LaxuaraaH COPOH30H
OpOH[, epTex Maragnantai xonborayynaH 3oxux 6yx ctaHaapT,
OYP3M XypMbIr Mepaaer.

OaxvH 6onoBcpyynax

SH3XYY TIMAST Hb 3H3 Oy Ta3rAdXYYHUIT

axyvH epannH Xor xadrgantan

(2012/19/EU) XaMT yCTraxryi rArNAr UaTraH3.

©epUINH OpHbI LEaxunraaH 6010H 31eKTPOH f—
OYTI3rAIXYYHUIAT aHTUAH Xasix XypMbIr bapymTanHa

yy. XOr Xasira/bir 30XMCTOM Xasix Hb Bairanb opynH 60N0oH
XYHWI 3pyyn M3HAS, coper yp faraBap yupyynaxaac
COPrUNNaX34 TycTan.

2 EpeHxun m3a33n35n

(1) Cow3bir canrax ToBY
@ SpranTuitH xypabir Taapyynax canryyp (| -BATA, Il -X)
(3) XanyyHbl XaM, YI33TUIAH CONTYYP

CISISICIOICIOICXO,

DPryynasx YUrMnr cConmx TOBY

bapwuyn

©nrex roryoo

Com3blIr canrax KHon

Yrcapgar cons

50MM XONMMOT LLIYAT3M CON3

38MM xonumor wyaTan coins (3eBxeH BHA735)
30MM xonmMmor wyaTan coins (3eBxeH BHA735)
XONVIMOT LWYAT3M CON3HbI XamraananTtbliH Tar



3 CoHCMIT X3pP3rnax

Xaparcauir ax1334 6ara xyparan sprantsp ( 2)) 2-3 ynaa
X3PX3H IPrIAAAITMIAT TYPLUMXK Y3IXMIT O1L, 3eBeX bainHa.

Kuny

« [laranpax 3ynncuir 3anrax, caaraxaac @MHe Xaparcinir
60/10H Aarangax xap3rcyyaunr 3aaBan XxepreHe yy.

o Y X3P3rcan Hb YCUIAT X3T MX33P aBaxaac CIPruincaH
XaMraanantran. X3p3B COM3 A33PX YCHUM JapanT 30XMX
TYBLUH33C X3T3PB3J1 3pranT yaaallunpHa.

1 Yc3acantag TOXMPCOH COM3bIM COHMOX, COHCIHA, 3arax
X3P3MNI3H3 VY.

3acanTbiH Yp AYH Jaranpax xaparcan

Cyn AONTVOH YYCrax Yrcappar cons ((8))

YPT YCUNT XOBCUNNTOX,
BUexyynx, HammpcaH
60/1roxof TOXMPHO

50MM XONUMOT LYATIN

cons ((®)

YCHWUIA yraac y3yyp xypTan
TOPONXNNH M3T JONTNOH
YYCraH3

38MM XONMMOT LWYATAM Con3
(@9)) (3eBxeH BHA735)

30MM XONMMOT LWYATAM O3

ONOH SiH3bIH 3acanT (@) (30Bx6H BHAT35)

2 Yc33 6ara 6araap xyBaax, byxas4 Hb CamHaHa.
3 X3p3arcnnr acaaxgaa XyccaH roprmoo coHro (3)):
« @2 YcHuir 3acanTag TOXMPCOH YI33A1T, YCWIAT Xamraanax-+
XIMUIAT TOXMPYYSHa.
« ®:XyppaH xaTaaxblH Ty OHASP X3M33P XYUT3i
AEENTETIEY
o L YUIArTaM yanir XaT xyypaiimnxaac capriinx 6ara
X3M33P 300/16H Y133/MIH3.
« 0:YHTpaaHa.
L X3parcnnir acaaxap, MoHbl yHKL, aBToMaTaap
MOIBX3XKH3. DH3 hYHKL, Hb YCUIAT XyypamLImxaac
COPTUIITK, WYY FANan3yynHa.

E Yc 3acax 3eBemMX

80% xaTcaH YCIHL, COM3bIT X3P3TN3X34 HIH TOXMPOMXKTON.

« Yrcappar covs xap3arnax 6airaa 6on BATA XYPL n33p
TOXMpPYYynaxbir 3eBiex banHa.

o 30XUX YP AYHA XYPIXWIAH Tyna ycuir 6ar 6araap aBy
3acHa.

o DPryynsx TOBY X3P3I13X YeA33 YCUIT OPOOX FONf, 3BTINX3H
OPOOX 3acaxfaa YCUMMT OpOOLIOAA0X00C CIPTUNIIXMIH
Tyng 60rvHO XyrauaaHg 3pryysasg 30rcooHo.

o Ycuiar xan63pT opyyncHbl Aapaa YCHW fnak Lalax, XaBuir
yAaaH xyrauaaHg 6apuHa.

X3p3rn3cHun papaa:

1 YyHWAr xanyyHz T3CB3PT3M ragapryy A33p XepTes Hb
BarpnyynHa.

2 TycC X3ap3arcivnr 60I0H Aaranmax X3ap3arcnmr YUnNrmin
naasyyraap U3B3pa3H3. COM30HA HaanacaH yc, Xornmr
rapaap canrax 6a L3BIpAdXUAH Ty anveaa MeTan 34,
3YWNCUIAT XIPICIN PYY OPYYSIK BOMOXTYIA.

4  bartanraa, yWnuuarid

X3p3B TaHA Jarangjax Xaparcan Conux Tanaap M343313
X3p3rTan Baiiraa, 3cB3N acyygan TynrapcaH 6on
www.philips.com/support B36cainT pyy Opox oM yy 6epuiiH
yncap, 6yi Philips-viH X3parnarynitH Tycnamx YnuurasHuia

TeBL (manxmnH Byx 0poHL 30puysicaH baTtanraaHbl TOBXMMIIOOC

yTacHbl Ayraapbir aBHa yy) XxaHAaHa yy. YTacHbl fiyraap Hb
O3N1XWI fasiapx 6aTanraaHbl M3OI3/UIMNH XyyAcaHg, 6ui.
X3p3B TaHan yncag XaparnardymmH TycnamxX YUIHUArsHUM
TeB balxryin 6on opoH HyTrninHxaa Philips-uitH 6opnyynarung,
XaHOaHa yy.

Shqgip
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja gé ofron “Philips”, regjistrojeni
produktin né www.philips.com/welcome.

1 E réndésishme

Lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né

puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

« Paralajmérim Mos e pérdorni kété pajisje prané ujit.

« Kur pajisja pérdoret né tualet, higeni até nga priza pas
pérdorimit pasi prania e ujit paraget rrezik, edhe kur pajisja
éshté e fikur.

« PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje né aférsi té
vaskave, dusheve, basen ose ené té tjera gé
pérmbajné ujé.

« Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas
pérdorimit.

- Nése pajisja mbinxehet, ajo fiket automatikisht.
Higni pajisjen nga priza dhe Iéreni té ftohet pér
pak minuta. Pérpara se té ndizni sérish pajisjen, kontrolloni

vrimat pér t'u siguruar qé ato nuk jané té bllokuara me push,

floké etj.

« Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga

“Philips”, nga njé piké servisi e autorizuar nga “Philips” ose
nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré gé té
shmangni rreziget.

« Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese
ose mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish
vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa
gené té mbikéqgyrur.

« Pérmbrojtje shtesé, ju késhillojmé té instaloni njé automat
diferencial pa shképutje (RCD) né garkun e elektrik
qé furnizon tualetin. Ky RCD duhet té keté njé rrymé
funksionale té mbetur jo mé té larté se 30 mA. Kérkoni
késhillén e instaluesit.

« Mos i bllokoni asnjéheré vrimat e ajrit.

« Pérpara se ta lidhni pajisjen sigurohuni nése tensioni i
treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

« Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér gé nuk
pérshkruhet né kété manual pérdorimi.

« Mos e pérdorni pajisjen né floké artificialé.

« Pérdoreni pajisjen vetém né floké njeriu.

« Mos e lini asnjéheré pa mbikéqgyrje pajisjen kur éshté e lidhur

né rrjetin elektrik.
« Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té
tjetér apo gé nuk rekomandohen konkretisht nga “Philips”.

Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet

e pavlefshme.
« Mos e lidhni kordonin elektrik rreth pajisjes.
« Prisni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta ruani até.
« Parandaloni rénien e sipérfageve té nxehta té pajisjes né
kontakt me |ékurén tuaj.

« Nése e pérdorni pajisjen né floké té lyer, sipérfagja e trupit té

furcés mund té njolloset.

« Mos e shpélani pajisjen/furcat me ujé rubineti.

« Mos e aktivizoni ¢elésin e rrotullimit té furcés nése nuk ka
asnjé koké té vendosur.

« Mos fusni objekte metalike né vrimat e ajrit pér té shmangur

goditjen elektrike.
« Mos e térhigni kordoni elektrik pas pérdorimit. Higeni
gjithmoné pajisjen duke e mbajtur até nga priza.

« Tregohuni plotésisht té kujdesshém kur pérdorni pajisje, pasi

ajo mund té jeté jashtézakonisht e nxehté. Mbani vetém
dorezén pasi pjesét e tjera jané té nxehta dhe shmangni
kontaktin me Iékurén.

« Shmangni rénien e kordonit elektrik né kontakt me pjesét e
nxehta té pajisjes.

« Mos e mbuloni asnjéheré pajisjen me digka (p.sh. peshqir
apo veshje) kur éshté e nxehté.

« Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

« Gjithmoné dérgojeni pajisjen te njé gendér shérbimi e
autorizuar nga "“Philips” pér kontroll ose riparim. Riparimi
nga persona té pakualifikuar mund té rezultojé né rrethana
jashtézakonisht té rrezikshme pér pérdoruesin.

« Mbajeni cilindrin té pastér dhe pa pluhura dhe produkte

stilimi, si p.sh. krem, llak apo xhel. Mos e pérdorni pajisjen né

kombinim me produkte stilimi.

« Cilindri ka veshje. Kjo veshje mund té konsumohet
ngadalé me kalimin e kohés. Megjithaté, kjo nuk ndikon te
rendimenti i pajisjes.

« Nése pajisja pérdoret né floké té lyer, cilindri mund té
njolloset.

Niveli i zhurmés: Lc= 81 dB(A)

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje "Philips” pajtohet me té gjitha standardet
dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Riciklimi

- Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet
me mbetjet normale té shtépisé (2012/19/BE).

- Ndigni rregullat e shtetit tuaj pér grumbullimin e
ndaré té produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja
e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative
ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Shikim i pérgjithshém
Butoni i ¢lirimit té furcés
Celési i shpejtésisé sé rrotullimit ( | -1 ULET, Il -1 LARTE)
Celésiiintegruar i temperaturés dhe i garkullimit té ajrit
Butonat e drejtimit té rrotullimit
Doreza
Varésja
Doreza e térhegjes sé fijeve
Furca me fije me térhegje
Furca me fije té pérzierja 50 mm
Furca me fije té pérzierja 38 mm (vetém pér BHA735)
Furca me fije té pérzierja 30 mm (vetém pér BHA735)
Kapaku mbrojtés i furcés me fije té pérziera

W PORUEPADOLE®EE N

Pérdorimi i stiluesit me ajér

Rekomandojmé té praktikoheni me pajisjen duke pérdorur
shpejtésiné e rrotullimit Té ulét ( (2)) 2 deri né 3 heré, né
ményré gé té mésoheni se si funksionon rrotullimi.

Shénim

« Léreni gjithnjé pajisjen dhe kokat té ftohen pérpara se té
vendosni apo té higni kokat.

« Pérté parandaluar térhegjen e tepért té flokéve, pajisja ka
njé vecori sigurie. Nése térhegja e flokéve né furcé tejkalon
njé limit té caktuar, rrotullimi ngadalésohet.

1 Ndryshoni kokén e fur¢és qé ju pérshtatet mé shumé me
modelin e déshiruar té flokéve dhe vendoseni até né stilues.

Rezultati i stilimit Koka

Krijoni kagurrele té lira Furca me fije me térhegje ((®))

E pérshtatshme pér té
shtuar volum, formé dhe
elasticitet pér flokét me mé
shumé gjatési

Furca me fije té pérzierja 50

mm ((®))

Krijoni onde natyrale pér té
gjitha gjatésité e flokut

Furca me fije té pérzierja 38 mm
((9)) (vetém pér BHA735)

Furca me fije té pérzierja 30 mm

Krijoni njé stil té vecanté (@) (vetém pér BHA735)

2 Krihni flokét dhe ndajini ato né seksione té vogla.
3 Zgjidhni cilésimin e déshiruar ku déshironi té kaloni pajisjen

(®):

. @ Kujdes + temperaturé me garkullim té fugishém té
ajrit pér té krijuar stilin tuaj.

« Q:Temperaturé e lart me garkullim té forté té ajrit pér
tharje mé té shpejté.

« ¢:Temperaturé e ngrohté me garkullim delikat té ajrit
pér té mbrojtur flokét e njomé gé té mos béhen shumé
té thaté.

« 0:Fikur.

 Funksioni me jone aktivizohet automatikisht kur ndizni
pajisjen. Funksioni ofron shkélgim shtesé dhe redukton
elektrizimin.

E Késhilla pér stilimin

Kokat e furcave funksionojné mé miré kur floku éshté
80% i thaté.

« Rekomandohet té pérdoret cilésimi SHPEJTESI E ULET
gjaté stilimit me furcé me fije me térhegje.

« Pérrezultate mé mira merrni tufa mé té vogla flokésh.

« Pérté shmangur ngatérrimin e flokéve, provoni té béni
disa ndalesa té shkurtra kur pérdorni butonat e rrotullimit
pér t'u siguruar qé flokét jané rrotulluar si¢ duhet né
cilindér.

« Pas stilimit, hidhni llak flokésh pér té ruajtur modelin pér
rezultate qé zgjasin mé shume.

Pas pérdorimit:
1 Vendoseni né njé sipérfaqe rezistente ndaj nxehtésisé derisa
té ftohet.

2 Pastroni pajisjen dhe kokat me njé lecké té lagur. Higni flokét

dhe pluhurat nga koka e furgés me gisht, por mos futni
asnjéheré objekte metalike né pajisje pér pastrim.

4 Garancia dhe servisi

Nése keni nevojé pér informacione, p.sh. pér ndérrimin e njé
koke ose nése keni njé problem, vizitoni fagen e internetit

té "Philips” né www.philips.com/support ose kontaktoni me
pikén e shérbimit té klientit té “Philips” né shtetin tuaj. Numri
i telefonit ndodhet né fletushkén e garancisé ndérkombétare.
Nése nuk keni gendér shérbimi té klientit né shtetin tuaj,
paraqgituni prané shitésit vendas té “Philips”.

Stilues flokésh me ajér

Azarbaycan

Alis-verisiniz Gguin sizi tabrik edir va Philips-a xos

tam sakilda yararlanmaq tctin mahsulunuzu

www.philips.com/welcomesahifasinda geydiyyatdan kegirin.

1  Vacib

Cihazdan istifada etmazdan avval bu istifadagi talimatini

« XOBORDARLIQ: Bu cihazi suyun yaxinhginda istifada etmayin.

« Cihaz vanna otaginda istifads edildikds istifadadan sonra
onu sabakadan ayirin, ¢linki suyun yaxinligi hatta cihaz
sondurildikds bels, tohltka yaradir.
su olan digar yerlarin yaninda istifada etmayin.

« Hamisa istifadadan sonra cihazi sabakadan
ayirin. "

« Cihaz haddan artiq qizarsa, avtomatik olaraq
daqgiga soyumasini gézlayin. Cihazi yenidan
yandirmazdan avval barmagliglari yoxlayarag onlarin tk,
sag va s. ila tixanmadigindan amin olun.

« Sobaka kabeli zadalanibss, tohlikadan yayinmaq tglin onu
oxsar salahiyyats malik ixtisaslasmis sexslar dayisdirmalidir.

« Bucihaz yasi 8-dan ¢ox olan usaglar va fiziki, hissiyyat va
ya aqli qabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi il
bagli tacriiba va biliyi olmayan insanlar tarafinden o zaman
dair talimat verilib va ya tahltkasiz istifadani tamin etmak
Giclin nazarat altinda olacaglar, yaxud slagadar tahltkalar
barada malumatlandiriliblar. Usaglar cihazla oynamamalidir.
Usaglar nazarat olmadan tamizlik va ya istifadaci baximini

. 9lava gorunma Uclin vanna otagini tachiz edan elektrik
dévrasinda qaliq carayan cihazini (RCD) qurasdirmadi
maslahat gorurik. Bu RCD 30mA-dan cox olmayan
nominal qaliq is carayanina malik olmalidir. Maslahat Gcln

« Hecvaxt havalandirma barmagliglarini baglamayin.

« Cihazi gosmazdan avval onun Gizarinda gostarilan garginliyin
yerli elektrik garginliyina uygun olub-olmadigini yoxlayin.

« Cihazi bu talimatda tasvir edilandan basqga heg bir magsad

« Cihazi stini saclar tizarinda istifada etmayin.

« Cihaziyalniz insan saclarinda istifada edin.

« Cihaz elektrik sabakasina qosuldugda onu heg vaxt
nazaratsiz qoymayin.
tovsiya etmadiyi aksesuar, yaxud hissalardan istifada
etmayin. Bu cUr aksesuarlardan va ya hissalardan istifada
etsaniz, zamanatiniz etibarsiz olacag.

« Elektrik kabelini cihazin atrafina sarmayin.

« Darinizin cihazin isti hissalari ila tamas etmasina yol
vermayin.

« Cihaz ranglanmis saclarda istifada edilarss, fircanin sathi
lakalana bilar.

« Firca firlanma acarini heg bir alava olmadan aktivlasdirmayin.

« Elektrik carayanina maruz galmamaq tgin havalandirma
barmagliglarina metal asyalar daxil etmayin.

. stifada etdikdan sonra cihazi elektrik kabelindan cakmayin.
ayirin.

« Cihazdan istifada edarkan diggatli olun, ¢linki o, haddindan
artiq isti ola bilar. Digar hissalar isti oldugundan yalniz
tutacagdan tutun va hamin hissalarin dari ila tamasina yol

« Osas kabelin cihazin isti hissalari ila tamas etmasina yol
vermayin.

. Isti oldugda cihazi heg vaxt heg bir seyls (masalan, desmal va
ya parca) értmayin.

« Harzaman cihazi yoxlamag ve ya tamir etmak tgtin Philips-in
rasmi xidmat markazina gaytarin. Ixtisassiz saxslar tarsfindan
tamir istifadagi ti¢lin son daraca tahlikali vaziyyatla
naticalana bilar.
dizimi mahsullarindan tamiz saxlayin. Cihazi heg vaxt sa¢
dizimi mahsullariils birlikda istifada etmayin.

« Baraban ortiiya malikdir. Bu 6rtiik zamanla yavas-yavas
kéhnala bilar. Bununla bels, bu cihazin isina tasir gostarmir.
bilar.

Kuy saviyyasi: Lc= 81 dB(A)

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalars tasir ilo slagadar butin

galmisiniz deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan

diggatle oxuyun va galacakda istinad etmak Ggtin saxlayin.

« XOBORDARLIQ: Bu cihazi vanna, dus, hovuz va ya i¢arisinda
sondr. Cihazi sobakadan ayirin va bir neca
Philips, Philips-in salahiyyat verdiyi xidmat markazi va ya
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz istifadasina
hayata kecirmamalidir.
qurasdiriciniza mdraciat edin.
Gcln istifada etmayin.

. Hecvaxt digar istehsalgilara aid va ya Philips-in xtsusila

« Cihazi saxlamamisdan avval soyuyana gadar gozlayin.

« Cihazi/fircalari kranin altinda yumayin.
Har zaman rozetkadan tutaraq cihazi elektrik sabakasindan
vermayin.

« Yas allarla cihazi islatmayin.

. Barabani tozlanmadan va kopuk, sprey va gel kimi sa¢

« Cihaz ranglanmis saglarda istifada edilarss, barel Iakalana

muvafiq standartlara ve qaydalara uygundur.

Tokrar emal

- Bu simvol bu mahsulun normal maisat tullantilari il
birlikds atilmamali oldugunu bildirir (2012/19/Al).

- Ayri-ayri elektrik va elektron mahsullarin ayrica
toplanmasi Giglin 6lkanizin gaydalarina amal edin.
Duzgln atilma atraf muhit va insan saglamhgr tigtin
manfi naticalarin garsisini almada komak edir.

2 Umumibaxis

(® Fircani agma dilymasi

@ Firlanma surati kegiricisi ( | -A$AGI, Il -YUXARI)
(3 integrasiya edilmis temperatur va hava axini keciricisi
(® Firlanma istigamatinin diymalari

() Tutacaq

(® Asmailgak

@ Cixarila bilsn tukld firca diymasi

Cixarila bilsn tuklu firca

(® 50 mm tuklu firca

38 mm qarisiq tuklu firca (yalmz BHA735 tiglin)
@) 30 mm garisiq tuklu firca (yalmz BHA735 lgun)
®@ Qarnisiq takld firga Gglin goruyucu gapaq

3  Sagduzlandiricidan istifadan
edin

Firlanma stratinin neca isladiyini anlamagq Uclin cihazi asagi
firlanma sdrstinds ( 2)) 2-3 dagiga isladin.

Qeyd

« olavalari cihaza qosmazdan va ya ¢ixarmazdan avval
cihazin va alavanin soyumasina sarait yaradin.

« Tuklarin haddindan artiq dartilmasinin garsisini almag
Gcuin cihaz tahlikasizlik funksiyasi ila tachiz edilmisdir.
Saginizin firca Uzarinda tazyiqi miayyan haddi kegarss,
firlanma yavaslayir.

1 listadiyiniz sa¢ formasina an uygun olan firca slavasini secin
va onu dlzlandiriciya gosun.

Slava
Cixarila bilan tukld firca ((®))

Sakillandirma naticasi

Bos buruglar yaradin

Daha uzun saglar tgln
hacm, badan va harakat
alava etmak Ugln
uygundur

50 mm qarisiq tikli firca ((9))

BUtln uzunlugda saglar
Uclin tabii dalgalar yaradin

38 mm qgarisiq tuklu firca (d9))
(yalmiz BHA735 liglin)
30 mm qgarisiq tuklu firga (D)
(yalmz BHA735 lglin)

Bir cox tarzda formalar
yaradin

2 Saginizi darayin va kigik hissalara ayirin.
3 Cihaziiss salmaq Gglin istadiyiniz parametri secin () ):
. @ :Forma tayin etmak tictin giiclii hava axin ils qullug +
temperatur.
« ®:Saclarin tez qurudulmasi tigin giclii hava axini il
yUksak temperatur.
« ¢:Nam saclari cox qurumaqdan qorumagq Gclin yumsag
hava axiniila malayim temperatur.
« 0:56nali.
» Cihaz isa salindigda ion funksiyasi avtomatik olaraq isa
dusur. lon funksiyali cihaz saclara alava parlagliq verir va
qivrimlart azaldir.

E Forma vermak liclin ipuculan

Firca alavalari sa¢ 80% quru olduqda daha yaxsi islayir.

. Cixarila bilan tiiklti firca ils saclara forma verarkan ASAGI
SURST parametrindan istifads etmayiniz tévsiys olunur.

« Daha dagiq natica lclin daha kicik sac hissasi gétarin.

« Saglarin bir-birina dolanmasinin garsisini almag Ggun
firlanma diymalarindan istifada edarkan saclarin barelda
duizgln sakilda yuvarlandigindan amin olmag lgiin az
goturmaya calisin.

« Saclariniza forma verdikdan sonra uzunmuddat galan
formalar vermak Uiclin saginiza sag spreyi ¢akin.

istifadadan sonra:

1 Cihaz soyuyana gadar onu istiliyadavamli bir satha qoyun.

2 Cihazi va alavalari nam parca ila tamizlayin. Firca
alavasindaki tuklari va tozu barmaqlarinizla tamizlayin, lakin
tamizlamak Uglin cihazin icarisina heg vaxt metal asyalar
daxil etmayin.

4 Zomanat va xidmat

Slavanin yerlasdirilmasi va s. hagginda malumat

lazimdirsa va ya har hansi probleminiz varsa, Philips-in
www.philips.com/support veb-saytina daxil olun va ya
8lkanizdaki Philips istehlakgilara Yardim Markazi ils slags
saxlayin (telefon némrasi Gclin diinya Gizra zamanat bukletina
nazar salin). Telefon némrasi global zsmanat varaginda
géstarilir. Olksnizds Mistariya Qullug Markazi yoxdursa, yerli
Philips dileriniza yaxinlasin.
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« oMobmgb of godmnygbmor bbgs 3BsMBMgdEgdnL
59LgbYOMYON 86 Nbgon BaBnangdn, MMIMgd3 oM
ofmab 3mB3s60s Philips-nb 8ngf 3mbighymae
f93mB9bgdmN. sbgcn sgdLabysMIdAL 86 baBnamgdal
890mygb700Lob 073960 goMmsbhns doansl JofgogL.

« of dgdmobznmo dnfncswo odgmon ImBymdnmmosb.

+ 39b3b30007 sgmmMEYc IMBYMONMMANL gogMmnmmgdsb.

« of dgobmor mbymonmmdnb 3bgann Bye3nfmgdn 3obb.

« 0 ImBymdnmmosb dgmgdnan mdedg nygbgom, Foamabob
3mM37b0b Bgsdnmo dgndmgds snbzsmMmL.

« of gofgbmo AmBymdnmmads/Fognbydn mbiebal
Byannon.

« of gossdhngmmo sogfmabob dMybznb Asdmozggmn
8nbsdsgMgdgmn 899s6063nb 3nBagMadnl gofMgdy.

«of Roomo dghemnb bagbgdn 3sgmab (3boymdn gangddhinm
3m30b 010300006 sbsEnmMYOMS.

« of godmgoRmo 33900l bogbn gsdmygbydnl 3gdwyg.
ym3@030b 8mgn@gm bymn (hyzgMmb @ abg
890mogM;go AmBymdnmmd..

+ ynfMmomydnm nYyo300 dmbymdnmmdnl gedmygbgonbob,
306000036 dgbodmmos nb domnsb goEbgamydymn nymb.
ongnfgo Bbmmme bsbymymoom 306006 bb3s
6o60mgd0 (3bgmns o BMMNEYo JoBMSb JMBEHSIHL.

« dmsmngo dofMnmon odgmoa dmBymdnmmonb 3bgm
99000300056 3MbHOJHL.

« oM goosgsMmo 3bgm ImBymdnmmosb Msdy (Bog.
3nfbobm(3n o6 Boggmn) Mm3s b 3bgmne.

« 0f 83785mm BmBymdnmMds bzgmn bymgdno.

+ ym3z9mngnb ssdmybgo dmBymdnammds Philips-ob dngf
930hMmMdYOm ImBLobyMYdnL 396¢HM3n 338mMBIgdNL v6
393001900b 30db0m. vfvzgamngningmo 3nfgdalb dngf
893001908, 8gbadmgdgans godmabznmb begmmbal
390(339en0 LohyoENs IMBbISMYOMNLENINL.

« 30m0boMn ymzgmozab dgnbobgor bygms
80a3Mm3ofgmosdn o M030bRm0 3h3Mbogsb s
30M3bBamMMONL nbymn 3MmEYJHadnbegsd, Mmammnss
37L0, bL3MYn s ggann. s godmaygbmm ImBymdNMMOS
30M3bBAMMONL 3Mm©YJHdMsb gfos.

« (30m0bEML 0g3Lb baggamn. gb beggafmn gbadangdgmons
Mmooy gobdszmmodsdn bym-6gms go33wab. 017338, gb oM
bbb g3e3mybsb ImBymdNmMmMONL Indomosdy.

« 01 InBymMdONMMOS 33dmynbg07mns 3mgdnm ;mdedy,
30annbofmn dgndangds snbgzammb.

bdsymab omby: Lc =81 dB(A)

ganggdhmmdogbotymo 39mgdn (EMF)
Philips-ab gb 3mBymdnmmos 3300ymanmgdlb yzgans
9dmgddgc bheboomnHLy o MggymaENsL, MMBmMYdN3
999HMmMBegbnhyM 39mmgdmeb 3MmbHaghl gbgde.

800039353900

- 9L bnBdmanm 60dbs3L, MM gb SMmyJhn oM Hb
8o0s030Mo Aggymgdmng baymaysbmagmgdm
60MAYB7dM3b gfnmoco (2012/19/EU).

- 090393000 MJ3960 J39Y60b B3bydN gmgdhfam

©3 gEgdHMmbyan Shmeydenb Gemz)
3mgMm3g90oLmMeb o3330Mgdnm. bafMAgbgdal bLBmMn

JHONd300 baanb xbymdL gomMgdmbs o 9e8nsbal
$969Mmgmmdnbmznb gofymaynmn 3300937000 o300
S30MgdL.

2  dndmbom3zo

@ 39gMabob BmbbBNL Mnmegn
@ dMyb30b LoRgomMab gosdmmzgmo
(1 -odsmo, || -dsmamn)
® (od3gMathnmabs s 3ogMab Bagonb nbhggMmnmadyman
80003Mm3gmn
® dMyb30b BnBsomoymadnb mnmozgdn
® bobgmymn
® Rodmbognn Bofyygn
@ 3o8Mymab godmbobgzn 003930
$98M0b0 godmbobgzn sogmymnm
(® 5088 dgMmgnann FogMmymnsbn gogMmnbo
38 88 39Mgnmo s0a3Mnmnobo so3Mnbn
(dbmenme BHA735 dmegmabozgab)
@ 30 88 dgMmgnann FogMymnsbo sogMmnbo
(dbmenme BHA735 dmegmobozgab)
®@ 983930 bygn Jgmgymn sogMymnsbo sogmnbobmznb

3 Airstyler-ob godmygb900

0fM7nb30b 3mJdgg0nb 3MNbEN3dn MmMA gogM333m, gnfhgzo
800M(3500M0 IMBYMONMMAS adsm dMyb30L bohdsmgdg
(@) 2-3-39M.

39603360

« ym39mo30b 03800 ImBymdnmmdsL o 3nb baBnengdl
898008 bLbsd MJ396 AsMmezm 86 gedmagmmgdm
65B0aMqoL.

« 030b dg0dghHn dmgohznb 010300086 sboEnmgdMma
BmBymonmmosb dm3y3g0s Jbogmombmgdalb 31bgi3ns.
07 98MnbdY MInb B6g30 goMgzgnm dmzemb ogomdgdL,
0f1b3s Byamgds.

1 s0fmAngo BnbodsgMadgmn gogmabn, MmBgann yzgmedy
8o dg9Lod3Jds 17396L bobymzggm 3oMEbbammosl
00 ©35353M70 gobobBmMgdgmdy.

39M3bboemmonlb be, 0 BsBomo
©2y96920b 39930 B e
0onyg690 3bdygo $98M0LN godmboby3n
bggyagon 93fMyoo (®)
dgbagggmnbng
AmEenmdnb, Bsbnbys
© Bmdfmomdnl 50 ?ﬂiﬂﬁ(’%ﬁ“’ 5°600e0sbo
8obodMmgmaoc ImgMmdm 5°8
®30nb d30mbzg3530
0onYygbgom d3bgoMnzn 3899 dgfgnann goamymnobo
hommadn yzgmme dmBab  FogMabo (G0 ) (Bbmenmeo
030l 338mbgg39d0n BHA735 dmgmabmzgnb)

30 83 dgfgnen gogmymnobo

690 3 abf

S(;Zi?n JO CMogoC 030 $98M0b0 (4D ) (Bbmmmeo

BHA735 dmgmabmganb)

2 ©0030M(30670 M3s o oys3n0 d3nfg bydngdsC.
3 3mBymodammdnb Asbommoga snfhngm babymggmn
3oMmodyhn (R)):
.« R:8mgmo+ (Hh83gModnmo oMol dmogfo Bogownm
LHOMNL EsLYxbyOMSO.
« :3omomn had3gMonyms 3ogmnb danngfa bagownm
LBEMGBN godMMONLM3NL.
« L odnmn hgd3gfmednmo 3ogmnb BLgdgn bogownm
H9b0060 130b BYTYHow gedmMAMMONLELD sLY(33.
« 0:30dmMmoygann.
= 0mbnb 1363300 930hMBsBhMaw sghnygds fMmgmms
30 8mBymdnemMds nfMm39ds. Bbg300 1BMY6350mYymeL
0533()7000 6d0635MJdSL s v330MYOL Asbzgym cBsb.

E MA93900 ©35M(3b6sLMSE o3o380Mgdam

« 30bodogMydgmn 538Mbgdn by gmgbme 33omab,
fm3o 035 80%-00 33Maanns.

« 800mbOBY30 F38MPMNL6N FoaMabNm szM3bBALSL
f93mMB9bgd7mMNY, 33dmnygbmon sdsmon boRdsmal
3oMadgdho.

o 33fmm 8obbsdmzMymn dgwganb dnbomadoE SnMgm
dmaihm BmBab 030l gymymo.

« 0000 909ME30L 0030000 JL3NENgOMLE, Lob33MmMe,
(390090 3309 ghgfgdgdn dMYL3NL MNms3gdnb
800myqb6300LL, MOMS B MdTsds© ogbznmb
(30mnbMdY.

« 0035M(3b60b 380098 goBMNYy67 M3l vyMmMdMenn
030D 3oM3bbnaMANL sboxndbnMmgdma s
bobgMmdamnngn d098900b dnbomgds.

899my9b9500b 390w9a:

1 3m033b901 LNMOMBYYa BYE3nMBY LebLB of
398Mnmgds.

2 390by®Bme370 IMBYmMONMMOS o B3Bnmgdn b3gmo
Bogfno. mnmgdnm dmaznengom mBs s dhzgfn
80bsdogMyxdgmMn $93MLNESL, M3 OLYBMV3x00LM3NL
ofdbmmb dmocs3zbme mnombab Legbgdn
BmBymonmmdsdn.

4  3ofMobhno o IMALobyMmgds

07 3FnMydsm 06xMMB(309, 858, sBsMNNL
800mM(33tmMabmOb s30380MxdNM b gogam

3fMmmomgds, 3obmzo, 9630mom Philips-0b 390bsohL
www.philips.com/support o6 ©s33933n0fgo Philips-ob
9dmab3sfgdgamnby BMY630L (396¢HML ;g396L J3gysbado.
Haegxmbal bmBgMmn Bnmnmgdgmns bogmomodmmabm
80Mabhnnb dfm3yMadn. my dm3bdomgdgmmes dbsmwaggmnb
396(hMn 0g396L J39yobsdn sMuse, Philips-ab sgnmmmdmng
bogogfm vg36hL Bndsfmagon.

Kblprbizya

LLlarMaHAbl caTbin anbllblHbI3 MEHeH KyTTyKTanbbI3!
Philips'ke kow kennHms! Philips cyHywtaraH kongoo
KbI3MaTbIH TONYry MEHEH NanganaHyy y4yH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome caiiTbiHAa KaTTaHblI3.

1 MaaHunnyy

Ty3MeKTY KOMAOHYYAAH MypPyH YUY KONAOHYYYY MaasibiMaTblH

KbI1OaT OKYM YbIrbIHbI3 XKaHa KUMNHYEP33K KONOOHYY YUYH

caKkTan KooHys3.

« DCKEPTYY: Byn wanMaHbl CyyHyH XaHblHAa KONAOHOOHY3.

« LaimaH BaHHa 6enmMecyHae KoNAoHynraHaa, aHbl
KONAOHTOHIAOH KMAWH [apoo Cyypyn KOOHY3, cebebu cyyHyH
aKblH 6ONTOHY an euvyk kesge Aa KOPKyHyY XapaTbin Typar.

« DCKEPTYY: byn wanmanabl BaHHa, AyL, 6accelH xe balka
cyy 6onroH nauwTep 6ap xepre xakbiH
KONAOHOOHY3.

. KOJ:I,ELOHyI'I OYTKOHIOH KUNMH LanMaHab! E‘
[anbiMa Cyypyn KOKHy3.

« Jreppe WaiMaH eTe biCbIn KeTce, as
aBTOMaTTbIK TypAae eveT. Lanmanabl cyypyn
Kotoyr, 61p Heye MyHOT My3faTa TypyHy3. LLialimaHabl
KampagaH KynrysyyoeH MypyH, XbinbITyydy anMakTapbiHoa
Oyna, Yau x.6. Hepcenep MeHeH bereTTesnyn KanbaraHbiH
TeKLWepuHKM3.

« Jreppe anekTp kabenu Bysynran 60O, KOPKYHYUTYH anfbiH
anyy yuyH Philips'ke, Philips TapabbiHaH ypykcaT 6epunreH
Tennee 6opbopyHa xe YLy CbiSKTYy KBanndukaumusnyy
afamMpapra aiMallTbliPThIWbIHbI3 Kepek.

«  Byn WwanmaHabl aHbiH KOPKYHYYTapbl Tyypasyy TYLUYHTOH,
aHbl KOOMCY3 NanganaHyy 6olHYa KepceTMenep MeHeH
TaaHbILLIKaH 8 Xalll XaHa aH[aH Xoropky KypakTtarsl 6angap
KaHa m3nKanblK XaKTaH, cesyy XXeHAeMY Xe aKbln-3cu
yeKkTenreH agaMaap xe Taxpblinbachi3 adaMaap o3 anfbiHya
Ke YOHAOPAYH Ke3eMeny acTbiHAa KOMAOHO anbiwart.
Banpap wanmaH MeHeH onHobowwy kepek. Xaw 6angapra
YOHAOPAYH Ke3eMesnycy3 LWaMaHabl Ta3anooro xe
TEXHUKaSbIK TEN106 ULLITEPUH XYPry3yyre Tblloy casibiHaT.

« Kolymya koproo y4yH 613 BaHHaHbl KamCbl3 Kbllyydy
I1eKTP YbIHXbIPbIHA Kandblk TOKTYH Ty3MeryH (KTT)
OPHOTYYHY CyHyLITan6bI3. byn KTTaa 30 MA xoropy amec
HOMWHaNAbIK Kanaplk UTee Tory 6onyLuy kepek. OpHOTyn
XaTKaH anCTeH KeHeL CypaHbl3.

« Aba bICbITYy4y aliMakTapAbl 34 KauyaH 6ereTrebeHys3.

o Wanmanabl TyTawTbipyyaaH MypyH, aHaa KepceTyreH
YblHaYy XePruankTyy Kkybat ybiHanyycyHa Tyypa KkenepuH
TeKLWepuHKM3.

« LlaimMaHabl ywyn Hyckamaza kepceTyareHaeH ballka
MakcaTTa KoNAOHOOHY3.

« LaimMaHabl xacanma vay yuyH KongoHOoHys3.

o Wanmanabl apamblH YayblHa raHa KONA0HYHY3.

« LaimaH kybaT bynarbiHa TyTalTbIpbUIbIN TypraHaa, aHbl
Kapoocy3 KantbipbaHbi3.

« Dy kauaH ballika eHaypyyyyaepayH xe Philips komnaHuscel
aTaMblH CyHyLlITabaraH akceccyapnapbl xe 6enyktepay
KON#oHOOHY3. Srepae cv3 MblHAAM akceccyapnapapl ke
TeTUKTEePAN KOSILOHCOHY3, aHda CU3AVH KENUAOUTNHM3
apakcbi3 6onyn scenTesIMHeT.

« Kybat kabenuH warnmaHra opoboHys.

« CakTan KoloyaaH MypyH, WaMaH My3faraHya KyTe TypyHys3.

o LarMaHAapIH bicbik 6eTTepUH TePUHM3Te TUNTN30EHN3.

« Jrep WarMaHbl 6OENroH Yauka KONLOHCOHY3, LeTKaHbIH
Kopmnycy Tak 601yn Kanbilwbl MyMKYH.

« LllamMaHapl/LeTKanapblH arbin XaTkaH cyyra YyankabaHpl3.

« LeTkaHbl arnanabIpyy KOTOPryyyH cabbl cansiHbanm
TypraHza niTeTneHus.

« TOKKO ypyHyn Kanboo y4yH, aba bICbiTyydy alnmakTapbiHa
TeMup Oytomaapabl canbanbi3.

« KonpgoHyn 6yTKeHAeH K1MMH kabenam TapTnaHbi3.
LLlanmaHapl cyypyn xaTkaHAa ap AabiM aHbl alipbiCbiHAH
Kapman cyypyHys.

« LllamMaHapl KongoHyn XaTkaHaa abarnanbl3, cebebu an
abaaH bicbik 60yLYy MYMKYH. TyTKacbiHaH raHa KapMaHbl3,
cebebun Hallka 66YKTOPY bICbIK OONTOHIYKTAH, Tepure
TUArM36eHum3.

o DNeKTpP LWHYPYH WaMaHAbIH bICbIK XepaepuHe
TUArM36eHum3.

« LlaimaH bicbik Ke3fe, aHbl KaHAanabIp bup Hepce MeHeH
(MUC. cynry e KUMMM) xannaHbi3.

« LaimMaHabl cyy KOyHy3 MEHEH ULITETMNEHN3.

« LWaimaHgpl ap garsim Philips ypykcat 6epreH Teiinee
60opbopyHa TEKLLEPTUN Xe OHAO0TYHy3. ATalbiH UMK
6onboroH agamaap TapabblHaH OHA0NCO, AN KONLOHYYYY
YUYH ©Te KOpKyHy4Tyy abanra ceben 60nyLly MyMKYH.

« Kopnycka YaH, Mycc, nak xaHa refib CbisKTyy 4ay xacanra
eHymaepyHe bynraban kapmaHpi3. LLlanmaHapl 34 KadaH vay
Kacasira NpoaykTTapbl MeHeH bupre KoNLoHOOHY3.

« KopnycTyH kabbl 6ap. Kabbl 61p kaH4a yOaKbIT 6TKOHASH
KUWH Yeunnun Kanblwbl MyMKYH. KaHTce fa, 6yn
LaMaHabIH OHAYPYMAYYSIYTYHe 34 KaH4aln TaacvpuH
TUNTN30enT.

Jrep warmMaH GOENroH Yayka KONLOHYCa, KOPMyCy Tak
6OYM KablLLbl MYMKYH.

bl3bl-uyy aeHraanu: Lc= 81 Ab(A)

DNeKTPOMarHUTTUK Tanaanap (OMT)

Byn Philips WwarnmaHbl 3neKTpoMarHuTTuK Tanaa booHYa
Ky4yHAery cTaHAapTTapAblH KaHa dpexenepaviH 6aapbiHa
xoon beper.

Kanpa nwrtetyy

Byn cmBon 6yn eHyMAay KagnMKn TUPUYMAKK

TalWTaHObICbl KaTapbl bIPTbITMNOO KeEPEKTUrnH 6mn,u,|/|peT E

(2012/19/EU).

DNeKTPAMK XaHa 3N1eKTPOHAYK eHyMaepay
©JIKeHY3AYH Mbl13aMOapbIHa bl1alblK 63YHYe
YorynTyHys. Tyypa XOK Kbinlyy anaHa-4enpere xaHa
afamablH AieH CoosyryHa TepcTaacup 3TyYHYH affpblH anar.

2 XKannbl MmaanbimaTt

() LLeTkaHbl GowoTyy 6ackblubl
(@) AnnaHabipyy biIAAMIBIMbIH KOTOPryY

(I-TOMEH, || -XKOTOPY)

(® BupukTMpUnreH TeMnepartypa xaHa aba arbiMblHbIH

PEUEPOPO®

KoTopry4y

AnaHablipyy 6arbiTbiHbIH GacKblYTapbl

Kapmarbiy

Nnyy nnmern

Kblngapabl e knpriusyydy byparbiy

Kblngapb! M4vMHe KUPrusuireH weTka

50 MM apanalukaH Kbiayy wetka

38 MM apanatukaH kbingyy wetka (BHA735 yuyH raHa)

@D 30 MM apanalukaH Keingyy wetka (BHA735 yuyH raHa)
1 ApanaluKkaH Kbiifyy LLETKa y4yH Koproryy

3 Aba >acanranarbl4YbiH

KONAOHYY

LWanmaHabiH TeMeH ainaHyy bingamabirbi ( (2))
KONOOHYYHYH BallblHAa anfiaHabipyy KaHaam nTereHnHe
K

SHYY YUYH 2 e 3 XOJ1y ULUTETUM KOPYHY3.

SckepTyy

2 MabnymoTtn ymymm

() Tyrmaw 0304KyHUM YyTKa
@ kanuav cypbvatu gasp3sann (| -MACT, || -BAJIAHA)
(® Kanuam fapyHcoxT 6apou TaH3MMK xapopar Ba YapaéHu

XxaBown

(@ Tyrmaxow TaH3VIMK camTy JaBp3aHm

(&) Hacrak

(& Xanka 6apom osexTtaH

(@) Capaku 4yTkau KawmaalasaHaa

YyTkau kalumgallasaHia

(® Yytkam omextawwynan 50Mm

YyTkam omexTalynav 38mm (TaHxo 6apoun BHA735)

@A) Yytkam omextawyaav 30MMm (TaHxo 6apou BHA735)

®@ Capnywm myxodusatkyHaHaa 6apou YyTkan oMexTallyaa

3 Uctndopan oponwrapu

XaBou

Mo TaBcust MenxeM, Ki LyMO UCTUdhoAan TayxmsoTpo 6o
cypbaTvi gasp3aHun Mact 2 & 3 mapoTtvba ( (2)) a3 Taypnba
ry3apoHef Ba ofat kapaa 6udaxmes, K1 4aBp3aHil 4 Tasp Kop
MeKyHag.

Lapx

« [leww a3 OH KK LWYMO NarBacTarmxopo namsact € 4yyao
MeKyHe[, xaMeLla UMKOH Anxen, KU Tauyxm3oT Ba
narBacTarxou OH XyHyK LlaBaHz.

« bapowu bapTapad kapaaHu a3 xaf 3vEf Kaluaa KaHAaHN
My#cap, Tayxmn3oT 60 XyCycuaTn MyxodunsaTii TabMuH
KapAa Wyaaact. Arap GuLiopy Myiicapm LyMo 6a YyTka a3
MeBbEPU MyalrsaH 3UEL LWaBak, AaBP3aHN CycT MellaBag,

1 MarBacTarum 4yTkaepo MHTUXO0O KyHen, ku 6a ycnybu

Myicapu Wwymo 6exTap MyBoUKaT MekyHafl, Ba OHpo ba
opowuLrap Bacn KyHep,.

Hatuyaum ycny6kyHmn MNanBacrarn

3yndxomn 0304p0 co3eq, YyTkam kawmpawasarga ((8))

Bbapou nnosa kapaaHu
Xa4yM, WaKJ1 Ba xapakatu
Mycapu gapo3 MyBouK,
act

YyTkan omexTallyfauv

50Mm ((®)

« Ap fanbiM WarMaHgbl XaHa aHblH canTapbiH My34aTbin
asbin, aHaH anapApl Tarbimn Xe Yblrapbin cablHbi3.

« YayTbl KaTyy TapTNOO YUYH LWaMaHAbIH aTalbliH KOProo4y
yHKLMACH Bap. drep LieTKaaarbl YaublHbI3AblH 6acbiMbl
aTalblH KOKOMIFaH YeKTeH aLlTbin KeTce, ananablpyy xXawn
KYpry3yner.

1

KaanaraH yay xacanranoocyHa 3H MbIKTbl Tyypa KesreH
LeTka cabblH TaHAamM, aHbl cTaiepre TarbiHbi3.

JKacanranoo HaTtblxacel  Can

Kbl.l'l,l],apbl n4nHe KnprmsmnreH

wetka ((®) )

YoH TapMangapmbl kacoo

Y3yHypaak Yauka kenem,
KarbIMAyyyK XaHa
KbIMMbIIA00CYH KOLLIKOHIO
bINAVbIKTYY

50 MM apanaLukaH Kblngyy

wetka (9 )

TapMangapabl XacaHbl3

YayblHbI3abIH y3yHOyry
0oto TaburbIn

38 MM apanatukaH

Kbingayy weTka (G0 )
(BHA735 yuyH raHa)

YHuBepcanayy
acanranaHbi3

30 MM apanatukaH Kelngyy
wetka (@ ) (BHA735 ranHa)

2 YauyblHbI3abl Tapan, aHbl 61p kaH4a benymaepre 6enyHys.
3 LWarnmManabl Kynry3yy y4yH KaanaraH XeHOeeHy TaHOaHbI3

(® )

. @R Caring+ Gyn XacanraHbi3sl TypPyKTaLITLIPYY YUyH
KyuTyy aba arbiMbiH KamMcbl3 Kbiart.

+ Q:Tes kypraTyy yuyH KyuTyy aba arbimbi.

« {:Hbimpayy Yau eTe Kypran KeTnewu y4yH Hasuk aba
arbiMbl 6ap Xblnyy TemMnepatypa.

« 0:06uyk.

> VloHAYK PYHKUMACH! LAaNMaH Kynry3ynreHae asToMaTTbiK
TYpAS Kynry3ynet. OyHKUMSA KaMTbiraH LanMaH KoLyMya
XKbIATBIAOOHY KaMCbl3 Kbl1bIM, YauTbiH TapMangallbiH
6onTtypbanT.

E Xacanranoo keHewwtepu

LLleTka canTapbl Yayu 80% Kyprak Ke3fe 3H MbIKTb
HaTbIXa HeperT.

« Kbingapbl M4MHe KMPreH LeTka MeHeH xacanranan
xaTkaHaa TOMOH bINOAMAbIK xeHaeecyH KONOoHyy
CyHyLwTanar.

o DH MbIKTbI HaTbI/Xara XeTyy Y4YH KN4MP33K Yay TyTaMbiH
anblHbI3.

« YauTap YaubllWbIn Kanballbl Y4yH, YauTblH canka XakLbl
OPOSIYLLY YUYH ainaHyy 6ackbluTapblH KONLOHTOHAO yiaM
KbICKa TOKTOM KOPYHY3.

« JKacanranaraHgaH KUMUH, YadblHbl3ra aTalblH 1aKTbl
YaublM, XacanraHbl3abl y3arbipaak KapMaHpi3.

KonpoHyyaaH KUiuH:

1
2

AHbl bICbIKKa TYPYKTYy 6eTke My3farbiya KO KOIOHY3.
LLlanmaHrgpl aHa canTapblH HbIMAYY Ke3gemMe MeHeH
Ta3anaHbl3. MaHXxanapblHbl3 MEHEH LLEeTKa cabblHaH
YayTapbl >kaHa YaHabl anbin casbiHpl3, OMPOK Ta3anoo y4uyH
LUarMaHra 34 Ka4yaH MeTasll Hepcenepam canbanbi3.

4 Kenunauk >kaHa Tennee

Srep MaanbimMaT kepek 60/1Co, MUC. CabblH anMaLuTbIpyy

C

bISIKTYY e KaHAanablp 6up kenreiyHys 6onco,

www.philips.com/support fapernHge xawrawkaH Philips

B

ebcaliTbiHa Baww barbin xe enkeHy3aery Philips Kapaapnapas

Ternee 6opbopyHa KanpblbiHbI3. TenedoH Homepu
LOYMHeNyK Kenunavk byknetnHae. drepae CU3anH enkeHy3ae
Kapnapnapapl Tennee bopbopy ok 60J1CO, XeprunmkTyy

P

hilips opTomuycyHa 6apbiHpI3.

Yau KypraTkbly WweTka

YU TUPUNYUIUTNHE KEPEKTOO YHYH

OHaypyy4y: «@ununc KoHcblomep Jlanidcrainn b.B.»,
Hupepnang, OpaxteH, 9206 AL, TycceHaneneH 4
KbiTanga xacanraH

P

occua anmarbiHa xaHa baxbl 6I/lp|/1M,D'I/IFI/1He MMNOPTTOO4Y:!

KUK «®UJTUMCy, Poccns ®epepaumsckl, 123022, Mocksa
w., Cepren Makees keu., 13-yin, TenedoH HoMepw
+7495961-1111

BHA710, BHA735
220-240V; 50-60 Hz; 1000 W

Il knaccTarbl xxabapik

CaKTOO >aHa KOJIA0HYY LapTTapbl

Temnepatypa

CanbiwTbipMa

NwTtee wapTrapbl | CakToO WapTTapbl HBIMAYYJTyK

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

LLlymopo 60 xapuaaToH Tabpuk Hamyaa 6a Philips xyLu
omagen meryem! bapow nyppa uctudona bypaaH a3
pactrupue, ku Philips nelwHvxog MekyHaa, Maxcynm Xyapo fap
www.philips.com/welcome 6a kang rupes.

1 Myxum

Mew a3 nctndoga BypaaHy Tauxm3oT, H gacTypu kopbapmpo
MyTonva KyHe[, Ba 6apov MypoymaTti osHAa HUrox Aopea.

OlOXW: dactroxpo aap Hasamkun o6 nctudopna Habape,
BakTe K LWyMO TayxM30Tpo Aap xammom nuctudona
Mebapen, oHpo a3 6apk YyLo HaMoeq, 3eP0 K1 Ha3ANKNK
06 MeTBOHa/, xaTappo 6a By4yn opaj, XaTTo arap Tayxm3oT
XoMyLW Wyna 6owan,

OVNKKAT: VIH Ta4yxm30Tpo Aap Ha3gm XxaMMOMX0, YOMXomn
066031, XxaB3axo & Yyorxon obgopwm amrap

nctudona Habapen.

Mac a3 nctndona xamella [acTroxpo a3 bapk, E:
4yno KyHen.

Arap [acTrox a3 xaf 31ég rapm wasap, oH 6a

TaBPW XyAKOP XOMYLL MeLlaBag, Tayxm3oTpo

a3 b6apk Y4yno KyHeq Ba 6a MyooaTv skvaHa fakuka nyosat
avxen, K XyHyk wasag,. MeL a3 oH KU LLyMO Ta4yxu30Tpo a3
HaB Pabon MeKyHes, NaH4yapaxopo TadTULL KyHem, K OHXO
60 nap, My é unsep gurap bacta HabolaHAa,

Arap cmu 6apkii xapob Wwypa 6olwag, wymo 605 OHpo a3
YoHwm6w Philips, Mapka3u xugmaTpacoHum a3 youmnbu Philips
BaKONaTAOPLUYAA € LIaxCOHN 6a MH MOHaH[, Taxaccych 1Ba3
Hamoep, TO a3 xaTap Newrvpin kapda wasag.

WH pacTrox MeTaBoHaf, a3 4oHMbOM KyaakoHwu a3 8 cona 6ono
Ba LLAXCOHW [OPOU KOBUMNSATA YNCMOHI, Xaccoch é akn

é Taypmban Ko Ba LOHULL HagowTa nctndona bypaa
LwaBsaf, arap 6a oHx0 Ha3opat € gactyp oug 6a uctucdogav
6exaTapun facTrox Aofa LWyna 6oluaj Ba OHXO XaTapxou
MapbyTpo haxmaHg. KyaakoH Habosn 60 ac6ob 603
KyHaHA. To3akyH Ba HUroxybuHu nctndonabapaHiaroH
Habosp a3 YoHWbW KyAakoH buadyHu Ha3opaT aH4oM A0AA
WwaBag.

Bapou Myxodu3ati nnosari, Mo TaBCUs MELUXEM, KA
nactroxm Yyapaénxon 6okumonaa (RCD) map Hakwaw
6apkye, K XaMMOMPO TabMWH MeKyHaf, Hacb KyHea, VH
RCD 6054 4apaéHn HoMMHannm 6oKMMOHAaN KOpUn Ha
6eluTap a3 30 MA polwTa 6olwag. A3 ycTom Xya Macamxat
nypcen.

MaH4apaxou XaBory3appo xey BakT Maxkam HakKyHes,.

lMelw a3 NanBacT KapaaHu 4acTrox, 6oBapy Xocun KyHen, Kn
LWMAAATA fap AACTrox HUWoHA4odawyna 6a wwanatvi 6apkm
Maxannii MyBoPUKAT MeKyHaa,.

Tayx130Tpo Ha SiroH Makcafm Avrape, K dap UH Jactyp
TaBCMd Hawypaact, nctudona Habapes.

Tayxn3oTn Gapou My Faiputabuin nctnudopa Habapes,.
JacTroxpo TaHxo Aap Mynu xyLik nctndopa bapen,.

BakTe kv factrox 6a KyBBaw 6apk namBacT acT, OHPO XeY rox,
6eHa3opat Hary3opez.

XeY rox 1aBo3nMMOT € KMCMXOW anrap
NCTEXCONKYHAHAAroHpo, ku Philips TaBcusi HakapgaacT,
nctndona Habapen,. Arap LWymMo YyHVH 1aBO3UMOT &
KMcMxopo nctmndona bapen, kacdhonat Wymo 6e3sTnéop
MelaBag,.

CrMM Bapkpo fap MMpAK TaYxm30T HanevoHes,

lMeww a3 AacTroxpo 6apou HUroOXA0PI ry3oLuaH, XyHyKLIaBum
OHPO MHTM30p LaBea,.

Hary3opes, kv KUCMXOV rapMu Ta4X130T NYCTH LYMOPO
pacaHg,.

Arap LWyMO Tayxm30Tpo 6oson Myinu paHriyaa nctndoaa
Oapepn, caTx1 YyTKa MeTaBOHaA paHr kapha LaBag.
Tauyxm30T/4yTKaxopo Aap 3epun YapaéHu ob Halyeq,
Kanngwm naBp3aHunm uytkapo 6e siroH nansactarnm
Bac/wyaa habon HakyHeq,

Bapow newrvpn kapaaHu 3apban 31eKTpuKin, 06bekTxon
MeTannnpo 6a naH4yapaxoun xaBorysap Harysopes.

Cumm Bapkpo nac a3 uctndona Hakalwen, [lactroxpo
xameLla a3 Bacnaku 6apkum cum Yyao KyHeq,

Tauxm30Tpo 60 3XTMETM koMU nctudopa bapes, 3epo kn
OH MeTaBOHaf xese rapM wasag, TaHxo Jactakpo 6a gact
rmpem, 3epo Kv KUCMX0W Aurap rapMaHg, Ba a3 pacuLimn
OHX0 6a NycT 9XTNET Boluen,

Hary3open, k1 ciMu Bapk 6a KMCMXOUN rapMm Tayxm3oT
pacag.

BakTe Kv Ta4yx130T rapM acT, OHPO xeY rox 60 SIroH 4n3
(cavok é nmboc) HanywoHes.

Tauxm3oTpo 60 factn Tap nctnudona Habapes,.

Lactroxpo xamelwa 6a Mapkasu xuamaTpacoHme, ki Philips
n4yo3aT 4o[aacT, bapon TadTuL € TabMup GaprapaoHes.
TabMUpK TayxM30T a3 Tapadum ogammn 6eTayprba MeTaBoHa
X0/1aTh XaTapHOKpPO Bapon kopbap 6a By4yn opag.

Yanakpo To3a Ba a3 YMpK Ba MaxCynoTu KOCMETUKIA
MOHaHAMW MyCC, CNpelt Ba ren oyp HUrox Aopem. Xey rox
TayxM30TPO 6O MaxcynoT KOCMETUKI SK4yos uctudona
Habapep.

Yanak gopou kabat meboluaa. MH kabaT MeTaBoHap nac a3
BaKTW 4apo3 OXMCTa To3a WwaBafd. HoBobacTa a3 vH, kabat 6a
CaMapaHOKMM Tayx130T TabCp HaMepacoHas,

Arap Tauyxm3oT 605101 MyinK paHryna nctudona Wwasag,
Yanak MeTaBOHaf paHr Kapha wasag.

Hapayau mafan: Lc =81 dB(A)

MawngoHxou snektpomarHutin (EMF)

WH pactroxm Philips 6a xama ctaHOapTx0 Ba KOMAaxou

a

MasikyHaHaa o 6a TabCpy MangoHXOM 3NeKTPOMarHUTI

MyBOMMKAT MeKyHaz,

Uctudopaum gybopa

- Konpaxown gasnatu xyapo 6apou YamboBapuu

VH pam3 MabHOW OHPO [opaa, Kv UH Maxcyn Haboss
60 NapToBXOM Mykappapuu MawuLLin napTodTa LWasag,
(2012/19/EU).

"~ - |
anoxmaan MaxcynoT Ba Maymymn 6apki prosi KyHeq,

Mctudonan aypyctvi oH 6apon newrnpumn okmbaTxom maHdin
6apoun Myx1TI 3UCT Ba CaslOMaTUM MHCOH MyCOMZAT MeKyHag,

Masyxou Tabumnpo bapoun

o YyTkan omexTalygav 38mm
Xap ryHa mMyvcapu apos

(@9)) (tanxo 6apon BHA735)

3404 KyHe[,
Ycnybu xamayoHnbapo YyTkan omextawygav 30mMm
3404 KyHeq, (D) (taHxo 6apou BHA735)

2 Myin cappo LWoHa KyHea Ba OHX0PO 6a AacTaxou XypL, 4yao

Hamoen,

3 bapow habos KapaaHu Tayxmn3oT, TaH3UMU JUSIXOXPO

NHTUX06 KyHen ((3)):

. 4 XapopaTu Famxopii+ 60 YapaéHu xasoun 6olmanat
6apou coxtaHu ycybu Lwymo.

+ Q:XapopaTu 6anaHn 60 YapaéHu xasoum 6owmaaat
6Gapow XyLUKKYHUW 3y[.

« ¢ Xapopatu rapm 60 yapaéHu xasoun 6apoxaT 6apou
XM3 KapAaaHu Myncapy Ham a3 XyLwKKyHun 6ap3néa,.

« 0: XoMyLWKyHR.

L BakTe kv Tayxm30T habon MellaBag, Ba3ndan noHn 6a
TaBpW XyAkop abos kapAa Mewasag,. VH Basuda 6a myn
LypaxLum UaoBarvpo Meamxam Ba Myu YuHrmnapo Kam
MeKyHaa,

- Macnuxarxom ycny6KyHm

ManBacTarnxou 4yTka 6extap Kop MekyHaHf BakTe Ku
myricap 80% xyLik Mebolag,

- TaBcusa fofa MelaBag, KU1 LLYMO XaHromu ycnyokyHin 60
YyTKau KallvaalwasaHia a3 TaHsumu CYPBATU NMACT
nctndona bapen.

« bapowu HaTuYyau 3apypn puLLTan Myncapu Xxyparappo
rmpea.

« bapowu oH kv Myiicap neumaa Halwasag, 6a nBasall
KYLUMLL KyHef, K XaHroMun nctudofamv Tyrmaxou
[aBp3aHi TaBakkydxou kyTox 6a Hazap rupes sa
MyTMauH LWaBsef, K1 Myicap 6a yanak xyb nevoHaa
lwaBag.

« [lac a3 ycnybkyHi, bapon caxT kKapfAaHu HaTu4an ycnyou
My#cap 6a MyaaaTi gapos, a3 cnpenv myncap nctudona
bapen.

MNac a3 uctudopa:
1 OHpo 6a caTxi rapmmToboBap TO XyHYKLIABM YONUTMP

Hamoen,

2 TayxuM30T Ba NanBacTarnxopo 60 MaTon Ham To3a KyHep,

Myit1 cap Ba YMPKPO a3 namBacTarumn 4ytka 60 aHryLITOHM
XYL, TO3a KyHe[, aMMO XeY rox 6apou To3akyHI yHCYypxou
MeTannnpo Ha Tayxu3oT Hagapopes.

4  Kadonar Ba xmgmaTt

Arap 6a WymMo MabaymoT 103um 6oluaf, MacanaH, fap 6opau
MBa3KyHWI NarBacTarmxo € arap Wwymo MyLWKWIA Kalieq,
nytdaH, 6a comonau Philips gap www.philips.com/support
BOpWA Wasep € Aap kuwsapw xya 60 Mapkasu gactrvpum
MyLITapréru Philips nap Tamoc wasep. Pakamu TenedoH aap
Bapakau kaonaTi 4axoHn acT. Arap fap K1wBeapu LWymMo
Mapkasu HUroxyGuHu NCTEBbMOSKYHaHAAroH MaByyA Habowwag,
6a punepun maxannuu Philips pasea,.

Turkmence

Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips diinyasine hos
geldiniz! Philips tarapyndan hodurlenilyan goldawdan doly
peydalanmak tcin dntminizi www.philips.com/welcome
salgysynda bellige aldyryn.

1 Mohim

Enjamy ulanmazdan ozal su ulanyjy gollanmasyny tins bilen
okan we geljekde gollanmak tgcin saklan.

.

DUYDURYS: Bu enjamy suwufi golayynda ulanmari.
Enjam wanna otagynda ulanylanda, ony ulanysdan son
yakyn bolmagy howp salyar.

DUYDURYS: Bu enjamy wannalary#, duslaryy, rakowinalaryri
ya-da beyleki suw gaplarynyr yanynda

ulanman. %
tokdan ayryn. E:
Eger enjam asa gyzsa, ol awtomatik yagdayda

ocyar. Elektrik durtguji rozetkadan ayryn we

enjamyn birndce minut sowamagyna may berin. Enjamy
petiklenen daldigine g6z yetirin.

Eger-de elektrik kabeline zeper yeten bolsa, howpur 6ndni
almak tcin onun Philips, Philips ygtyyarly hyzmat edis
merkezi ya-da sofia menizes ygtyyarly sahslar tarapyndan
Enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar, seyle
hem enjamy howpsuz gorntsde ulanmak boyunca
gozikdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca
gozegcilik astyndaky we degisli howplar 6zlerine malim

pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp
biler. Cagalar enjam bilen oynamaly dal. Cagalar gézeggilik
astynda dal wagty enjamda arassacylyk we ulanyjy
tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys islerini gecirmeli
Gosmaca gorag Ugin, wanna otagyna tok Upjin edyan
elektrik zynjyrynda galyndy tok enjamyny (RCD) gurnamagy
maslahat beryaris. Ol RCD enjamynda 30 mA-dan yokary
bolmadyk nominal galyndy isleyis togy bolmalydyr.

Hi¢ wagt howa gozenegini petiklemarn.

Enjamy birikdirmezden 6, enjamda gorkezilen glyjenmanin
yerli tok gliyjenmesine gabat gelyandigine goz yetirin.
Enjamy su gollanmada gorkezilen maksatlardan basga
Enjamy emeli sagda ulanmari.

Enjamy difie adamyn sagy Ugin ulanyn.

Enjam toga birikdirilende, ony hi¢ wagt gézeggiliksiz
goyman.

yorite maslahat berilmeyan aksessuarlary ya-da saylary hig
hacan ulanman. Seyle aksessuarlary ya-da saylary ulanan
halatynyzda size berlen kepilligin glyji yityar.

Esasy snury enjamyn dasyna saramar.

Enjamyn gyzgyn yerlerinit endamyriyza galtasmagyna yol
berman.

Eger enjam boyalan sacda ulansariyz, cotganyn korpusyna
tegmil yokmagy mimkindir.

Nasadka dakylmadyk wagty cotganyn aylanys gecirgijini
isjenlesdirman.

Tok urmazlygy tgin howa gozenegine metal zatlary salman.
Enjamy elmydama wilkany tutup tokdan sogrun.

gyzgyn bolup biler. Basga yerleri gyzgyndygy sebépli, difie
tutawajyndan tutur we teninize galtasmagyndan gaca
durun.

Esasy snurur enjamyn gyzgyn yerlerine galtasmagyndan
Gyzgyn bolanda enjamy hig hagan hig zat (meselem,
polotense ya-da esik) bilen yapman.

Enjamy 6l elleriniiz bilen isletman.

Enjamy barlatmak ya-da bejertmek tcin ony elmydama
Okde hiinarsiz adamlar tarapyndan gecirilen abatlayys
ulanyjy tcin ¢endenasa howply yagdaya eltip biler.

Korpusy tozandan we mus, sprey hem-de gel yaly timarlama
onumlerinden arassa saklan. Enjamy hic hacan timarlama
Korpusyn ortligi bardyr. Bu rtiik wagtyn gegmegi bilen
kem-kemden konelip biler. Emma, ol enjamyn éndurijiligine
tasir etmeyar.
Enjam boyalan sagda ulanylsa, korpusa tegmil yokmagy

tokdan sorun, sebabi enjamyn togy 6¢lik hem bolsa, suwa
Ulanyp bolanynyzdan sor elmydama enjamy

tazeden isletmezden ozal, gozenegin gyl, sac we s.m. bilen
calsylmagyny Gpjin etmelisifiiz.

edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-da zehin ukyplary
dal.

Gurnayjynyzdan maslahat soran.

maksatlar bilen ulanmari.

Beyleki 6ndurijilerden alnan ya-da Philips tarapyndan
Enjamy yygnamak tgin ol sowayanca garasyn.
Enjamy/cotgalary kranyr asagyna tutup yuwmar.

Enjamy ulananynyzda doly seresap bolun, sebabi ol gaty
gaca durun.

Philips tarapyndan ygtyyar berlen serwis merkezine eltin.
onumleri bilen bilelikde ulanmar.

mumkindir.

Goh derejesi: Lc= 81 dB(A)

Elektromagnit meydancalar (EMF)

Su Philips enjamy elektromagnit meydancalara sezewar bolmak
boyunca ahli degisli standartlara we diizgiinnamalara gabat
gelyar.

Zibile zyrfimak

Bu simwol enjamy adaty ¢y hojalygy zibilleri bilen
bilelikde zibile zyrimak bolmayandygyny arladyar
(2012/19/EV).

Elektrikli we elektron éntmleri ayratyn yygnamak f—
boyunca 6z yurduryzyr dizgtnlerini berjay edin.

Dogry gornusde zibile zyrfimaklyk dasky gursawa we adamyrn
saglygyna yaramaz tasir yetiryan netijeleriri 6ritini almaga
yardam beryar.

2 Umumy syn

(@ Cotgany goyberis diwmesi

@ Aylanys tizligi gecirgiji ( | -PES, Il -YOKARY)

® Integrirlenen temperatura we howa akymy gecirgiji
@ Aylanys ugry diwmeleri

® Tutawag

® llgengek

@ Gyl suysuryan towlawag

Suysyan gylly cotga

(® 50 mm garysyk gylly cotga

38 mm garysyk gylly cotga (dirie BHA735 (igin)
@ 30 mm garysyk gylly cotga (difie BHA735 icin)
®@ Garysyk gylly cotga ticin gorag gapagy

3 Airstyler-i ulanyn

Aylanmagyn isleysine dwrenismeginiz tcin enjamy 2-3 gezek
Pes aylanys tizliginde ( (2)) ulanmaga tiirgenlesmegifizi
maslahat beryaris.

Bellik

« Nasadkalary dakmazdan ya-da ayyrmazdan or, hemise
enjamyn we nasadkalaryri sowamagyna may berin.

« Sagyn cakdanasa cekilmezligi ticin, enjam howpsuzlyk
ayratynlygy bilen Gpjin edilyar. Eger cotgadaky sacyn
basysy belli bir cadkden gegse, aylanys hayallayar.

1

Isleyan sac timaryriyza in layyk gelyén cotga nasadkasyny
saylan we ony timarlayja berkidin.

Sekil bermegin netijesi Nasadka

Erkin buyralar déret Suysyan gylly cotga ((®)

Has uzyn saca géwrim,
beden we hereket
gosmaga onayly

50 mm garysyk gylly cotga ((3))

Sagynyzda uzaboyuna
tebigy tolkunlar yasan

38 mm garysyk gylly cotga (19)
(dirne BHA735 Uigin)

30 mm garysyk gylly cotga (1))

Uniwersal timar doredin (difte BHA735 iicin)

2 Sacynyzy darar we ony kici béleklere bolun.
3 Enjamy isletmek Ugin gerekli sazlamany saylan (®)):

. @ Sacyiyzy gatatmak ticin ideg ediji+ temperaturaly
glycli howa akymy.

+ Q:Calt guratmak (cin yokary temperaturaly giycli howa
akymy.

+ ¢:0lsacy gaty guramakdan goramak (gin, mayyl
temperaturaly mylayym howa akymy.

« 0:Yapyk.

 lon funksiyasy enjam isledilende awtomatik isjerilesyar.
Bu funksiya gosmaca lowurdy beryar we hizzermegi
azaldyar.

- Timarlama tarleri

Cotganyn nasadkalary sa¢ 80% gury bolanda ajayyp
isleyar.

« Slysyan gylly cotga bilen timarlayan wagtyriyz PES TIZLIK
sazlamasyny ulanmak maslahat berilyar.

« Has takyk netije ticin, has kici sag qugdamyny kigirdk alyr.

« Sag¢olasmaz yaly, onun korpusa owadan togalanyp
girmegi Ugin aylanys diwmelerini ulanyan wagtyryz
gysga arakesmeler edin.

« Timarlama edilenson, sag timaryriyz has uzaga gider yaly
sagynyza sag spreyini sepin.

Ulanysdan sori:

1
2

Ony gyzgyna c¢ydamly yerde sowayanca goyuri.

Enjamy we nasadkalary ¢ygly mata bilen arassalan. Cotganyri
nasadkasyndan saclary we tozany barmak bilen ayryn, yone
enjamy arassalamak Ggin icine metal jisimleri sokmar.

4  Kepillik we hyzmat

Mysal ticin, nasadkany calsyrmak barada size maglumat gerek
bolsa ya-da meselaniz bar bolsa, www.philips.com/support
salgysyndaky Philips websaytyna girir ya-da yurduriyzdaky

P

hilips Musderiler bilen islesmek boyunca merkezine ylz tuturi.

Telefon belgisi biitin diinya kepillik kagyzynda bar. Yurduriyzda

P

hilips Musderiler bilen islesmek boyunga merkezi yok bolsa,

yerli Philips dilerinize baryn.

Xaridingiz muborak va Philips kompaniyasiga xush kelibsiz!

P

hilips taklif giladigan yordamdan to'liq foydalanish uchun

www.philips.com/welcome manzilida mahsulotingizni
registratsiya qiling.

1 Muhim

Ji

hozdan foydalanishdan avval, ushbu go’llanmani diggat bilan

o'gib chiging va kelajakda murojaat gilish uchun uni saglab

q

S

o'ying.
OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan suv yaginida foydalanmang.
Jihozdan hojatxonada foydalanganda, foydalangandan
so’ng quvvat manbaidan uzib go’ying, chunki suv unga
shikast yetkazishi mumkin, hatto jihoz o'chiq bo’lganda ham.
OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan dush kabinalari, dush, suv
havzalari yoki suv solingan boshqga havzalar
yonida foydalanmang. %
Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib t‘
. N/
go'ying.
Agar jihoz qgizib ketsa, u avtomatik o'chib goladi.
Jihozni tarmogdan uzing va sovishi uchun unga
bir necha dagiga teginmay turing. Jihozni gayta yogishdan
oldin panjaralar yung, soch va boshqga narsalar bilan to'lib
golmaganligini tekshiring.
Agar tarmoq shnuri shikastlangan bo’lsa, uni Philips
kompaniyasi, Philips tomonidan vakolat berilgan servis
markazi yoki shu kabi malakali mutaxassislar almashtirishi
kerak.
Bu jihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan
yoki xavfsiz foydalanish uchun kuzatuv ostida bo'lsa va
unga bog'liq xatarlardan xabardor bo'lsa, 8 yosh va undan
katta yoshdagilar va jismoniy, sezgi yoki ruhiy qobiliyati
cheklangan yoki tajribasiz va tushunchaga ega bo’Imagan
odamlar ham foydalanishi mumkin. Bolalar jihoz bilan
o'ynashiga yo'l go'ymang. Tozalash va foydalanuvchi
o'tkazadigan texnik xizmatlar bolalar tomonidan nazoratsiz
amalga oshirilishi mumkin emas.
Qo’'shimcha himoya magsadida, hammomni ta’'minlaydigan
elektr zanjirga himoyaviy uzish qurilmasini (RCD) o'rnatishni
tavsiya gilamiz. Ushbu RCD 30 mA tok kuchidan kam
bo’lgan nominal goldiq ishchi tokiga ega bo'lishi lozim.
O’rnatuvchidan maslahat so'rang.
Havo panjaralarini hech gachon to’smang.
Jihozni ulashdan oldin, jihozda berilgan kuchlanish mahalliy
quvvat kuchlanishiga mos ekanligiga ishonch hosil giling.
Jihozdan ushbu go’llanmada berilgandan boshga
magsadlarda foydalanmang.
Jihozdan sun'iy soch uchun foydalanmang.
Jihozdan fagat inson sochida foydalaning.
Jihoz quvvat manbaiga ulangan vaqgtda uni e'tiborsiz
goldirmang.
Boshga ishlab chigaruvchilarning Philips tomonidan tavsiya
etilmagan aksessuarlari yoki ehtiyot gismlarini ishlatmang.
Agar bunday aksessuarlar yoki ehtiyot gismlaridan
foydalanilsa, kafolat bekor gilinadi.
Tarmogq kabellarini jihoz atrofiga o’ramang.
Jihozni saglashga olishdan avval uning sovishini kuting.
Jihozning issiq yuzalari teringizga tegishidan saglaning.
Agar jihozni bo'yalgan sochlarga ishlatsangiz, cho'tka
korpusi yuzasida dog’ golishi mumkin.
Jihoz/cho'tkalarni jo'mrak ostida yuvmang.
Hech ganday biriktirmani biriktirmasdan cho'tkani
aylantirish kalitini faollashtirmang.
Tok urishidan saglanish uchun havo panjarasi orasiga metall
buyumlar kiritmang.
Foydalanib bo’lgach, quvvat kabelini tortib olmang. Jihozni
tarmoqdan, doimo uning vilkasidan ushlagan holda uzing.
Jihozdan foydalanayotganda digqgatli bo'ling, chunki u juda
issigq bo'lishi mumkin. Boshqga gismlar issiq bo‘lgani uchun
fagat jihozning dastasidan ushlang va teriga tegishdan
saglaning.
Tarmogq kabeli jihozning issiq gismlariga tegishidan
saglaning.
Issiq jihozni hech gachon biror narsa (masalan sochiq yoki
kiyim) bilan yopmang.
Jihozni ho'l go'llar bilan ishlatmang.
Jihozni ko'rikdan o'tkazish yoki ta’mirlash magsadida,
uni Philips tomonidan vakolatlangan xizmat ko'rsatish
markaziga olib boring. Jihozning vakolatsiz xodim
tomonidan ta'mirlanishi, foydalanuvchi uchun favqulodda
xavfli vaziyatga olib kelishi mumkin.
Korpusni toza saglang va unga chang va muss, sprey va gel
kabi sochni turmaklash vositalari tushishiga yo'l go'ymang.
Jihozni hech gachon sochni turmaklash vositalari bilan birga
ishlatmang.
Korpus goplamaga ega. Bu qoplama vagt o'tishi bilan asta-
sekin yeyilib ketishi mumkin. Shunga garamay bu jihozning
ish unumdorligiga ta'sir ko'rsatmaydi.
Agar jihozdan bo'yalgan sochlar uchun foydalanilsa,
korpusda dog'lar golishi mumkin.
hovgin darajasi: Lc= 81 dB(A)

Elektromagnit maydonlar (EMF)

B
b

Qayta ishlash

u Philips jihozi elektromagnit maydonlarning ta'siri bo’yicha
archa amaldagi standart va me'yorlarga javob beradi.

Bu maxsus belgi ushbu mahsulot odatiy xo'jalik

chiqindisi sifatida chigitga chigarilmasligini anglatadi
(2012/19/EU).

Mamlakatingizdagi elektrotexnika va elektronika f—
mahsulotlarini alohida to’plash qoidalariga amal

giling. To'g'ri utilizatsiya gilish atrof-muhit va insonlar
salomatligiga salbiy ogibatlarning oldini olishda yordam
beradi.

2 Qisqacha ma’lumot

(M) Cho'tkani chigarish tugmasi

(@ Aylanish tezligi kaliti ( | -PAST, Il -YUQORI )

(® Birlashtirilgan harorat va havo ogimi kaliti

(@ Aylanish yo'nalishi tugmalari

® Tutgich

® ligak

@ Qilniyig'ish dastagi

Yig'iladigan qilli cho'tka

(® 50 mm aralash qilli cho'tka

38 mm aralash qilli cho'tka ( fagat BHA735 uchun)
@) 30 mm aralash qilli cho'tka ( fagat BHA735 uchun))
®@ Aralash qilli cho'tla uchun himoya gopgog'i

3  Fen-cho’tkadan foydalanish

Aylanish ganday ishlashini o’rganish uchun Past aylanish
tezligi ( (2) ) yordamida jihozni 2-3 marta mashq gilishni tavsiya
etamiz.

« Biriktirmalarni ulash yoki uzishdan oldin har doim jihoz va

« Sochlarning haddan tashgari tortilishining oldini olish

Eslatma

biriktirmalarni soviting.

uchun jihoz xavfsizlik funksiyasi bilan jihozlangan. Agar
sochingizning cho'tkadagi bosimi muayyan chegaradan
oshsa, aylanish sekinlashadi.

1

Siz xohlagan soch turmagiga mos keladigan cho'tka
biriktirmasini tanlang va uni staylerga o'rnating.

Shakl berish natijasi

Jihoz uchi

Yengil jingalaklar yaratish

Yig'iladigan qgilli cho'tka ((®))

Uzunroq soch uzunligiga

hajm, tana va harakat

50 mm aralash gilli cho'tka ((®))

go'shish uchun mos keladi

uchun tabiiy to’Iginlarni
yaratish

stalgan soch uzunligi 38 mm aralash qilli cho‘tka ((9))

(fagat BHA735 uchun)

Universal uslub yaratish

30 mm aralash qilli cho‘tka ()
(fagat BHA735 uchun)

2
3

Qo'llaringiz bilan tarang va ularni kichik gismlarga ajrating.

Jihozni yogish uchun kerakli sozlamani tanlang ((®)):

« @ Soch turmagingizni turmaklash uchun kuchli havo
ogimiga ega parvarish+ harorati.

« ®:Tez quritish uchun kuchli havo ogimiga ega yugori
harorat.

+ ¢:Nam sochlarni haddan tashqgari quruglashishdan
himoyalash uchun mayin havo ogimiga ega iliq harorat.

« 0:0'chig.

» Jihoz yoqilganida ion funksiyasi avtomatik faollashtiriladi.
Funksiya go‘shimcha yaltirash taqdim etadi va gotib
golishni kamaytiradi.

- Turmaklash maslahatlari

Cho'tka biriktirmalari 80% quruglikdagi soch bilan juda
yaxshi ishlaydi.

« Yig'iladigan qilli chotka bilan turmaklaganda PAST
TEZLIK sozlamasidan foydalanish tavsiya etiladi.

« Anigroq natijaga erishish uchun kichikroq soch tutamini
oling.

« Sochlarning chigallashishining oldini olish magsadida
sochlarning korpusga yaxshi o'ralishini ta’'minlash
uchun aylantirish tugmalaridan foydalanganda gisqa
to'xtalishlar qiling.

« Turmaklagach, turmakni uzog muddat saqglash magsadida
uni mahkamlash uchun soch spreyini seping.

Foydalangandan keyin:

1
2

Sovitish uchun uni issiqga bardoshli yuzaga go'ying.
Jihozni va jihoz uchini nam mato bilan tozalang.
Barmoglaringiz bilan cho’tka biriktimasini sochlar va
changdan tozalang, lekin tozalash uchun jihozga hech
gachon metal obyektlarni kiritmang.

4 Kafolat va servis

Agar sizga, masalan, biriktirmani almashtirish hagidagi
axborot kerak bo'lsa yoki biror muammoga duch kelsangiz,
www.philips.com/support manzilidagi Philips veb-saytiga
kiring yoki mamlakatingizdagi Philips mijozlarga yordam

Xi

zmati markaziga murojaat qiling. Telefon ragami global

kafolat risolasida berilgan. Agar mamlakatingizdagi Mijozlarga

Xi
b

zmat ko'rsatish markazi bo’lmasa, mahalliy Philips dileri bilan
og'laning.
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